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ПЕРЕДМОВА 

Відзначаючи своє 35-річчя, кафедра культурології Національного 
юридичного університету імені Ярослава Мудрого, до 220-річчя 
Університету проводить різні заходи за участю здобувачів вищої освіти в 
галузі права для формування глибокосвідомої та високодуховної 
особистості правника.  

Унікальність цього збірника тез про постать І. П. Котляревського з 
нагоди 255-річчя від Дня його народження вражає залученістю широкого 
кола учасників різних закладів вищої освіти до двох інтегрованих 
конференцій протягом 2024–2025 років, де автори висловили свої погляди 
на історичну спадщину й розглянули постать Івана Котляревського в 
контексті їх сприйняття, що є надзвичайно цікавим для подальших 
досліджень культурологів, істориків, краєзнавців та інших фахівців.  

Іван Котляревський зробив найвагоміший внесок у становлення 
сучасної української літературної мови, що надзвичайно актуально для 
сучасної молоді в умовах гібридних війн, де мова стає предметом агресії, 
зокрема здобувачі вищої освіти розглядають значення формування 
української мови через призму становлення й розвитку театру. Вельми 
цікавим є дослідження щодо мовленнєвої палітри освітнього простору (на 
прикладі «Енеїди» Івана Котляревського). 

На обговорення винесений широкий спектр актуальних тем розвитку 
української культури скрізь постать Івана Котляревського, які є сучасними 
й відображають зміни в суспільному житті, зокрема під час здобуття вищої 
освіти. Конференція є міжвишівською науково-практичною і має 
культурологічні, мовленнєві складники, спрямовані на посилення 
української ідентичності та формування національної свідомості. 

Учасники конференції з різних закладів вищої освіти суттєво 
підвищили свою комунікаційну компетентність відповідно до вимог 
Національної рамки кваліфікацій через донесення до фахівців і нефахівців 
інформації, ідей, проблем, рішень, власного досвіду та аргументації, що 
має надзвичайно важливе значення для освітнього процесу.  

 
Василь Пивоваров, 

завідувач кафедри культурології,  
доцент, кандидат філологічних наук, 

Національний юридичний університет  
імені Ярослава Мудрого 

 
 

  

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%86%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D1%96%D1%8F_%D1%83%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%BE%D1%97_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B8#%D0%9A%D0%BE%D1%80%D0%BE%D1%82%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%B2%D0%B8%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%B4_%D1%96%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D1%96%D1%97_%D1%83%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%BE%D1%97_%D0%BB%D1%96%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%25B
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ІВАН КОТЛЯРЕВСЬКИЙ ЯК ЗАСНОВНИК  
УКРАЇНСЬКОГО НАЦІОНАЛЬНОГО ТЕАТРУ 

 
Іван Котляревський відомий насамперед як письменник. Його внеску 

в розвиток національного театру, на жаль, приділяється менше уваги, 
хоча для змалювання об’єктивної характеристики його постаті ця деталь 
є значущою. І. Карпенко-Карий назвав п’єсу «Наталка Полтавка» 
І. Котляревського праматір’ю українського народного театру. Дійсно, час 
перевірив геніальність цього драматичного твору: ще з 1819 р. її ставлять 
на сценах і дотепер.  

Для розуміння кон’юнктури часу необхідно зауважити, що до появи 
І. Котляревського в царині театрального мистецтва на початку XIX ст. 
у Полтаві не було театру. Звичайно, існували трупи, що мандрували 
імперією, але вони були не організованими. Все змінив І. Котляревський, 
який обіймає посаду директора Полтавського театру, стає його художнім 
керівником та пише тексти п’єс.  

У своєму житті І. Котляревський і сам брав участь у виставах. Отже, 
перебування у творчій атмосфері сформувало в ньому розуміння всіх 
вимог цієї мистецької справи. Сучасники згадували І. Котляревського як 
майстра слова, оповіді якого викликали сміх, захоплення і зацікавленість 
у слухачів. Ці таланти перенеслися на папір, втілилися в драматичні 
твори, які становили репертуар Полтавського театру. За спогадами 
А. Щепкіна, брата видатного актора Михайла, який також творив історію 
Полтавського театру: «Незважаючи на обширність... репертуару, більша 
частина п’єс виставлена була чудово й цілком задовільно. Це, здається, 
може служити кращим доказом того, що театр у такому місті, як Полтава, 
проіснував п’ять років поспіль» [1, с. 72].  

У цих спогадах ідеться й про запальність І. Котляревського, його 
безпосередню активну участь: «Він багато допомагав і там, де справа 
стосувалась сценічних постанов. Коли тільки треба було переробити або 
змінити яке-небудь місце в п’єсі, він зараз придумував нові розмови або 
вирази, які цілком заміняли ті невдалі місця, особливо у віршах він дуже 
добре володів версифікацією» [1, с. 72].  

Наступним значущим кроком І. Котляревського є його сприяння 
розкриття таланту М. Щепкіна. Саме ролі виборного Макогоненка у 
«Наталці Полтавці» та Михайла Чупринки в п’єсі «Москаль-чарівник» були 
написані для М. Щепкіна, в якому І. Котляревський бачив першокласного 
актора [2, с. 56–58]. Тим самим, стіни Полтавського театру, з його 
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блискучим директором, розкрили талант актора, який прославив 
театральне мистецтво. 

Отже, драматургія І. Котляревського спричинила бурхливу реакцію. 
Тепер він відомий не тільки як письменник, педагог, а й талановитий 
драматург. Звістки про успішну виставу та обдарованого актора, який 
захоплював глядачів, розійшлись по всій імперії. У чому ж геніальність 
драматичних творів І. Котляревського? Секрет полягає в близькості 
автора до народу, що дало йому змогу правдоподібно відобразити 
реалістичні риси тогочасного суспільства. Дійові особи п’єси «Наталка 
Полтавка» – це прості звичайні люди, які протиставляються корисливим 
панам. Тому через те, що глядачі самі знаходяться в такій кон’юнктурі, 
сюжет реалістичних творів надзвичайно близький до них і відгукується. 
Особливо імпонує життєствердна щаслива розв’язка, яка дарує віру в 
добро.  

Наступним новаторством І. Котляревського можна вважати введення 
у п’єси українських народних пісень, що розкривають сюжет і характери 
персонажів яскравіше. Автор займався їх переробкою, підлаштовуючи 
ближче до подій, що розгортаються, але зміст залишав незмінним. Ця 
втілена ідея на сцені повинна була заворожувати глядачів і залишатись у 
свідомості ще надовго [3]. 

Наведені приклади дають привід уважати, що І. Котляревський є 
зачинателем нового українського національного театру.  
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ДІЯЛЬНІСТЬ І. КОТЛЯРЕВСЬКОГО ЯК ВАЖЛИВИЙ ЕТАП  
У СТАНОВЛЕННІ ПРОФЕСІЙНОГО УКРАЇНСЬКОГО ТЕАТРУ 

 
На межі ХVIII-XIX ст. в Україні простежувався дедалі більший інтерес 

до своєї історії, культури, рідної мови. Це був час, коли українці почали 
усвідомлювати свою окремішність. І в цей непростий, але важливий 
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період, Іван Петрович Котляревський зробив неймовірне для української 
літератури та театру. Він почав писати простою, народною мовою, якою 
розмовляв народ, у своїх роботах звертався до знайомих кожному 
образів, історії та гумору. Його творчість стала справжнім поштовхом для 
розвитку українського театру. Можна стверджувати, що І. Котляревський 
заклав його підвалини. 

Звісно, театр існував і до нього, але переважно як розвага для 
заможних верств населення. Також була проблема з талановитими 
українськими акторами, які були розкидані по різних трупах [1]. Саме 
І. Котляревський – людина свого часу, залюблена в українську мову, 
українські пісні, український гумор, наважилася на сміливий експеримент 
– відтворити народне життя українців на театральній сцені, але не просто 
як етнографічну замальовку, а як основу для повноцінних драматичних 
творів [2].  

Його пʼєса «Наталка Полтавка» безумовно викликала у більшості 
яскраве враження. Це була історія про просту українську дівчинку, її 
кохання, вірність і силу духу [2]. Цінність даної пʼєси полягала не лише у 
сюжеті, а й у мові. Всі герої говорили живою українською мовою, тією, якою 
спілкувалися в побуті. У виставі звучали народні пісні, які глядачі знали та 
любили [2]. Це був справжній національний театр у його первісному 
вигляді. Успіх «Наталки Полтавки» був приголомшливим, і вона й до 
сьогодні є справжнім символом українського театру. 

Вивчаючи внесок І. Котляревського у становлення українського 
театру, неможливо оминути його комедію «Москаль-чарівник». Цей твір 
став не просто ще однією п’єсою в тогочасному репертуарі, а явищем, яке 
засвідчило зрілість українського національного гумору на сцені. 
І. Котляревський майстерно використав народну мову не лише для 
змалювання побутових сцен, а й для створення комічних ситуацій, 
влучних діалогів та яскравих характерів. Його гумор був глибоко 
вкорінений в українській ментальності, відображаючи народну кмітливість, 
іронію та здатність добродушно висміювати людські вади та соціальні 
незгоди [1]. Успіх «Москаля-чарівника» переконливо довів, що український 
театр може бути не лише ліричним та зворушливим, як у випадку з 
«Наталкою Полтавкою», а й гостросатиричним та надзвичайно дотепним, 
викликаючи щирий сміх у глядачів. 

Отже, І. Котляревський відіграв ключову роль у створенні українського 
національного театру. Він започаткував його основні традиції та ніби 
заклав той особливий код, який і сьогодні робить український театр 
унікальним. Саме тому І. Котляревського справедливо називають не 
тільки зачинателем української літератури, а й батьком театру. 
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Внесок Івана Котляревського в українську культуру є одним із 

найвагоміших для її формування та утвердження. Він пов’язав стару 
українську мову, яка перебувала під впливом асиміляції інших мов, проте 
не втратила своєї самобутності, з новою українською мовою, яка 
інтенсивно розвивалась, попри іноземні впливи, й дедалі ширше 
використовувалася [1]. 

У своїх творах І. Котляревський активно використовував мову народу, 
завдяки чому вони звучали природно, адже його п’єси не лише 
змальовували життя українців, але й порушували важливі соціальні, 
моральні та етичні питання. Наприклад, у «Наталці Полтавці», на відміну 
від творів його сучасників, автор наділяє героїв благородністю та 
мудрістю, не виокремлюючи їх як представників вищого світу. А сама 
Наталка зображується як шляхетна, героїня з простого народу [2]. Але під 
маскою гумору і сатири викривались проблеми несправедливості, 
ганебності влади та проблем народу. Письменник наголошував на тому, 
що всі дії влади спрямовані на грабіж і знущання з народу, а державні 
закони закріплюють цю несправедливість. Звинувачення було моральним 
засудженням кріпацтва, яке знаходило відбиття в настроях народу. 

Завдяки І. Котляревському з’явився новий тип української драми, що 
поєднував гумор, сатиру і патріотизм. Це стало фундаментом для 
подальшого розвитку українського театру і вплинуло на творчість 
наступних поколінь драматургів.  

Важливою сторінкою творчого шляху І. Котляревського є період його 
директорування в театрі Полтавщини. «Полтавський вільний театр» був 
відкритий у 1808 році і став першим професійним українським театром, який 
проіснував до 1812 року. У 1818 році Іван Петрович став директором цього 
театру, що ознаменувало його нову хвилю розвитку й «друге дихання». 
Полтавський театр був одним з перших театрів, який почав ставити п’єси 
українською мовою і дав новий поштовх українському театральному руху. 
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І. Котляревський зміг не лише поставити власні п’єси, а й 
підтримати українських акторів і драматургів, сприяючи таким чином 
розвитку національного театру. І. Котляревський, разом з Г. Квіткою-
Основ`яненком, навіть організували викуп М. Щепкіна з кріпацтва. 
Пізніше саме М. Щепкін створить трупу й гастролюватиме по всій Україні 
[3]. 

Отже, І. Котляревський є провідною постаттю в розвитку українського 
театру. Він став символом українського театру, а його спадщина 
продовжує надихати та об’єднувати український народ. 
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Іван Котляревський – поет, який багатогранно та яскраво відобразив 

у своїй творчості душу українського народу, його національну 
своєрідність, поетичну вдачу, здійснивши величезний внесок у 
формування та розвиток сучасної української літератури, увівши нові 
жанри, а саме: епічну травестійно-бурлескну тему, комічну оперу, 
водевіль тощо.  

Усі його твори наповнені непідробним гумором, поетичністю та 
неосяжною щирою любов’ю до свого народу. Крок за кроком великий поет 
у своїй творчості розкриває образ простого народу, стверджує його велику 
духовну силу, яка творить майбутнє [1]. Як поет-гуманіст, поет-
просвітитель, він співчуває закріпаченому українському селянству, 
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засуджує негативні явища жорстокої феодально-кріпосницької дійсності 
та оспівує патріотичні почуття.  

Поема І. Котляревського «Енеїда» мала великий авторитет 
насамперед тому, що її автор згадав славне минуле України, на 
повернення якого в народі вже втрачалася навіть надія [2, c. 4]. У той час, 
коли староукраїнська писемність занепадала, його знаменита поема 
«Енеїда» була першим твором, яка написана на основі живого усного 
мовлення народу. Новаторство І. Котляревського заклало початок нового 
етапу літературного процесу. Більше двох століть відомими у світовій 
культурі є твори: «Енеїда», «Наталка Полтавка» та «Москаль-чарівник».  

Його поема «Енеїда» – переломний твір в історії української 
літератури, який став заключним акордом давньої літератури і прологом 
нової, що дав могутній поштовх новій українській культурі. Зміст «Енеїди» 
запозичений у Вергілія, яка мала надзвичайно успішне, якщо не 
тріумфальне літературне життя [3, c. 21]. У схему Вергілієвої епопеї 
український автор вмістив новий соціально побутовий та історико-
етнографічний світ, забарвлений українським гумором і національним 
світобаченням. Поема І. Котляревського значною мірою базується на 
реальній дійсності, важливим матеріалом є вітчизняна історія, народні 
звичаї і побут, власна точка зору при зображенні подій. Автор-патріот 
пишається славною історією України, ідеалізує часи гетьманщини [4, c. 8]. 

Безумовно, І. Котляревський є «батьком» нової української 
літератури, саме так назвав його великий поет, прозаїк, мислитель та 
живописець Т. Шевченко, бо І. Котляревський був талановитим його 
попередником, родоначальником революційно-демократичного напрямку 
в українській літературі. Т. Шевченко присвячує йому рядки «Будеш, 
батьку, панувати, / Поки живуть люди, / Поки сонце з неба сяє, / Тебе 
не забудуть!».  

Неможливо не звернути увагу на ставлення І. Франка до творчості 
І. Котляревського, який порівнював його творчість із пробудженням 
високогірного орла, що, злетівши з вершини, відвалив снігову брилу, яка 
викликала могутню лавину, залунала «дужче грому» [1].  

Ця так звана «величезна лавина» і в наш час продовжує 
збільшуватись та ставати все міцнішою завдяки величі. Тому творчість 
І. Котляревського є дорогоцінним скарбом у золотому фонді світової 
літератури та має велике пізнавальне, художньо-естетичне та виховне 
значення. 
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Іван Петрович Котляревський здійснив значний внесок у розвиток 

українського театру. І не тільки як автор класичних українських вистав, які 
утвердились на сцені на століття та прославили сценічний талант 
українців, але і як очільник полтавського театру. У цьому плані цікавим є 
питання впливу І. Котляревського на майстерність акторів театру, оскільки 
цей період став для багатьох із них першим професійним досвідом на 
сцені, а після Полтави артисти передавали свій досвід молодшому 
поколінню акторів. 

Особливо важливим є вплив І. Котляревського на творчий шлях 
видатного актора Михайла Щепкіна. Передусім, драматург відіграв 
ключову роль у викупі його з кріпацтва. У цьому можна завдячувати як 
організаторським здібностям І. Котляревського, так і його приязним 
стосункам із малоросійським генерал-губернатором Рєпніним, про що 
свідчать їхні листування з приводу викупу актора [1, с. 40, 114]. Для того, 
щоб допомогти зібрати необхідну суму, в Полтавському театрі було 
організовано виставу «в нагороду таланту актора Щепкіна» [2, с. 35]. 
І. Котляревський опікувався матеріальним добробутом й інших артистів, 
забезпечував їх житлом [2, с. 36]. 

Значну роль відіграв І. Котляревський і в творчому розвитку своїх 
артистів. П’єси «Наталка Полтавка» та «Москаль-чарівник» драматург писав 
із урахуванням здібностей акторів театру. Не дарма М. Щепкін отримав у цих 
п’єсах ролі Виборного й Чупруна – у них І. Котляревський виявив чудовий 
комічний та народний талант актора [2, с. 37]. Після звільнення з кріпацтва 
й від’їзду до Москви М. Щепкін не забував про Полтаву й увів до репертуару 
Малого театру твори І. Котляревського [3, с. 679]. 
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Велику вагу має внесок І. Котляревського у професійне становлення 
акторки Катерини Налетової, примадони полтавського театру, що виконувала 
роль Наталки. Відкривши для себе багатогранні акторські здібності 
К. Налетової ще в аматорських виставах, І. Котляревський запросив її до 
полтавського театру. При написанні ролі Наталки драматург брав до уваги 
різносторонність артистки, і не боявся поставити перед нею високі вимоги 
доброго голосу, міміки, темпераменту, музикального співу, танцю [4, с. 13]. 
І. Котляревський чудово розумів сильні сторони своїх акторів, і, ставлячи 
високу планку, допомагав їм розвивати свій талант у правильному руслі. 
Завдяки професійному досвіду, здобутому в полтавському театрі, 
К. Налетова після Полтави вступила до трупи М. Щепкіна в Києві й грала в ній 
доти, доки той не переїхав до Москви [1, с. 6]. 

На прикладі українських акторів М. Щепкіна та К. Налетової можна 
побачити, що І. Котляревський – не тільки талановитий письменник-
драматург, а й уважний, далекоглядний організатор і наставник для 
акторів. Значущість його впливу простежується не тільки в розвитку 
полтавського театру, а й у творчій спадщині його акторів. 
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Важливу роль в ідейно-образній системі творчості 

І. П. Котляревського відіграє викриття вад тогочасного суспільства, 
засудження крутійства та, особливо, хабарництва. У його творах «Енеїда» 
та «Наталка Полтавка» яскраво втілені моральні принципи українців, їх 
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прагнення до справедливості через сатиричне зображення моральної 
деградації чиновників та панівної верхівки суспільства загалом. 

Так у поемі «Енеїда», незважаючи на запозичений сюжет і античні 
імена героїв, І. П. Котляревському вдалося змалювати життя українського 
народу в гнітючих соціально-економічних умовах та викрити хабарництво 
й зловживання через змалювання пекла і раю [1, с. 44; 2]. Тож 
І. П. Котляревський відправляє в пекло хабарників, здирників, 
користолюбців, розпусників та тих, хто чинить «кривосуддя» – «…які по 
правді не судили, та тільки грошики лупили – одбирали хабарі». Саме 
«кривосуддя» подається в поемі дуже іронічно через образ безчесного 
судді-кар’єриста, який, щоб одержати мундир (тобто бути затвердженим 
на посаді згідно з «Табелем про ранги»), догоджав одному з 
можновладців, переінакшивши, всупереч закону, судову справу на його 
користь: 

«Суддя там признавався сміло, / Що з гудзиками за мундир / Таке 
переоначив діло, / Що, може б, навістив Сибір; / Та смерть ізбавила 
косою, / Що кат легенькою рукою / Плечей йому не покропив»  
[3, с. 98]. 

Крім судді, у пеклі мордуються пани «…що людям льготи не давали 
і ставили їх за скотів» та пані, що «…дівок охочі бити», а ще 
«начальники, п’явки людські», злодії, нечесні крамарі та користолюбні 
служителі церкви, що вели аморальний спосіб життя. Загалом 
хабарництво, як і інші вади, для можновладців – цілком природне 
явище, адже в «Енеїді» І. П. Котляревського навіть боги не цураються 
хабарів. Про це красномовно свідчать слова Сівілли, яка на бажання 
Енея відвести його в пекло до батька відверто заявляє: «Коли сю маєш 
ти охоту / У батька в пеклі побувать, / Мені дай зараз за роботу» [3, 
с. 100]. 

Крім Сивілли, щоб здійснити свій намір, Енею треба було дати хабара 
ще й богу Сонця – Фебові. Не відмовився взяти «півкопи грошей» від нього 
й Нептун. 

Обіцяє хабара богу вітрів Еолу й Юнона. «Суча дочка» просить його 
нашкодити Енеєві, за що обіцяє «дівку чорноброву, смачну, гарну, 
уродливу» [3, с. 102]. Як бачимо, під маскою величних богів і богинь 
криється справжнє огидне й мізерне єство звичайної облудної людини. 
Таке зображення має алегоричний характер, оскільки І. П. Котляревський 
показує, що хабарництво не є випадковим, а саме глибоко укоріненим 
явищем. 

Особливе захоплення викликає те, з якою майстерністю 
І. П. Котляревський поєднує мотив запроторення в пекло хабарників із 
метафоричним традиційним образом смертної коси. Він травестійно й 
іронічно вдається до усталеного метафоричного коду («смерть ізбавила 
косою…Плечей йому не покропив») і вживає зменшено-пестливе слово 
(«легенькою рукою») [3, с. 120]. Завдяки таким майстерним ходам можна 
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спостерегти його тонкий, як сказав би наш сучасник, подекуди й чорний 
гумор.  

Доволі талановито проблема хабарництва відображена й у п’єсі 
«Наталка Полтавка». Возний Тетерваковський – уособлення образу 
хабарника та людини, готової скористатися своїм становищем задля 
особистої вигоди. Він представник судової влади – чиновник у діях якого 
простежуються моральні недоліки, типові для корумпованого службовця. 
Возний використовує хитромудру і завчену мову, щоб приховати свої 
справжні наміри, тому в його репліках часто можна почути натяки на 
«залагодження справи» за допомогою хабара або домовленостей. 
Власне і шлюб з Наталкою Возний розглядає як засіб забезпечення 
власних інтересів. Він намагається «купити» Наталку, пропонуючи 
матеріальні вигоди її матері Терпилисі. Це можна трактувати як спробу 
підкупу заради досягнення корисливої мети. Через образ Возного 
І. П. Котляревський висміює судову систему загалом та чиновників, які 
зловживають своїм становищем зокрема. Це свого роду застереження 
проти корупції й аморальності, які руйнують довіру та справедливість у 
будь-якому суспільстві [3, с. 22].  

Отже, через засудження хабарництва в своїх творах 
І. П. Котляревський закликає до боротьби з цією суспільною хворобою, 
яка, на жаль, є надактуальною й дотепер. Він показує «колючу мужичу 
правду» та бажання народу в усі часи посадити «в свою шкуру», 
відправити до пекла, чиновників-хапуг. 
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Будеш, батьку, панувати,  
Поки живуть люди,  
Поки сонце з неба сяє,  
Тебе не забудуть!  
Т. Шевченко. На вічну пам’ять 
Котляревському 

 
Іван Петрович Котляревський – постать, яка назавжди увійшла в 

історію української літератури як її зачинатель. Його творчість, особливо 
знаменита «Енеїда», стала фундаментом для розвитку української 
літературної мови загалом. І. Котляревський жив у добу, коли українська 
мова не мала офіційного статусу. Писали переважно староукраїнською 
книжною мовою, або церковнослов’янською та російською мовами. Тож, 
І. Котляревський зважився на сміливий експеримент – написати твір 
народною мовою. На думку О. Білецького, «Енеїда» Котляревського 
з’явилася в таку добу, коли історичні умови не тільки не сприяли появі 
українських творів, а й загалом постало питання: бути чи не бути 
українському народові, який втрачав рештки своєї автономії. На це 
питання І. Котляревський своєю «Енеїдою» рішуче відповів – Бути! 
[1, с. 100]. Адже за відсутності українських шкіл, словників, мовних норм 
тощо, йому вдалося написати справжній шедевр не тільки української, а й 
світової літератури. 

І. Огієнко писав: «Котляревський міцно поєднав українську мову з 
українською літературою – після нього справді нашою літературною 
мовою остаточно уже без хитання, стала жива народна мова. І від 
Котляревського вона стала творчо розвиватися вже зовсім свідомо. За 
прикладом Котляревського пішло багато його наслідувачів, на яких він 
сильно впливав аж до часу Шевченка» [2, c. 195], 

Безумовно, Т. Шевченко своєю творчістю завершив розпочатий 
І. Котляревським процес формування української літературної мови, її 
лексико-граматичної будови. Йому вдалося відшліфувати народне слово, 
естетизувати його. Цікаво, що у шевченковій мові майже відсутні 
діалектизми на відміну від мови І. Котляревського, яка ними насичена, як 
і не унормованими граматичними формами [3, с. 56]. 

Також Т. Шевченко наповнив українську літературну мову 
філософськими термінами та літературно-мистецькою лексикою 
(естетика, свобода, гармонія, інтродукція тощо). У його творах 
утвердилися національні назви «Україна», «українці». 

Отже, І. Котляревський та Т. Шевченко зробили неоціненний внесок в 
українську літературну мову. Справу літературного «батька» продовжив 
«син», відкривши для української мови безмежні перспективи подальшого 
розвитку, вивівши її на рівень високорозвинених світових мов. Тож, в 
історії української культури І. П. Котляревський залишається зачинателем 
нової української літературної мови, а Т. Г. Шевченко – основоположником 



20 

Постать І. П. Котляревського в українському та світовому культурно-інтерпретаційному 
контексті (з нагоди 255-річчя від дня народження) : зб. тез доп. наук. конф. здобувачів вищої освіти 
(м. Харків, груд. 2024 р. – трав. 2025 р.) 

сучасної української літературної мови. Осмислення їх ролі в духовному 
житті нашого народу є необхідною умовою формування національної 
свідомості та української ідентичності. 
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Життя і творчість Івана Котляревського припали на важливий період 

в історії, коли основи національної ідентичності зазнавали серйозних 
випробувань. У цей час самодержавна імперська політика прагнула 
знищити навіть найменші прояви українського національного духу. 
Гнітюча реальність нищила сподівання українців на повернення автономії 
та здобуття національної свободи.  

У таких складних умовах творчість І. Котляревського стала символом 
опору, збереження культурної спадщини та відродження національного 
духу. Його роботи слугували основою для пробудження свідомості 
українців, закладаючи міцний фундамент для подальшого розвитку 
літератури і національного руху. 

Творчість І. Котляревського відкрила нову сторінку в історії 
української літератури. Хоча його літературний доробок не був великим за 
обсягом, саме з нього почався активний процес національного 
відродження.  
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https://nauka.udpu.edu.ua/wp-content/uploads/Zvit%202014/Seminaru_ta_konferentsii/8.2.pdf


21 

Постать І. П. Котляревського в українському та світовому культурно-інтерпретаційному 
контексті (з нагоди 255-річчя від дня народження) : зб. тез доп. наук. конф. здобувачів вищої освіти 
(м. Харків, груд. 2024 р. – трав. 2025 р.) 

Поема «Енеїда», яку І. Котляревський створював майже тридцять 
років, стала визначною подією в культурному житті українського народу. 
Цей твір не лише мав величезне суспільне значення, а й заклав основи 
для подальшого розвитку української літератури, визначивши її змістовий 
напрям і стильову форму.  

У поемі І. Котляревського бурлеск набуває нових естетичних 
функцій – сміх його виходить за суто розважальні межі, він набирає нового 
призначення, проникаючи у серйозні сфери. Об’єктивного критицизму 
український поет досягає у зображенні представників панівної феодально-
поміщицької верхівки, яку бачить у духовному здоровому житті народних 
мас [1, с. 11]. 

Протягом чверті століття, що відділяє «Наталку Полтавку» від 
«Назара Стодолі», українська драматургія зробила значний крок вперед 
як у кількісному, так і в якісному аспектах. Твори цього періоду, 
розвиваючись у руслі традицій, започаткованих Іваном Котляревським, 
водночас відзначалися новизною та внесли вагомий внесок у 
демократизацію літератури, утвердження її самобутнього обличчя. 
Шляхом І. Котляревського пішли кращі представники української 
літератури, підвівши її до вершини світової класики. Драми В. Гоголя, 
Я. Кухаренка, а також Шевченка й Квітки-Основ’яненка не просто 
інтерпретували сюжети свого попередника, а й відображали реалії 
тогочасного життя. Завдяки цьому вдалося розширити ідейно-тематичний 
діапазон української літератури, відкривши нові горизонти для її розвитку. 

«Іван Котляревський, – підкреслював Олесь Гончар, – належить до 
тих довгожителів планети, які разом із витворами свого духу впевнено 
переступають рубежі сторіч, далеко йдуть за межі їм відміряного часу. Два 
століття живе на світі безсмертний автор “Енеїди” й “Наталки Полтавки”, 
поет, веселий мудрець, в якому мовби уособилися оптимізм народу, його 
дужий, не підвладний смуткові дух, патріотичне чуття, обдарованість, 
моральна чистота» [1, с. 26 ]. 

Із приходом І. Котляревського в українську літературу вперше яскраво 
зазвучав голос народу, який посів своє почесне місце й залишається там 
досі. Саме народне життя стало основою його творчості, підґрунтям 
сміливих новаторських ідей. Водночас його зв’язок із попередніми 
літературними традиціями надав творам моральної глибини. 

Завдяки щасливому поєднанню цих обставин І. Котляревський став 
першопрохідцем у становленні нової української літератури та 
громадської свідомості. Він не тільки відродив національний дух у своїх 
творах, а й заклав основи демократичного національного руху. Його 
внесок у літературу та суспільство залишається вагомим донині [2, c. 218]. 

Творчість І. Котляревського відкрила читачам багатогранний 
український світ, наповнений унікальними історичними, соціальними й 
морально-етичними цінностями. Його роботи заклали основу нового 
художнього підходу до зображення реальності, що визначило цілу епоху 
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в розвитку української літератури. І. Котляревський сприяв утвердженню 
принципів реалістичності, наблизивши літературу до народу, його 
світогляду та культури. У його творчості вперше з’явилося глибоке 
усвідомлення народу як руйнівної сили історії.  
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В умовах тотального оновлення сучасного художнього простору 

проблематика становлення та розвитку українського театру є гостро 
актуальною. У пошуках сучасних шляхів функціонування український 
театр звертається як до нових, певним чином екстравагантних бачень 
дійсності, так і того доробку, що торував «світлі стежини» розвитку 
мистецтва, зокрема до спадку XIX ст., як одного з найкращих періодів його 
буття. На ґрунті барокової спадщини український театр із XVIII ст. відбивав 
суперечливість барокового світогляду, пошук шляхів самовираження 
людини, поєднував у собі середньовічну спадщину, народну драму та 
доробок українського шкільного театру, який був пов’язаний із народними 
звичаями, сакральною сферою, утверджував загальнолюдські цінності, 
втілені в алегоричних та релігійних образах. Чинником бурхливого 
розвитку національного театру в XIX ст. стала не тільки багата спадщина, 
а й інституціоналізація театру, який набуває власного простору існування, 
що засвідчує поява перших театральних споруд у Києві (1806), Одесі 
(1810), Полтаві (1810), та ідейні та образні новації творчості 
І. П. Котляревського.  

Спираючись на традиції вертепу, інтермедій, сміхового фольклору, у 
«Москалі-чарівнику» І. П. Котляревський створив жанр комедії з народного 
побуту зі співами й танцями, який протягом XIX ст. набув реалістичного 
забарвлення. Новаційним було звернення до селянської тематики, 
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народного гумору, фольклору [1, c. 23–30] та пошук багатогранного 
естетичного ідеалу в образах селян. Це зумовило як інтерпретацію ідей 
Просвітництва, відбитих у суперечці між людиною «освіченою» і людиною 
«природною», природою та цивілізацією, в антитезі патріархальних 
цінностей і псевдоосвіченості, так і апробацію характерних для 
сентименталізму протиставлення міських і сільських традицій та 
осмислення цінності народних традицій [2, c. 54–56]. 

Новаційний погляд на події української історії та образ представника 
українського народу відбилися в «Наталці Полтавці». Події часів війни зі 
шведами були неоднозначно та довільно, із перекрученими фактами 
відтворені у водевілі О. Шаховського «Козак-віршотворець», у якому 
образ Марусі був «штрихово» втілений у дусі рококо. Натомість Наталка 
Полтавка І. Котляревського абсорбує в собі українську візію 
просвітницького ідеалу людини – небагата, проста, чесного роду, втілює 
аристократичний дух, гострий розум і честь та є символом Людини з 
великої букви. Її духовні імперативи визначає християнський світогляд: 
вона покладається на Божу волю та водночас сміливо протистоїть сваволі 
людській, яка не відповідає її переконанням. Наталка – добра, слухняна, 
відповідальна донька, що здатна на самопожертву заради рідних живих 
(Терпилиха) та прощення й розуміння заради померлих [3, c. 257–267]. 
П’єса І. П. Котляревського стала метафорою боротьби українського 
народу з російською владою за культурну, а головне – національну 
ідентичність українців, відбила неприпустимість заміни історії та 
нівелювання всього «українського» на все «малоросійське». 
У філософському вимірі «Наталка Полтавка» інспірує пошук відповіді на 
питання: хто вершить долю людини? Бог чи монарх? Сенс буття 
українського селянина у творі «Наталка Полтавка» визначає духовність, 
культура, традиції та мораль. 

В «Енеїді» І. П. Котляревського новаційним для українського театру 
стала виняткова насиченість алюзіями та міфологічними образами, 
репрезентованих крізь призму української картини світу. В античному, 
міфологічному сюжеті завдяки такій призмі усі персонажі – українці, люди 
і боги – все це «ми», тут є конфлікти, «закладені» першоджерелом 
Вергілія, є алюзії на соціальні конфлікти українського суспільства, є також 
згадки І. П. Котляревського про події української історії. Проте обмін 
подарунками між Енеєм і Латином дозволяє однозначно ідентифікувати ці 
образи в інтерпретації І. П. Котляревського як метрополію та колонію, 
емблематичність подарунків виказує троянців як московитів, а царство 
Латина – як Гетьманщини. Привертає увагу і інверсія образу Енея, який, 
справді, «замінервив». У 4–6 частинах «Енеїди» його послідовно 
величають князем, хоча, вербуючи союзників для війни проти Турна, він 
заявляє, що він кошовий троянець. 

Новаційною в бурлескно-травестійній «Енеїді» була і комічна 
інтерпретація раніше «високих» міфологічних образів – Зевс постає як 
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деспот, п’яниця з вередливим характером, Венера – як легковажна жінка, 
проте готова на все заради сина Енея [4, с. 484–487]. Вічно актуальні 
образи античної міфології, як лейтмотиви театрального мистецтва – 
відбиття позачасових проблем людського буття були інноваційно ідейно 
та образно перетворені І. П. Котляревським шляхом створення 
українських алюзій та стали в «Енеїді» ланками поєднання національного 
та світового духовного досвіду в цілісну картину світу.  
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В НАЦІОНАЛЬНО-ПАТРІОТИЧНОМУ ВИХОВАННІ МОЛОДІ 
 

Актуальність вивчення питань національно-патріотичного виховання 
в реаліях сучасної України важко переоцінити. Це важливий процес 
формування свідомості як у молоді, так і у старшого покоління, оскільки 
створення сильної держави не може обійтися без сильного духом народу. 
Діяльність Івана Петровича Котляревського не оминула сприяння 
національно-патріотичного виховання його сучасників. Письменник, 
військовий, громадський діяч, педагог – цим всім відзначився класик нової 
української літератури родом із Полтавщини.  
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Він народився 1769 р. у сім’ї канцеляриста Полтавського магістрату. 
Незважаючи на чиновницьку посаду батька майбутнього письменника, 
родина мала незначні статки, але це не завадило молодому 
І. Котляревському бути старанним учнем. Пізніше він активно працював 
домашнім учителем в сім’ях поміщиків. Подібна практика була поширена 
серед учнів семінарій, що, зокрема, свідчить про високий рівень освіти [1]. 
Як учитель, він проявляв неабиякий хист, виховував у дітях любов до 
прекрасного, увагу до власного зовнішнього вигляду тощо [2]. 

Наголосимо, що Іван Петрович добре був ознайомлений із духовним 
життям народу, етнографічні заняття та вивчення народної мови точно 
стали йому в пригоді, особливо вони знайшли своє відображення в 
одному з найбільш відомих його творів — «Енеїді» [1]. 

Варто відзначити також військову кар’єру І. Котляревського. Він 
здобув відповідний досвід протягом служби 1796–1808 рр. У той час брав 
участь у російсько-турецькій війні. Але пішовши у відставку із правом 
збереження мундира, в 1810 р. він обійняв посаду наглядача Будинку 
виховання дітей бідних дворян. Незважаючи на невеликий заробіток, його 
цілком влаштовувала ця робота. Письменник ставив за мету виховувати 
у них високі моральні та естетичні стандарти. Одним із завдань закладу 
була підготовка учнів до військової служби, тому автор доклав руку до 
виховання тодішньої інтелігенції. Ці факти свідчать про високий 
культурний розвиток діяча, його прагнення до педагогічної діяльності 
[3, с.163]. У період війни з Наполеоном, І. Котляревський очолив П’ятий 
козацький кінний полк, але навіть на цій посаді його не залишала думка 
про своїх учнів  [1]. 

Після війни І. Котляревський приділяв увагу розвитку театрального 
мистецтва, а також посів посаду директора Полтавського театру. У своїй 
діяльності він піклувався про становище акторів, усіляко допомагав їм, 
забезпечував зручні та комфортні умови для життя. Спеціально для 
театру, автор написав п’єси «Наталка Полтавка» та «Москаль-чарівник», 
які увібрали в себе ознаки української самобутності, культури та побуту.  

Отже, життя Івана Петровича Котляревського заслуговує на увагу, 
оскільки в його кар’єрі поєдналося одразу багато видів діяльності. На 
посаді директора театру він сприяв духовному вихованню населення, 
популяризації та відображенню українського національного життя в 
п’єсах. Тоді як на посаді полководця та вихователя в Будинку для 
виховання, він проявився як свідомий діяч, поширюючи ідеї готовності 
захищати свою Батьківщину.  
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Відомо, що І. П. Котляревський перебував на військовій службі 

одинадцять років і дев’ять місяців (із квітня 1796 р.). Спершу він був 
кадетом у розквартированому на Полтавщині Сіверському карабінерному 
полку, де йому присвоїли військові звання аудитора (1976), прапорщика 
(1798) підпоручика та поручика (1799). Відтоді й до 1806 р. він перебував 
на посаді інспекторського ад’ютанта генерала від кавалерії маркіза 
Ж. Ф. Луїса Дотішампа, інспектора Дністровської та кримської інспекції з 
кавалерії [1–2]. Обов’язками І. Котляревського на той час було сумлінне і 
своєчасне виконання різних генеральських доручень. Тож у складі 
Сіверського полку (1806–1807) йому довелося брати участь у російсько-
турецькій війні 1806–1812 рр. Про цю частину свого життя 
І. Котляревський писав у воєнному щоденнику: «…не дорожа собою для 
пользи отчизни…. Ми (він і бригадир Ілля Катаджі) вирушили в татарські 
села і схилили більшість буджацьких татар до прихильності та привели 
їхніх амантів (заручників)» [3, с. 339–349]. За виконання цього 
небезпечного завдання І. Котляревського було нагороджено орденом 
св. Анни четвертого класу. 

Проте, на думку дослідників, у цій та іншій ситуації, він був насамперед 
перемовником, а не жорстоким воїном, хоча й відзначався у боях хоробрістю. 
Про що він сам гумористично натякає в четвертій, п’ятій та шостій частинах 
поеми «Енеїда»: «Були посли се од Латина, / І всі ассесорського чина / Один 
армейський копитан /Сей скрізь по світу волочився / І по-фригійську 
научився / В посольстві був як драгоман» [4, с. 82]. 
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На дунайському театрі воєнних дій І.Котляревський перебував до 
грудня 1807 р, а вже в серпні 1812 р. на початку війни з Наполеоном, 
І. Котляревський за дорученням генерал-губернатора Я. Лобанова-
Ростовського достроково формує Полтавський 5-й кінний козацький полк 
із козаків Миргородського, Кременчуцького та Хорольського повітів. Проте 
служити сам у полку відмовився, пояснивши це своєю непідготовленістю 
до служби, бідністю, обов’язком доглядати за старою матір’ю та 
опікунською діяльністю в Будинку виховання дітей бідних дворян, яким він 
опікувався. 2 вересня 1812 р. козацький полк вирушив у похід без нього, 
проте через запізнення йому не судилося взяти участь у війні з 
французами і за кілька років козацький полк розформували [3, с. 345].  

Дослідники вказують на притаманний І. Котляревському певний 
пієтет до військових одностроїв, звань тощо. До прикладу, він залюбки 
носив офіцерський мундир і не хотів змінювати свій військовий чин на 
цивільний, вищий за рангом. Коли під час відвідин у 1827 р. Будинку 
виховання дітей бідних дворян у Полтаві, Олександр I запропонував 
І. Котляревському черговий чин колезького асесора. Але той 
відмовився і заявив, що краще піде у відставку, ніж позбудеться 
військового капітанського чину.  

Попри тривале перебування у просторі мілітарної культури й пошану 
до її цінностей, І. Котляревський, на думку науковців, залишався 
прихильником гуманістичних цінностей, непримиримим до усіляких 
проявів екстремізму, жорстокості й насильства: «Коли я тішився війною? 
/ Не звір я людську кров пролити / І не харциз, людей, щоб бити / Для 
мене гидкий всякий бой» [4, с. 85]. 

Саме цим дослідники пояснюють певну «не симпатію» 
І. Котляревського  до гайдамаків та осудження їх учинків: «Всі гайдамаки, 
всі злодії… Кипіли в пеклі всі в смолі», «Я дурний злодій, розбишака, 
найбільший негідник, гайдамака» [5, с. 79]. Мабуть, це свідчить про 
еволюційність, а не революційність поглядів І. Котляревського стосовно 
суспільного прогресу. До прикладу, він засуджував Французьку революція 
з її кривавими наслідками та гільйотиною. Водночас І. Котляревський із 
пошаною ставився до городового козацтва, поетизував козацьке військо, 
лицарські подвиги, шляхетність, захоплювався маршами козацьких 
полків. Однак воювати він не любив і війну засуджував, про що 
красномовно йдеться в рядках з «Енеїди»: «Війна в кривавих ризах тут / 
За нею рани, смерть, увіччя, / Безбожність і безчоловіччя / Хвіст мантії 
її несуть» [4, с. 114]. 

 І. Котляревський намагався осмислити сутність війни через аналіз її 
причин на прикладі протистояння між троянцями та латинцями. Він 
доходить висновку, що люди воюють через лють «… к війні їх злость 
веде», жадобу влади, емоційну фрустрацію і духовну деградацію: «Були 
латинці дружні люди / І воювати мали хіть./ Не всі з добра, хтось від 
причуди, / Щоб битися, то рад летіть» [4, с. 114].  
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І хоча в «Енеїді» є декілька доволі натуралістичних батальних сцен, 
проте у них відсутня патетика. Навпаки, І. Котляревський наприкінці поеми 
«…компонує панахиду» та зізнається, що «…трудно битву описать». Він, 
як колишній учасник багатьох битв, передає реалістичний психологічний 
стан людини на війні в суперечливому поєднанні героїзму і боягузтва, 
звитяги і малодушшя. Це свідчить про негативне ставлення й 
усвідомлення автором невідворотності жертв та сум за загиблими: 
«Зроблю лиш розпис іменами / Убитих воїнів на полі / І згинувших тут 
по неволі / Для примхи їх князьків отих» [4, с. 110]. 
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ліквідації Запорозької Січі (1775), коли русифікація України набувала все 
більших обертів, про появу нового українського театру, як і нової 
літератури, не йшлося. Не кращим було становище на Правобережній 
Україні, яка належала Польщі. Приєднання Галичини до Австрійської 
монархії (1772) не послабило польського впливу на духовну сферу, а 
тільки додало австрійського німецькомовного фактору. Умови існування 
української культури на території Правобережжя ніяк не поліпшилися. 
Мало що змінилося й після переходу цих земель у російське підданство, 
оскільки впродовж багатьох десятиліть польські культурні впливи були 
панівними. Геополітична ситуація на українській етнічній території певною 
мірою відображала й ситуацію театральну. На теренах Лівобережної 
України зароджується російське театральне життя, у якому активно беруть 
участь російські трупи. Водночас на Правобережжі поширюється 
діяльність польського театру, виступають німецькомовні трупи [1].  

Довга прогалина в розвитку українського театрального мистецтва, що 
заполонила усю другу половину XVIII ст., кінчається на початку XIХ. У цей 
час починають поставати питання про розвиток української літератури й 
мови. У драматургії з’являються перші спроби ввести українську мову до 
п’єс, але поки що двомовних, тобто українські мовні партії виконують лише 
окремі персонажі [2–4]. 

Історичну роль у становленні нового українського театру в XIX ст. 
відіграла своєрідна вісь Xарків – Полтава. Суттєву роль мав і полтавський 
драматичний театр, який розпочав свою діяльність 1808 р., він давав 
спочатку вистави російською мовою. 1816 р. головним директором театру 
було призначено І. Котляревського, уже знаного на той час українського 
поета, автора поеми «Енеїда». Саме полтавському театрові належить 
історична роль у становленні професійного українського театру. Тут 
почалася діяльність російсько-українських труп, що поряд із виставами 
російською мовою давали також вистави українською. 

Поява на сцені полтавського вільного театру 1819 р. двох опер – 
«Наталка Полтавка» (опубліковано 1838) та «Москаль-чарівник» (1841) – 
позначила зародження українського професійного театру. Завдяки тій 
простоті, якою було просякнуто обидві п’єси, Іван Котляревський 
перевершив тогочасну штучну, неприродну російську комічну оперу.  

П’єси І. Котляревського стали першими творами нової української 
драматургії, що спиралася на традиції просвітницького реалізму. Вони 
заклали основи українського театру, розвиток якого, оминувши класицизм 
та сентименталізм, одразу пішов шляхом романтизму й реалізму. 
А використання народної пісенності у структурі драматичних творів 
І. Котляревського сприяло створенню особливого жанру побутової та 
соціально-побутової драми в українській драматургії [5].  

П’єси І. Котляревського було сприйнято з ентузіазмом, вони мали 
успіх під час гастролей на ярмарках у Харкові, Чернігові, Ромнах, 
Кременчуці. Однак із часом, коли більшість місцевих жителів уже 
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переглянула спектаклі, відвідування театру знизилося, і до кінця 1821 р. 
він припинив своє існування [4]. 

Обмеження кількості п’єс українською мовою перешкоджало 
розвиткові українського професійного театру. І. Котляревський більше не 
виступав як драматург, а після розпаду полтавського театру відійшов від 
театральної діяльності. 

У 30-ті рр. XIX ст. з’являється низка драматичних творів, що 
продовжили традиції І. Котляревського та визначили нові тенденції в 
розвитку української драматургії. Наступним українським драматургом 
першої половини ХІХ ст. був Г. Квітка-Основ’яненко. Він став спадкоємцем 
традицій І. Котляревського у своєрідному жанрі «малоросійської опери». 
Успіх українських творів Котляревського спонукав інших авторів до 
написання українських п’єс, що слугувало появі багатьох нових творів. 
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Україні. Сучасні науковці аналізують постать І. Котляревського через 
призму різних дисциплін – літературознавства, культурології, історії. Його 
постать стає об’єктом дослідження на шляху до осмислення не тільки 
української, а й загальноєвропейської культурної спадщини. Вона 
відкриває нові перспективи для розуміння взаємодії між народами та 
їхніми традиціями, а також для усвідомлення соціально-культурних 
процесів того часу [1, с. 56].  

Тому літературна спадщина І. Котляревського слугує джерелом 
натхнення, дослідження та переосмислення сучасних соціокультурних 
реалій.  

Іван Петрович Котляревський (1769–1838) народився в Полтаві в 
родині канцеляриста міського магістрату, здобув освіту в 
Катеринославській гімназії, у Полтавській духовній семінарії. Після 
навчання займався педагогічною діяльністю та працював 
канцеляристом. 

І. Котляревський розпочав свою літературну кар’єру в середині 
XVIII століття, проте його творчість набула особливого значення саме з 
виходом бурлескно-травестійної поеми «Енеїда» у 1798 р. Саме вона 
уважається першим художнім твором, написаним живою народною 
мовою, і ознаменовує початок нової української літератури. У «Енеїді» 
І. Котляревський поєднує класичний жанр з українською народною 
мовою, уводить елементи фольклору, гумору та соціальної сатири. Це 
дозволило зробити мову твору доступною для широкого загалу й 
зрозумілою. Ідеї ж письменника стали підґрунтям для національно-
патріотичного виховання, впливаючи на формування свідомість 
українців через [2, с. 78]. 

І. Котляревського, без перебільшення, можна вважати предтечою 
багатьох ідей, які пізніше були реалізовані в інших культурах. Його уміння 
поєднувати класичні теми з народним фольклором, а також 
використовувати гумор та сатиру, робить його твори універсальними та 
актуальними для різних культурних контекстів. 

Отже, І. Котляревський відіграв важливу роль у збереженні та 
популяризації українських традицій і фольклору, а його літературна 
спадщина і досі надихає як українських, так і зарубіжних авторів. Він є не 
тільки зачинателем нової української літератури, а й постаттю в світовій 
культурі, адже його творчість стала основою для подальшої літературної 
традиції. 
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МОВЛЕННЄВА ПАЛІТРА ОСВІТНЬОГО ПРОСТОРУ  
(НА ПРИКЛАДІ «ЕНЕЇДИ» ІВАНА КОТЛЯРЕВСЬКОГО) 

 
Мова відтворює усі сфери життя суспільства і людини й реагує на 

зміни залежно від  змісту історичної епохи, а саме від характеру 
історичних обставин, за яких відбувається її функціонування. Розвиток 
особистості здійснюється за допомогою вивчення мови та в процесі 
засвоєння індивідом мови як засобу пізнання. Мова є одним із ключових 
компонентів побудови моделей світу. Вона може впливати на те, як 
індивід сприймає реальність і реагує на неї. Знання про людину закладено 
передусім у її мові як своєрідному генетичному коді.  

Саме з рідної мови розпочинається входження людини у світ знання і 
освітньої реальності. Тому наразі постає гостра проблема щодо 
збереження українськомовного комунікативного простору від 
невмотивованого використання лексичних, словотворчих та інших 
складових англійської мови. Дедалі частіше чуємо елементи англійської 
мови впереміш із питомою лексикою,  «істотно зросла кількість англізмів, 
не освоєних українською мовою, які зберігають своє іншомовне 
оформлення й нерідко витісняють з ужитку питомі українські лексеми» 
[1, с. 39]. 

У поемі «Енеїда» І. Котляревський звертає увага на проблему 
збереження народної мови, що була носієм живого досвіду і культурної 
пам’яті народу. Народна мова, якою говорить Еней і його супутники, стає 
символом живого, динамічного розвитку нації. 

У цьому творі мова є не лише зображенням реалій того часу, а й 
демонстраціє тодішнього освітнього простору. Саме через мову 
І. Котляревський ілюструє освітню проблему, зокрема вчення латини, яке 
стало предметом його сатири. На той період освітніми осередками були 
як школи-дяківки, де вивчалася церковнослов’янська грамота, так і більш 
«високі» школи, де вчили латину, яка часто не виконувала своєї функції в 
реальному житті [2–3]. І. Котляревський іронізує стосовно штучності й 

http://resource.history.org.ua/cgi-bin/eiu/history.exe?Z21ID=&I21DBN=DOP&P21DBN=EIU&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=eiu_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=TRN=&S21COLORTERMS=0&S21STR=Kotlyarevskii_I
http://resource.history.org.ua/cgi-bin/eiu/history.exe?Z21ID=&I21DBN=DOP&P21DBN=EIU&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=eiu_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=TRN=&S21COLORTERMS=0&S21STR=Kotlyarevskii_I
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малоефективності вивчення мертвих мов, які часто не мали прямого 
зв’язку з народним життям. Через цей гумор він висміює систему освіти, 
яка акцентує увагу на латині та церковнослов’янщині. 

У сцені, де Еней наказує навчати своїх супутників латині, 
використовуються латинізми й українізовані латинські форми, що створює 
комічний ефект: «Еней зараз взяв догадку, / Велів побігти до дяків, / 
Купить Піярськую граматку, / Полуставців, октоїхітів; / І всіх зачав сам 
мордовати, / Поверху, по словам складати / Латинську тму, мну, здо, 
тло…». 

Цікавою бачиться морфологічна будова слів, де українські номени 
творяться за допомогою латинських формантів: панус, рогамус, циганус 
(«…І говорили все на ус:/ Енея звали Енеусом, / Уже не паном – 
домінусом, /Себеж то звали – Троянус…» чи «Енеус, ностер магнус 
панус / І славний троянурум князь,/ Шмигляв по морю, як циганус..»). 
Серед латинських слів, які «троянці» вимовляють, є жартівливі й незграбні 
варіанти, як «пекунії», «меценатом», що демонструють не лише 
недостатність знань, але й абсурдність такого вивчення [4]. 

Макаронізми і пародії на вченість стають не тільки інструментами 
гумору, комічними елементами, а й способом висловлення глибших 
соціокультурних та освітніх проблем того часу. 

Таким чином, у поемі Івана Котляревського «Енеїда» мова стає 
важливим освітнім простором, у якому автор через гумор і сатиру критикує 
стару систему освіти, яка базувалася на вивченні латини та 
церковнослов’янської мови, і підкреслює цінність народної мови як основи 
для розвитку справжньої освіти, бо саме з рідної мови розпочинається 
входження людини у світ знання і освітньої реальності. 

Мовний підхід в освіті розкриває основу освіти, оскільки в ній 
відображаються всі процеси, які відбуваються в суспільстві. Проблема 
вживання чужомовної лексики в річищі національної мови може мати 
певну загрозу для лексичної структури мови.  

Сучасна англіїзація повторює таку ж мовну картину. Наразі англійська 
мова починає відігравати в усьому світі ту роль, яку мала латинська в 
середньовічній Європі. Вона стає «новою латинською абеткою  
освіти».  

Отже, відображення мовної культури в літературі є важливим 
аспектом аналізу будь-якого твору, оскільки мова є не лише інструментом 
передачі думок, а й елементом культурного, соціального та освітнього 
контексту. 

І. Котляревський порушує важливе питання мови й освіти, яка 
служить не лише для розвитку інтелекту, а й для реальної комунікації в 
суспільстві. 

Спотворені запозичення, які пристосовують до фонетичного та 
морфологічного оформлення, збіднюють багатство народної мови, про 
яке писав нам ще у XVIII ст. І. П. Котляревський. 
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ТА ЗАРУБІЖНИХ ДОСЛІДНИКІВ 

 
Іван Петрович Котляревський – одна з ключових постатей в історії 

української літератури, адже його творчість вважається початком нової 
епохи, періоду національного відродження. Поема «Енеїда» стала не 
лише літературним шедевром, а й символом становлення української 
літературної мови та самосвідомості. У цьому розрізі надзвичайно 
важливими є дослідження як українських, так і зарубіжних науковців, які 
акцентують увагу на висвітленні ролі І. Котляревського в розвитку 
української літератури. 

Українські літературознавці, такі як І. Франко та О. Потебня, перші 
почали аналізувати вплив І. Котляревського на розвиток української 
літератури, розглядаючи його не лише як письменника, але і як 
соціального реформатора. І. Франко зазначав, що «Енеїда» була першим 
твором, який продемонстрував можливість української мови для вжитку в 
літературі та підняв українську самосвідомість на новий рівень [1, c. 65]. 
Згодом вітчизняний дослідник С. Єфремов наголосив на значній ролі 
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Котляревського в літературному та культурному відродженні, що 
вплинуло на подальший розвиток національної ідентичності [2, c. 43]. 

У сучасній українській науці І. Котляревського називають «батьком 
нової української літератури» завдяки його вмілому використанню 
народної мови в художньому творі. Його стиль залишається неповторним, 
а «Енеїда» досі є об’єктом уваги сучасних дослідників, таких як В. Шевчук, 
який наголошує на важливості поєднання сатири з народною культурою, 
що зробило твір популярним серед різних соціальних верств [3, c. 123]. 

Зарубіжні науковці також неодноразово зверталися до вивчення 
постаті І. Котляревського, однак їхній підхід значно відрізняється від 
українського. Так, польський літературознавець Ю. Лободовський 
акцентував на паралелях між творчістю Котляревського та творами 
європейських письменників доби Просвітництва, зокрема з Вольтером і 
Лафонтеном [4, c. 89]. Ю. Лободовський вбачав у «Енеїді» елемент 
критики суспільних порядків тогочасної України, що зближувало його з 
європейськими просвітителями. 

Американський історик літератури Дж. Грабович відзначає у своїх 
дослідженнях, що І. Котляревський відкрив для світу унікальну можливість 
вивчення української культури через призму комічного й сатиричного 
зображення побуту козаків [5, c. 32]. На думку Дж. Грабовича, «Енеїда» 
І. Котляревського має не тільки національне, а й універсальне значення, 
оскільки піднімає питання людської природи та соціальних норм, які мають 
глобальний характер. 

Одним із яскравих прикладів впливу І. Котляревського на українську 
культуру є те, що його твір став основою для численних переробок і 
продовжень у драматургії та живописі. Відомий український драматург 
М. Старицький, використовуючи елементи сатири І. Котляревського, 
створив нові п’єси, які надалі мали значний вплив на розвиток 
українського театру [6, c. 57]. 

Не менш важливим є внесок Котляревського у розвиток української 
мови. У часи його творчості українська мова зазнавала утисків, а його 
поема допомогла закріпити її як літературну. Л. Масенко, наголошує, що 
І. Котляревський фактично зробив перший крок до її унормування [7, 
c. 78]. 

Аналізуючи наукові підходи до вивчення творчості Івана 
Котляревського, можна запропонувати кілька напрямів для подальших 
досліджень. По-перше, необхідно поглибити порівняльний аналіз 
творчості Котляревського з іншими європейськими авторами, щоб більш 
чітко визначити його місце в контексті світової літератури. По-друге, 
перспективним є вивчення культурологічних аспектів його творів у 
контексті сучасної української ідентичності. 

Таким чином, І. Котляревський справедливо вважається засновником 
нової української літератури, його творчість досліджується як в Україні, так 
і за її межами. Його творчий спадок і в умовах сьогодення продовжує 
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впливати не лише на розвиток літератури, а й на становлення 
національної самосвідомості. 
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ПАРАДИГМА «КОТЛЯРЕВЩИНИ» В УКРАЇНСЬКІЙ ЛІТЕРАТУРІ  
XIX СТОЛІТТЯ 

 
У літературознавчому дискурсі спадкоємцями І. Котляревського 

називають Г. Квітку-Основ’яненка, Т. Шевченка, М. Вовчок та багатьох 
інших. Йдеться про наслідування стилю, його структури та функцій. 
Власне, сьогодні це мало б назву «літературна школа І. Котляревського». 
Але в XIX ст. серед українського письменництва побутувала парадигма 
«котляревщини». Вперше її застосував П. Куліш у відверто негативному 
контексті, вказуючи на епігонів І. Котляревського – третьорядних 
письменників («поганих учнів», «поганих синів»),  які намагалися, не 
маючи літературного таланту, наслідувати майстра [1, с. 320; 2, с. 170]. 
Це копіювання призводило до безглуздої карикатурності, а використання 
«грубих малоросійських жартів» було зовсім не доречним і мало зворотній 
ефект. Отож невдалі наслідування «нетямущих учнів» відбилися, на жаль, 
і на ставленні до творчості самого І. Котляревського, хоч він абсолютно не 
був дотичним до їхньої діяльності. 
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Для української літератури потрібно було чимало часу, щоб нарешті 
стиль І. Котляревського і «котляревщина» стали сприйматися як якісно 
протилежні явища, а не синоніми. Хоча відмінності очевидні. 
«Котляревщина», як будь-яка копія, не здатна відтворити й наслідувати 
глибинну змістовність оригіналу (дух). Вона зосереджена (і в цьому її 
межовість) на формі, яка сама по собі, позбавлена змістовного 
наповнення, а тому безплідна.  

Не оминули в своїх роздумах «котляревщину» й М. Зеров та 
Д. Чижевський. Для першого вона окреслюється як «специфічна 
літературна хвороба» [3, с. 167], а для другого – як «симптом національної 
хвороби» [4, с. 192]. На нашу думку, твердження обох дослідників 
суголосні в тому, що «котляревщина» – це втілення поганого смаку. 

Інший дослідник І. Айзеншток, наголошуючи на соціальній ролі 
«котляревщини», трактував її як закономірне явище популярної 
літератури для «читача-обивателя» – маргінала [1, с. 317]. 

Як бачимо, справа в контекстах, а відтак у розмежуванні 
«котляревщини» й І. Котляревського (та тих письменників, які продовжили 
його літературні традиції). А тому вже доводиться говорити про концепції. 
Зрозуміло, «котляревщині» властива підміна стилю стилізацією, 
«заякорена сонна національна несвідомість», «підсвідомість», 
«ідеологічна регресія» (за М. Хвильовим, Д. Донцовим та Є. Маланюком), 
від якої «пробуджує» тільки Т. Шевченко, тоді як самобутність стилю 
І. Котляревського позначила своєрідні ексклюзивні етапи творення 
української літератури майбутнього.  

 
Список використаних джерел 

1. Грабович Г. Семантика коляревщини. До історії української 
літератури: Дослідження, есе, полеміка. Київ, 1997. С. 316–332. URL: 
http://litopys.org.ua/hrabo/hr14.htm (дата звернення: 14.11.2024). 

2. Хома К. Творчість І. Котляревського в українському 
літературному контексті. Теоретична і дидактична філологія. Серія: 
Філологія. 2020. Вип. 31. С. 166–173. https://doi.org/10.31470/2309-15-17-
2020-1-166-173. 

3. Хома К. Творчість І. Котляревського в українському 
літературному контексті. Теоретична і дидактична філологія. Серія 
«Філологія». 2020. Вип. 31. С. 166–173. https://doi.org/10.31470/2309-15-
17-2020-1-166-173 (дата звернення: 10.11.2024). 

4. Зеров М. Українське письменство ХІХ ст. Від Куліша до 
Винниченка: Лекції, нариси, статті. Дрогобич : Відродження, 2007. 568 с. 

 
Науковий керівник: ст. викл., доц., к. ю. н. Ю. А. Меліхова 

 
 
 

https://doi.org/


38 

Постать І. П. Котляревського в українському та світовому культурно-інтерпретаційному 
контексті (з нагоди 255-річчя від дня народження) : зб. тез доп. наук. конф. здобувачів вищої освіти 
(м. Харків, груд. 2024 р. – трав. 2025 р.) 

Іоанна Єрмоленко, 
факультет міжнародного та європейського права, 

1 курс, 2 група, 
Національний юридичний університет  

імені Ярослава Мудрого 
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Мовні інновації Івана Котляревського започаткували нові українські 

літературні традиції, які вивели живу народну мову на рівень художнього 
мовлення. Глибоке осмислення та переоцінка його творчості знайшли 
своє відображення у літературознавчих студіях Миколи Зерова, який 
розглядав мову як ключ до національного самоусвідомлення. 

І. Котляревський започаткував новий етап у формуванні української 
літературної мови, яка базується на поєднанні фольклору, живої мови та 
літератури гумору. У 1842 році вперше, без дозволу автора була 
опублікована бурлескно-травестійна поема «Енеїда». Поема мала 
приголомшливий ефект: одні читачі плакали над її рядками, інші ж 
сміялися до сліз від переповнення почуттів. «Енеїда» була не лише 
літературною пародією, це був акт емансипації. Автор використовує 
стилістичну гнучкість, гру з мовними регістрами та фразеологізмами для 
затвердження нової форми українського слова. В цій поемі 
І. Котляревський здійснив мовну реформу, яку згодом М. Зеров 
сформулював теоретично та розкрив значення мови в якості носія 
національної культури. 

З перших рядків «Енеїди» стає зрозумілим, що ця поема є 
переробкою чужемовного зразка [1, c. 10]. М. Зеров зазначає, що 
І. Котляревський, на відміну від Н. Осипова, дає більш яскраві образи і, 
підкреслюючи епітетами, робить їх більш пластичними та рельєфними 
[1, c. 11]. Також було зазначено, що у виразах письменника більше іронії, 
і це підсилює враження і дає розмаїтіший вислів. І. Котляревський надав 
своїй «Енеїді» характер широкої побутової картини, він показує повноту 
побутового українського життя [1, c. 2]. 

І. Котляревський у своїй творчості поєднав старовинний український 
побут XVIII століття, який став основою його сюжетів, з новими 
літературними підходами, характерними для XIX століття [1, c. 24].  

М. Зеров підкреслює важливість постаті І. Котляревського, який, на 
його думку, створив літературну мову, що стала визначальною для 
українського літературного процесу. Після видання творів автора 
розпочалася нова доба в українській літературі, під назвою – 
«котляревщина». Тож І. Котляревський мав величезний вплив на 
літературний процес початку XIX століття, адже майже всі 
літературознавчі діячі цього періоду в той чи інший спосіб у своїх творах 
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наслідували, копіювали або брали за приклад «Енеїду». Спочатку термін 
«котляревщина» позначався лише в критичних оцінках, тобто те, від чого 
потрібно відштовхуватися, згодом термін набув історико-літературного 
значення. 

На початку XIX ст. І. Котляревський, безперечно, центральна постать 
в українській літературі – зразок для всіх, хто намагався писати «… на 
наській мові дідовськой» [2, c. 51]. Його вплив виявився не тільки в галузі 
двох літературних форм, зразки яких він показав, – травестованої поеми 
та комічної оперети (оперети-водевіля), а і в галузі байки, оди, послання-
«писульки» і навіть повісті [2, c. 52]. 

Отже, М. Зеров розглядає І. Котляревського як творця національного 
стилю, який у своїй поемі «Енеїда» та інших творах здійснив культурно-
мовну революцію. М. Зеров звертає увагу на органічність мови, яка не 
викликає дисонансу, попри її відхід від класичної поетичності. Таке 
органічне мовне багатство, на його думку, стало передумовою для появи 
літературної мови ХХ століття [1, c. 14]. 
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Кінець XVIII – початок XIX століття ознаменувалися важливими 

змінами в культурному житті України. Цей період став початком 
українського національного відродження, яке вимагало не лише 
збереження народної мови, а й її утвердження як повноцінної 
літературної. Центральною фігурою цього процесу був Іван Петрович 
Котляревський, автор безсмертної «Енеїди», яка стала визначним 
явищем в історії української літератури і мови. 
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До І. Котляревського українська мова в літературній практиці 
фактично не функціонувала як самостійна національна мова. Протягом 
тривалого часу на території України панували інші мовні системи, які 
істотно впливали на літературну практику. Передусім це була 
церковнослов’янська мова, що використовувалася у богослужбових 
текстах та офіційній писемності. Вона мала архаїчний характер, була 
складною для розуміння широкими верствами населення і не відповідала 
живому мовленню українців [1, с. 46].  

У цей період проста народна українська мова жила і розвивалася 
переважно в усній формі, у фольклорі, піснях, казках, прислів’ях, але не 
знаходила відображення в офіційній чи художній писемності. Відсутність 
повноцінної літературної практики на базі живої мови ставала серйозною 
перешкодою для формування національної ідентичності. Саме тому 
діяльність І. Котляревського має виняткове значення. 

 «Енеїда» (1798) є першим твором нової української літератури, 
написаним народною мовою. У поемі яскраво відображено мовну стихію 
народу: тут використано багатий лексичний запас, численні 
фразеологізми, прислів’я, приказки, жарти, народні пісенні елементи. 
Автор свідомо використовує фонетичні, морфологічні та синтаксичні 
особливості живої української мови, що мало надзвичайно важливе 
значення для її кодифікації [2, с. 78; 3]. 

Творчість І. Котляревського стала фундаментальним етапом у 
процесі нормування української літературної мови, орієнтованої на живу 
народну розмову, зокрема на полтавсько-київський діалект [4, с. 102]. 
Саме ця територіальна мовна база вирізнялася найбільшою стійкістю, 
поміркованою фонетичною системою і найменш зазнала змін під впливом 
чужомовних елементів у порівнянні з іншими говорами.  

Важливо, що І. Котляревський не тільки передавав мову селянства, 
але й художньо її обробляв, надаючи їй гнучкості й образності, що 
підвищувало престиж української мови і відкривало її потенціал як мови 
високої літератури. Такий підхід започаткував нову традицію у вживанні 
української мови у літературній практиці з орієнтацію на живе народне 
мовлення з його колоритом і органічністю. 

Цей новий мовний стандарт, який уперше оформився в творах 
І. Котляревського, згодом став основою для подальшого розвитку 
української літературної мови протягом усього ХІХ століття. Особливо 
яскраво ця лінія простежується у творчості Т. Шевченка, який надав 
українській мові небаченої раніше глибини емоційного та ідейного 
вираження. Шевченкова мова продовжувала традицію І. Котляревського, 
але значно розширила її потенціал, охоплюючи ширші пласти 
словникового багатства та поглиблюючи стилістичну палітру [4, с. 102]. 

П. Куліш, працюючи над укладанням українського правопису й 
розробкою літературної мови в прозі, також спирався на ідеї мовної 
природності й народної основи, закладені І. Котляревським. Його спроби 
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унормування орфографії («кулішівка») були логічним продовженням 
прагнення закріпити живу народну мову в літературному вжитку. 

Марко Вовчок у своїх повістях і оповіданнях теж активно 
використовувала народну українську мову, зокрема її полтавсько-
київський варіант. Її твори відзначаються не тільки яскравою образністю, 
а й тонким відчуттям народного мовлення, що сприяло подальшій 
популяризації української мови серед освічених верств суспільства. Таким 
чином, творчість І. Котляревського започаткувала нову мовну традицію, 
яка в подальшому перетворилася на стрижень українського літературного 
розвитку доби національного відродження [4, с. 102]. 

Іван Котляревський відіграв виняткову роль у формуванні української 
літературної мови на етапі національного відродження. Його діяльність 
заклала підвалини нової української літератури, визначила основні 
принципи літературної норми та сприяла зміцненню національної 
самосвідомості українського народу. 
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Актуальність обраної тематики полягає в необхідності дослідити 

вплив Івана Петровича Котляревського на розвиток національної 
ідентичності через призму літератури. Варто відзначити, що саме 
творчість І. Котляревського стала ідейним підґрунтям для розвитку 
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національної думки та потужного поштовху до культурного пробудження 
української нації. Дослідження його постаті у сфері національного 
відродження дозволяє глибше усвідомити провідну роль літератури як 
чинника збереження національної ідентичності. 

Перш ніж переходити до ключового питання дослідження, варто 
відзначити визвольний настрій І. Котляревського протягом життя. 
Народився й навчався письменник на Полтавщині, яка на той час була під 
загарбницьким впливом російської влади після Полтавської битви – 
тріумфу  Петра I та тотального краху Івана Мазепи в союзі зі шведським 
королем Карлом XII. Літературознавці одноголосно заявляють, що 
І. Котляревському потрібно було подивитися на зло, яким він вважав 
Російську імперію, адже та була основною причиною руйнації Козацької 
держави та показати свою зверхність, зверхність свого народу над 
загарбниками. Зокрема, таким  способом було розроблено «Енеїду», де 
сміх є ознакою піднесення, що характеризує велич українського народу. 
З осмисленням історичного аспекту було розроблено «Наталку Полтавку» 
й «Москаля-чарівника», відображаючи уклад життя українців та вплив 
козацької доби на це [1]. 

Аналізуючи, мабуть, найвідоміший твір І. Котляревського – «Енеїду», 
можна побачити традиції українського бурлеску, використані 
письменником у роки викладання в поміщицьких родинах. Автору вдалося 
втілити вище згаданий уклад українського суспільства другої половини 
XVIII ст. Усе поєднано вишукано та з тонкою іронією, а колоритний образ 
троянців нагадує козацьке суспільство своєю поведінкою та традиціями. 
Сцени народних звичаїв та традицій, народного побуту, розваг, свят 
пронизані енергією народного духу та самобутності українців. Водночас 
дуже влучно показано панів та чиновників з сатирою та глуздом, що 
особливо простежується у третій частині поеми. Попри те, що перші 
3 частини поеми були надруковані без згоди автора, «Енеїда» справила 
незабутнє враження на тогочасне суспільство, бо ніхто не очікував, що 
можна написати так, що навіть через 200 років «Енеїда» прочитується 
весело й з насолодою [2]. 

Наголосимо на тому, що проаналізувавши найвидатніші твори 
І. Котляревського, виділяються суттєві зрушення в лексиконі та самій мові 
XIX століття. Якщо в «Енеїді» полтавський говір відтворено широко, то в 
«Наталці Полтавці» мова набуває загальнонаціонального характеру, вона 
стає механізмом індивідуалізації персонажів, через неї передаються 
почуття та переживання героїв, соціальна розшарованість тогочасного 
суспільства, що репрезентовано через образи головних героїв [3].  

Характерно й те, що батько нової української літератури зміг і в цьому 
творі передати світоглядні цінності тогочасного українського суспільства. 
Наприклад, образу Наталки притаманні всі риси та якості молодої дівчини, 
про які так часто згадують в казках та народних піснях, а образ Миколи, 
який так прагне позбутися залежності від панського класу, просякнутий 
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патріотизмом та орієнтацією на малий гурт, тобто прагненням українців 
творити свій власний рай у своєму світі. 

Отже, Івану Петровичу Котляревському судилася виняткова роль у 
розвитку національної ідентичності, української літератури та культури. 
Він став тією постаттю, чия творчість найбільше вплинула на процес 
становлення нової української літератури, надавши культурно-
літературному середовищу того часу абсолютно нових якостей [3].  
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Українська національна революція 1917 року стала однією з 

відправних точок в історії України, коли українська політична нація 
заявила про себе світові. Українська державність набула свого 
первородного виду саме під час української національної революції 
1917 року та визвольних змагань. Проте, жодне державне утворення не 
може існувати без відповідної бази, зокрема національно свідомого 
населення та політичної еліти. Українська революція 1917 року стала тим 
самим революційним імпульсом, який поступово накопичувався, зокрема 
завдяки здобуткам культурних діячів України, серед яких важливу роль 
посідає творчість Івана Петровича Котляревського.  

Згадуючи внесок І. Котляревського у питання виховного потенціалу 
просвітницьких ідей, що вплинули як предтеча української національної 
революції 1917 року, варто звернутися до безпосередніх учасників тих 
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подій та їх роздумів стосовно його постаті в українській історії. Наприклад. 
М. Грушевський, голова Центральної Ради Української Народної 
Республіки, у своїй «Ілюстрованій історії України» відгукується про 
діяльність І. Котляревського так: «Три видання «Енеїди», що вийшли на 
протягу одного десятиліття і були розхоплені земляками, зробили сю 
книжку епохою не тільки в історії українського письменства, але і в розвої 
української свідомості» [1, с. 485]. У свою чергу, митрополит Іларіон, член 
ради новоствореного Центральною радою Міністерства освіти та член 
партії українських соціалістів-федералістів, зазначав у «Історія 
української літературної мови» наступне: «Головна заслуга 
Котляревського була в тому, що він рішуче, друком, став на той бік, яким 
ішла ще жива мова в XVIII столітті, і він знову відновив українську 
літературну мову в друкованому творі, – він міцно зв’язав перервану було 
в XVIII ст. в друках  – через наказ 1720 р. – нитку нашої літератури живою 
мовою» [2, с. 191].  

Безпосередня спадковість ідей І. Котляревського у діяльності діячів 
доби Української революції 1917 року також проявляється насамперед у 
культурно-ідеологічному підґрунті, на якому базувалася національна 
політика Центральної Ради. Основні засади його творчості – народність, 
національна гідність, мова як ознака ідентичності, героїзація козацького 
минулого тощо, були не лише літературними мотивами, а й політичними 
орієнтирами для українських діячів початку ХХ століття [3]. Ідея про 
український народ як носія самобутньої культури, гідного історичного 
спадку й права на самовизначення була чітко артикульована в 
програмових документах Центральної Ради та в політичних виступах її 
провідників. Символічне повернення до постатей українського 
Просвітництва, зокрема І. Котляревського, виражалося у святкуваннях, 
перевиданнях його творів, апелюванні до його постаті як духовного предка 
української державності, адже він у свідомості інтелігенції і народу був 
утіленням початку модерного українства, культурного опору імперському 
зросійщенню, що в 1917 році набуло політичної форми у вигляді вимоги 
автономії, а згодом – незалежності. Таким чином, ідеї І. Котляревського 
стали ідейним мостом між літературним відродженням і політичним 
визвольним рухом. 

Отже, Іван Петрович Котляревський відіграв значну роль як один з 
представників виховного потенціалу просвітницьких ідей, що вплинули на 
предтечу української національної революції 1917 року. 
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Іван Петрович Котляревський – знакова постать української культури 

та літератури. Його твори поєднали багату народну творчість із 
новаторськими художніми методами й стали основою формування 
сучасної української літератури.  

Творчість І. П. Котляревського є прикладом революційних змін у 
літературі того часу. «Енеїда» стала першим твором, який адаптував 
класичний сюжет Вергілія до українських реалій, використовуючи жанр 
бурлеску. 

У своїх творах І. Котляревський зумів створити неповторне поєднання 
народного гумору, сатири та фольклорної образності. Як зазначає 
І. Крип’якевич, автор не лише зберіг основну ідею класичного сюжету, але 
й зробив його близьким до читача, акцентуючи увагу на культурній 
самобутності українців [1–2]. У його творі герої перетворюються на 
символи українського народу, що долають труднощі через дотепність і 
волю до життя. Такий підхід не тільки відповідав естетичним запитам того 
часу, але й сприяв формуванню національної свідомості. 

Мова у творах І. Котляревського стала важливим елементом, який 
відображає національну ідентичність. У «Енеїді» автор вперше 
використав живу розмовну українську мову, збагачену фольклорними 
висловами, діалектизмами та архаїзмами. На думку В. Шейко та 
В. Білоцерківського, це дозволило створити яскравий і зрозумілий для 
кожного читача текст [3–4].  

Інтеграція народної мови до літературного простору підняла українське 
слово на новий рівень, показавши його багатство й красу. Крім того, мова 
творів І. Котляревського не лише розширила рамки літератури, але й заклала 
основи для утвердження української як літературної мови. Це сприяло 
формуванню національної самосвідомості та гордості за рідне слово. 
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І. Котляревський мав великий вплив на формування української 
літератури. Його новаторський підхід став основою для творчості багатьох 
наступних письменників. Як зазначає М. Попович, «Енеїда» містить ідеї, 
які перегукуються з творчістю Т. Шевченка та іншими класичними творами 
[4]. Зокрема, використання національної мови, вираження національної 
тематики та боротьба за свободу стали невід’ємною частиною української 
літературної традиції. Крім того, новаторський підхід І. Котляревського до 
мови та жанру надихнув не лише українських, а й зарубіжних 
письменників, які почали глибше досліджувати культурну самобутність 
свого народу. 

Іван Котляревський поєднав класичну традицію з народною творчістю 
і заклав початок розвитку нової української літератури. Його новаторський 
підхід до мови, жанру та тематики сприяв формуванню національної 
самосвідомості та літературної спадщини. Внесок І. Котляревського важко 
переоцінити, його ідеї та творчість досі залишаються джерелом натхнення 
для письменників і дослідників. 
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Напевно кожен українець знає такого письменника і діяча як 
І. Котляревський, адже він є зачинателем нової української літератури. 
Але що робить його твори такими особливими? Що відрізняє його від 
інших письменників?  
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Аналізуючи твори І. Котляревського можна зробити висновок, що 
особливою відмінністю цього митця є поєднання у його творах фольклору 
й літературних традицій та використання «живої» української мови. 
Завдяки цій особливості зберіглась «народна» українська мова, 
самосвідомість і розпочалась нова епоха у сфері української літератури. 

Поема «Енеїда» І. Котляревського була написана розмовною мовою. 
Саме це дало змогу усім мешканцям України прочитати та головне 
зрозуміти твір без потреби додаткової інформації [1, c. 65; 2]. У своїх 
творах він використовував різні діалекти, демонструючи різнобічність та 
милозвучність української мови того часу.  До виходу в світ «Енеїди» 
українську мову вважали непридатною для написання високих 
літературних творів, але автор своєю поемою довів, що українська мова 
може бути використана для написання високих творів [3, c. 155]. 
Написанням «Енеїди» І. Котляревський зробив фундамент для інших 
письменників, тим самим підштовхнув їх. 

У своїх творах Іван Петрович використовує фольклор як джерело 
національної самобутності. Він знайомить світ з українськими піснями й 
обрядами, способом життя. Для цього використовується опис банкетів, 
народних гулянь, традиційного одягу, опис буття. Наприклад, банкету у 
Дідони: «Бандура горлиці бринчала,/ Сопілка зуба затинала,/ А дудка 
грала по балках;/Санджарівки на скрипці грали,/ Кругом дівчата 
танцювали,/ В дробушках, в чоботах, свитках» [2, с. 61]. 

У цьому фрагменті автор розказує читачам про музичні інструменти, 
які використовувались у ту епоху, унікальні елементи жіночого одягу, 
традиції народного українського застілля.  

Також І. Котляревський, використовуючи живу розмовну мову, 
намагався створити легкий для сприймання тодішніми читачами твір. Для 
цього він нерідко використовував прислів’я і приказки, наприклад: 
«п’ятами з Трої накивав». 

У своїх творах І. Котляревський за допомогою фольклорних героїв 
зображав різних історичних особистостей. Так троянцями були запорожці 
[1, с. 155]. Через пантеон богів та царів письменник показував образи 
влади та панів, які робили краще тільки собі. Не дивлячись на жартівливу 
манеру написання, у поемі було порушено багато глибоких соціальних і 
морально-етичних проблем. Наприклад, проблему хабарництва, яку 
автор описує у рядках: «Еней кричить, що я Нептуну/Півкопи грошей в 
руку суну,/Аби на морі шторм утих» [2, c. 54]. 

Твори І. Котляревського відзначаються  не лише доступністю для 
широкого кола читачів, але й глибоким змістом. Вони стали джерелом 
пізнання українських традицій, фольклору, діалектів та культури. Тому він 
залишається унікальною постаттю в історії української літератури. Його 
твори не лише дали новий напрямок літературному процесу, а й стали 
справжнім культурним містком між багатим фольклором України та 
літературними традиціями нової доби. На відміну від інших, 
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І. Котляревський не просто надихався народною творчістю, а інтегрував її 
у свою літературну мову, зробивши її зрозумілою і актуальною для своїх 
сучасників. Саме це вміння органічно поєднувати національний світогляд 
і літературний стиль забезпечило йому місце основоположника нової 
української літератури, проклало шлях до продовження його творчості 
цілою плеядою письменників. 
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Іван Петрович Котляревський – постать знакова у процесі становлення 

нової української літератури та формування національної свідомості. Його 
творчість неодноразово ставала предметом наукових досліджень, серед 
яких особливе місце посідають праці відомого українського історика 
Михайла Грушевського. В них М. Грушевський розглядав І. Котляревського 
не лише як новатора нової української літератури, а й як одного з початківців 
українського національного відродження. Він також аналізував значення 
творчості І. Котляревського для розвитку української культури, визначаючи 
його місце в історичному контексті формування нової української 
ідентичності. Саме ці аспекти осмислення постаті І. Котляревського 
М. Грушевським є предметом нашого аналізу. 

М. Грушевський детально розглядає творчість І. Котляревського, 
підкреслюючи її новаторський характер. Література того часу 
обмежувалася класичними канонами, однак І. Котляревський сміливо 
вийшов за межі цих традицій. Його твори були виразом народного духу і 
ставали відображенням реалій життя українського народу. 
М. Грушевський зазначає, що саме І. Котляревський започаткував 
розвиток української літератури як окремого культурного явища, яке не 
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мало аналога серед інших слов’янських народів. Він почав 
використовувати у своїх творах народну мову, що стало основою для 
формування української літературної мови, а також дозволило створити 
літературу, яка була близька народним масам і мала велике значення для 
розвитку національної самосвідомості [1]. У праці «До ювілею Івана 
Котляревського» М. Грушевський зазначає, що в використання народної 
мови –це не просто форма мови, а глибокий культурний вибір у бік 
створення зв’язку між літературою і читачем. Важливо, що 
І. Котляревський не тільки відтворював мову, а й адаптував її до 
літературних потреб, надавши їй статусу художнього інструменту, 
здатного передавати глибину емоцій, почуттів та ідей [1]. Одним і з 
найбільш важливих проявів творчості І .  Котляревського вважається його 
переробка класичної «Енеїди» Вергілія. М. Грушевський наголошує, що 
цей твір став не просто адаптацією, а глибокою інтерпретацією латинського 
епосу через призму тогочасної української реальності. В «Енеїді», на думку 
М. Грушевського, І. Котляревський поєднує патетичність і гумор, 
зберігаючи важливі для нації теми – боротьбу за незалежність, відданість 
своїй землі та національні цінності. Твір став справжнім літературним 
закликом, який проголосив не тільки нові художні принципи, але й став 
потужним культурним імпульсом, що сприяв формуванню національної 
ідентичності українців [2]. 

Також М. Грушевський звертає увагу на історичний контекст, в якому 
працював І. Котляревський. Одразу після розділу Речі Посполитої і 
приєднання України до Російської імперії, український народ потрапив під 
вплив різних іноземних культур. І. Котляревський, за словами 
М. Грушевського, не тільки художньо відобразив цей час, але й відповів на 
питання, що турбували українців: як зберегти свою національну 
ідентичність в умовах зовнішнього тиску? У своїх творах він заклав основу 
для національного відродження, яке набрало обертів в XIX столітті. 
М. Грушевський уважає, що твори І. Котляревського, завдяки їхній 
народності й близькості до побутового життя, стали важливою 
складовою культурної ідентичності українців, а його ідеї про національну 
гідність, боротьбу за права та автономію знайшли відгук у серцях 
наступних поколінь [1]. 

Отже, творчість І. Котляревського стала вагомим внеском у розвиток 
української літератури і мала великий вплив на подальше покоління 
українських письменників. Саме завдяки І. Котляревському виникла 
літературна традиція, що з покоління у покоління визначала особливість 
української національної літератури, а також розвинулася літературна 
мова, яка була доступною для простого народу. Такі письменники, як 
Т. Шевченко, І. Франко та багато інших, черпали натхнення з творчості 
І. Котляревського, формуючи подальшу етапність в історії української 
культури [1, с. 2]. Тому постать І. Котляревського є фундаментальною в 
історії української літератури.  
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Постать І. П. Котляревського в історії українського театру є 

неймовірно важливою, адже він був не просто поетом і драматургом, а 
також відомим громадським діячем, просвітителем та реформатором. 
Іван Петрович не лише започаткував українську літературу нової доби, 
а й створив основу для національного театру, як для осередку 
збереження української культури та ідентичності українського народу. 
Його п’єси «Наталка Полтавка» та «Енеїда» й досі посідають вагоме 
місце в творчому репертуарі Полтавського академічного обласного 
музично-драматичного театру імені Миколи Гоголя, Київського 
академічного театру ляльок, Львівського національного академічного 
театру опери та балету та багатьох інших. Проте, хотілося б 
акцентувати увагу саме на першому.  

Власне якраз із Полтавського театру почалася історія творення нової 
епохи українського театрального мистецтва. У 1818 році театр вже вдруге 
розпочав свою роботу (вперше це сталося 1808 року з появою першого 
професійного російсько-українського театру, що мав назву «Полтавський 
вільний театр» і проіснував до 1812 року), але цього разу вже під орудою 
видатного письменника І. Котляревського. Саме для цього театру 
І. Котляревський пише свої драматичні твори «Наталка Полтавка» та 
«Москаль-чарівник». Окремі ролі він писав також для актора трупи 
М. С. Щепкіна, який саме під час роботи в Полтаві був викуплений з 
кріпацтва. Репертуар театру на той час складався з комедій, опер та 
балету. Робота драматурга в Полтавському театрі по суті стала першим 
явним прикладом національного режисерського підходу, адже 
І. Котляревський писав не для задоволення уподобань правителя 

http://histpol.pl.ua/ru/component/content/article?id=12695
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російської імперії, яка на той час мала вагомий вплив на культурний 
розвиток (та його заборону) української творчості, а для відтворення 
автентичного настрою національних ідей. Герої його творів повністю 
відображають культурні події, побутові проблеми та побут народу того 
часу. Створюючи близькі народу сюжети, він вправно поєднував драму та 
комедію, не відкидаючи також певний соціальний реалізм [1].  

Проте, незважаючи на вагомий внесок І. Котляревського в розвиток 
української літератури, мови та драматургії, ідеї та настрої його п’єс були 
схвалені не усіма. Через це в деяких джерелах ми маємо змогу побачити 
згадку про так звану «котляревщину», що має негативне забарвлення. 
Першим його вжив П. Куліш в науково-літературному щомісячному 
журналі в січні 1861 року. Проте схоже лише П. Куліш використовував цей 
термін безпосередньо до І. Котляревського, в той час коли інші вживали 
його до епігонів драматурга. С. Єфремов описував феномен 
«котляревщини», як «хвилевий одбіг набік, ненормальне збочення», що є 
доволі жорстким, проте, на мою думку, правдивим описом, адже саме 
через неї й сам І. Котляревський потрапив під певну хвилю гострих 
нападів, хоч сам він і не був винен в появі цієї «школи» [2, с. 317–318]. 

Отже, І. Котляревський мав вагомий вплив на розвиток українського 
театру. Його творчість – це яскравий приклад сценічного мистецтва, яке 
«говорить» з глядачем його мовою та про його життя і саме в цьому 
полягає новизна та реформаторство драматурга.  
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Іван Котляревський (1769–1838) – відомий український письменник, 
який наприкінці XVIII ст. вдихнув в українську культуру нове життя. Його 
«Енеїда» стала першим твором, написаним живою українською мовою. 
У творі письменник адаптував сюжет Вергілія, створивши образ 
українського героя-козака, та наповнив текст гумором і фольклором. Із 
того часу феномен «Енеїди» І. Котляревського неодноразово ставав 
об’єктом наукових досліджень. В умовах війни, коли гостро постають 
питання української національної ідентичності, він набуває особливого 
сенсу [1–4]. 

Дослідженням «Енеїди» І. Котляревського займалося чимало 
видатних літературознавців та культурологів. Багато з них підкреслювали 
що в цій поемі автор намагається відобразити власну історію українського 
народу. Наприклад, у дослідженні Т. Гундорової вказано, що 
І. Котляревський використовує «Енеїду» Вергілія як класичну історичну 
рамку, на яку проєктується українська історія [3, с. 21]. А Грибковою Ю. 
зроблено висновок щодо наявності в тексті контексту романтичної іронії, 
яка дозволила авторові явити світові самобутню українську історію 
[2, с. 174]. Крім того, деякі науковці наголошують на опозиційному 
характерові твору. Наприклад, Гаврилюк  Х. назвала «Енеїду» «твором-
опозицією» барокових літературних традицій і нових літературних 
тенденцій, книжної та народної мови, «високих» серйозних тем і грубого 
гротеску, античних мотивів і народного колориту  [1, с. 1]. 

Метою цього дослідження є виявлення мовних, стильових та 
психологічних особливостей твору, пов’язаних із протестом автора проти 
тогочасного розвитку української історії. Так, на думку Т. Салиги, «Енеїда» 
І. Котляревського по суті, є бунтом проти власної історії, в стилі «хоч гірше 
та наше» і «все починається наново». [5, с. 54]. Важко не погодитися з 
дослідником у цьому, адже «Енеїда» наскрізь пронизана ідеєю бунту, що 
проявляється як в мові твору, його образах та стилі, так і в притаманній 
самоіронії. 

По-перше, І. Котляревський написав «Енеїду» живою українською 
мовою саме тоді, коли імперська політика сприяла русифікації, що стало 
прямим викликом імперським уявленням про «низькість» і 
«несерйозність» української мови.  

По-друге, письменник обрав бурлескно-травестійний стиль, що 
знижував пафос античного оригіналу та робив його комічним. Хоча на той 
час імперські літературні стандарти підтримували класичний високий 
стиль, автор пародіював античні сюжети, замінюючи піднесену героїку на 
образи з українського побуту. «Енеїда» була свідомим відходом від 
високого стилю й утвердженням власної культурної ідентичності через 
гумор, отже своєрідним бунтом проти існуючих літературних правил.  

По-третє, в «Енеїді» українські звичаї, побут, пісні й гумор заміняють 
класичні образи античності. І. Котляревський уводить українські народні 
елементи, такі як козацький характер Енея, звичаї святкування, пісні і 
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навіть лайки, що є повним контрастом до строгості й високих стандартів, 
що вважалися прийнятними в тогочасній імперській культурі. 

По-четверте, «Енеїда» наповнена іронією і гумором, які 
І. Котляревський використовує для осмислення національних недоліків і 
сильних сторін. Це було формою внутрішнього звільнення для українців, 
які, попри драматичну історію і утиски, могли з гумором ставитися до своєї 
долі, сміючись над самими собою. Таке сміливе, іронічне ставлення до 
себе і своєї історії було своєрідною формою бунту. Самоіронія стала 
засобом психологічного захисту від утисків імперії та звільнення від 
нав’язаного імперією почуття меншовартості. Також вона дала можливість 
не лише прийняти свою ідентичність, а й захищати її. 

Отже, «Енеїда» І. Котляревського стала не лише літературним 
шедевром, а й символом культурного бунту проти тогочасної імперської 
політики. Написана живою українською мовою, ця поема демонструвала 
здатність українців творити власну літературу. Використання бурлеску 
дозволило І. Котляревському показати національні особливості українців, 
акцентуючи не лише на героїчних рисах, а й на простоті, гуморі й 
самоіронії, яка стала способом внутрішнього самозахисту. Відхід від 
класичних імперських стандартів і впровадження українських образів 
стали закликом до усвідомлення власної ідентичності, що актуально і в 
наші часи.  

 
Список використаних джерел 

1. Гаврилюк Х. Поема «Енеїда» І. Котляревського як художній 
феномен : зб. наук. пр. мол. вч. Дрогобицького державного педагогічного 
університету імені І. Франка. 2012. Вип. 1. С. 277–286. URL: 
http://nbuv.gov.ua/UJRN/apgnd_2012_1_44 (дата звернення: 03.03.2025). 

2. Грибкова Ю., Кашуба М. «Енеїда» Івана Котляревського в 
контексті романтичної іронії. 2019. Вип. 1. С. 166–175. URL: 
http://nbuv.gov.ua/UJRN/dokca_2019_1_17 (дата звернення: 03.03.2025). 

3. Гундорова Т. І. Перевернений Рим, або «Енеїда»  Котляревського 
як національний наратив. Філологія. Літературознавство. Миколаїв :  
Видання ЧДУ ім. Петра Могили, 2004. Т. 29. Вип. 16. С. 17–28. URL: 
https://lib.chmnu.edu.ua/pdf/naukpraci/philology/2004/29-16-3.pdf (дата 
звернення: 04.03.2025). 

4. Котляревський І. П. Енеїда. Київ : Дніпро, 1983. 335 с. 
5. Салига Т. Ю.  Духовні виміри Євгена Маланюка: гармонія 

неспокою. Слово. Прикарпатський вісник НТШ. 2012. № 2. С. 50–73. URL: 
http://nbuv.gov.ua/UJRN/Pvntsh_sl_2012_2_6 (дата звернення: 04.03.2025). 

 
Науковий керівник: ст. викл., доц., к. мист. Т. О. Слюсаренко 

 
 
 

http://nbuv.gov.ua/UJRN/apgnd_2012_1_44
http://nbuv.gov.ua/UJRN/dokca_2019_1_17
https://lib.chmnu.edu.ua/pdf/naukpraci/philology/2004/29-16-3.pdf
http://nbuv.gov.ua/UJRN/Pvntsh_sl_2012_2_6


54 

Постать І. П. Котляревського в українському та світовому культурно-інтерпретаційному 
контексті (з нагоди 255-річчя від дня народження) : зб. тез доп. наук. конф. здобувачів вищої освіти 
(м. Харків, груд. 2024 р. – трав. 2025 р.) 

Ольга Кушнір, 
факультет прокуратури, 

1 курс, 5 група, 
Національний юридичний університет  

імені Ярослава Мудрого 
 

ДІЯЛЬНІСТЬ ІВАНА КОТЛЯРЕВСЬКОГО  
ЯК ЗАСНОВНИКА НОВОГО ЕТАПУ СТАНОВЛЕННЯ  
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Іван Котляревський є знаковою постаттю в українській літературі. 
Завдяки своїм творам він зробив дуже вагомий внесок у формування 
української мови і започаткував її новий етап. 

Українська мова та література пройшли дуже складний шлях під час 
свого становлення та розвитку. І навіть зараз вони продовжують 
вдосконалюватися, вбираючи в себе сучасні тенденції та відображаючи 
актуальні проблеми.  

Формування української мови відбувалося під впливом складних 
історичних процесів, що проходили на наших землях. Значним чинником 
виявилася взаємодія та контакт з іншими мовами, народами, їх культурою 
та традиціями. Попри великий зовнішній вплив, мова українського народу 
змогла зберегти свою унікальність, неповторність та самобутність. Вона 
ввібрала в себе багато здобутків нашої культури впродовж усього 
історичного процесу розвитку. 

Найвагоміший вклад у її формування внесли великі діячі культури. 
Вони змогли не тільки зберегти її ідентичність в таких складних і не завжди 
сприятливих умовах розвитку, а також поширити на весь світ. Твори 
українських письменників зараз читають та перекладають у всьому світі, 
поширюючи таким чином нашу мову та культурну спадщину. 

Іван Котляревський є одним із найкращих представників української 
літератури. Він «належить до тих письменників, без яких неможливо 
уявити нову українську літературу. Його поема «Енеїда» завершувала 
староукраїнську писемну традицію й започаткувала нову, а від п’єс 
«Наталка Полтавка» і «Москаль-чарівник» бере початок нова українська 
драматургія. З’явившись на рубежі літературних та історичних епох, твори 
Котляревського їх специфічно поєднували й водночас роз’єднували. 
З цими творами пов’язані не лише національно-естетичні коди, дальше 
мистецьке входження українського письменства в європейський 
культурний простір, а й формування національної свідомості українців і 
модерної української нації» [1; 2, с. 9]. 

Творчість І. Котляревського мала велике значення для формування 
нової української мови. «В особі Котляревського ми маємо письменника, 
творчість якого знаменувала собою перехід від літератури XVIII ст. до 
літератури нової… Своєю творчістю Котляревський став у ряди борців 
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проти старого світу і старого мистецтва, його твори накреслили початок 
того шляху, яким пішли прогресивні українські письменники XIX ст.» 
[1, с. 254]. 

Поема «Енеїда» є першим твором, що був написаний розмовною 
українською мовою. В цьому і полягає його значущість, бо він став ближче 
та зрозуміліше для простих людей. У творі відображено побут, звичаї та 
традиції українського народу. «Загально християнські проблеми добра і 
зла, життя і смерті, любові й ненависті, вірності й зради, священного 
обов’язку перед державою та її народом, який, поволі піднімаючись із 
колін, розправляє плечі національної гідности й самоствердження, так 
виразно представлені в усіх творах І. Котляревського, виражають ті 
цінності, які й для Котляревського-письменника, і для Котляревського-
вихователя, і для Котляревського-чиновника, і для Котляревського-
офіцера є мірилом вчинків і, зрештою, усього життя.» [3, с. 8]. Письменник 
не просто зображував життя українського народу, він намагався 
звеличити та піднести його дух.  

Є. Нахлік зазначає: «Не Котляревський відкинув староукраїнську 
літературну мову – на час його травестування «Енеїди» (починаючи від 
1790-х рр.) вона вже практично зникла, точніше, була усунута з активного 
вжитку в підросійській Україні. Він застав лише уламки тої книжної 
(писемної) мови, з яких і насміхався в комічній опері «Наталка Полтавка», 
відтворюючи канцелярський жаргон Возного» [2, с. 21]. 

Отже, діяльність Івана Котляревського була закономірним та 
невід’ємним етапом у розвитку, становленні та утвердженні української 
мови та літератури поміж інших культур та народів. Його творчість стала 
початком, а згодом і основою для розвитку нашої нації. 

 
Список використаних джерел 

1. Волинський П. К. Іван Котляревський. Життя і творчість. 3-тє вид., 
доповн. і перероб. Київ : Дніпро, 1969. 271 с.  

2. Нахлік Є. Перелицьований світ Івана Котляревського: текст – 
інтертекст – контекст : монографія / за наук. ред. В. Панченко; НАН 
України, ДУ «Ін-т Івана Франка». Львів : Вид-во Львів. політехніки, 2015. 

3. Степаненко М. І., Павлов І. Г., Педченко С. О. Мовна особистість 
Івана Котляревського: від римача-початківця до зачинателя нової 
української літературної мови. Українська мова. 2019. № 3(71). С. 3–16. 

 
Науковий керівник: ст. викл., доц., к. мист. Т. О. Слюсаренко 

 
 
 
 
 
 



56 

Постать І. П. Котляревського в українському та світовому культурно-інтерпретаційному 
контексті (з нагоди 255-річчя від дня народження) : зб. тез доп. наук. конф. здобувачів вищої освіти 
(м. Харків, груд. 2024 р. – трав. 2025 р.) 

Римма Кузьміна, 
факультет прокуратури, 

1 курс, 8 група, 
Національний юридичний університет  

імені Ярослава Мудрого 
 

І. П. КОТЛЯРЕВСЬКИЙ ТА ЙОГО ВНЕСОК У ФОРМУВАННЯ 
УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРНОЇ ТРАДИЦІЇ 

 
Іван Петрович Котляревський (1769–1838) один із найвідоміших діячів 

в історії української літератури, саме він заклав основи нової української 
літературної традиції. Його поема «Енеїда» та п’єса «Наталка Полтавка» 
стали першими творами, написаними живою народною мовою, що 
зробило їх зрозумілими широкому загалу та саме вони мали значний 
вплив на подальший розвиток українського літературного процесу. 

Поема «Енеїда» (1798) стала своєрідним маніфестом нової 
української літератури. І. Котляревський адаптував класичний сюжет 
Вергілієвої «Енеїди», використовуючи українську мову, народні образи та 
гумор. Це дозволило українським читачам побачити своє життя в 
літературному творі, що раніше було недоступно. Також він 
продемонстрував, що народна мова може бути основою високої 
літератури, що стало важливим поштовхом для формування української 
літературної традиції та її відокремлення від російської. 

Не менш важливим став і внесок І. Котляревського в українську 
драматургію. Його п’єса «Наталка Полтавка» (1819) заклала основи 
українського театру, відображаючи побут і проблеми українського народу. 
Через драматичні твори І. Котляревський сприяв поширенню української 
мови на театральних сценах, закріплюючи її як важливий елемент 
національної культури. 

На нашу думку, творчість І. Котляревського стала переломною для 
української літератури саме тому, що він зміг поєднати глибоке знання 
народних традицій з майстерністю літературного вираження й вивів 
українську літературу на новий рівень, заклавши підґрунтя для 
подальшого розвитку письменства на основі рідної мови. Це дало змогу 
не лише утвердити українську мову як літературну, але й зберегти її як 
засіб національної ідентичності та культурного спадку [1]. 

Цікавим прикладом є відома цитата з «Енеїди» І. Котляревського: 
«Еней був парубок моторний і хлопець хоч куди козак». Ця фраза влучно 
демонструє стиль І. Котляревського, в якому поєднуються гумор, іронія та 
народна мова, створюючи образ героя, близького до українського читача. 
У цьому уривку автор переосмислює класичний образ Енея з античної 
поеми, перетворюючи його на життєрадісного та енергійного українського 
козака, що не лише свідчить про авторське новаторство, а також робиться 
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наголос на використанні у творі елементів українського фольклору, що і 
стає однією з головних ознак нової літературної традиції [2]. 

Отже, І. Котляревський відіграв ключову роль у формуванні 
української літературної традиції. Його твори не лише започаткували 
новий напрям у розвитку літератури, а й допомогли утвердити українську 
мову як повноцінний інструмент для формування національної 
ідентичності та культурного самовираження. 
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Іван Котляревський – знакова постать в українському мистецтві. Його 

твори («Енеїда», «Наталка Полтавка», «Москаль-чарівник») утілилися в 
численних театральних постановках, екранізаціях тощо. Наприклад, 
найвідомішу п’єсу «Наталка Полтавка» неодноразово ставили ще за 
життя автора. Однією з перших була постановка 1819 р. у Полтаві, 
а з XX ст. вистава стала основою репертуару провідних театрів України, 
зокрема Національного академічного драматичного театру імені І. Франка, 
Харківського державного академічного драматичного театру імені 
Т. Шевченка, Полтавського академічного музично-драматичного театру 
імені М. Гоголя тощо. 

Першу екранізацію «Наталки Полтавки» здійснив І. Кавалерідзе у 
1936 р. на кіностудії «Українфільм» (стрічку поновили у 1969 р. на 
кіностудії імені О. Довженка). Ролі виконували та співали К. Осмяловська, 
М. Литвиненко-Вольгемут, І. Паторжинський та ін. Це був перший 
український звуковий фільм, у якому актори вперше грали під звукову 
фонограму. 4 грудня 1936 р. прем’єра стрічки відбулася в США. 

У 1978 р. на Українській студії телевізійних фільмів було знято 
телефільм-оперу «Наталка Полтавка» режисером Р. Юхименком (музика 
М. Лисенка, диригент В. Гнєдаш). Ролі виконували видатні драматичні 
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актори та оперні співаки, серед яких: Н. Сумська, М. Стеф’юк, А. Матешко, 
А. Солов’яненко та ін. Зйомки фільму відбувалися в Київському та 
Переяслав-Хмельницькому музеях архітектури та побуту України за 
участю Державного академічного українського народного хору імені 
Г. Верьовки [1–2]. 

Історія інсценізації «Москаля-чарівника» починається з другої 
половини XIX ст., особливо в творчості аматорських та народних театрів. 
У XX–XXI ст.  комедійна п’єса входить у репертуар обласних театрів і 
користується популярність у глядачів завдяки гумору і «живій народній» 
драматургії.  

Подією у світі кіномистецтва незалежної України стала екранізація 
«Москаля-чарівника» режисером М. Засєєвим-Руденко у 1995 р. на 
Київській кіностудії імені О. Довженка. Ця стрічка є комедійним музичним 
фільмом (композитор І. Поклад). Ролі виконали зірки української 
театральної сцени Б. Бенюк. Р. Писанка та ін. Фільм здобув низку нагород 
різноманітних міжнародних кінофестивалів (Ялтинський МКФ, 
«Кришталевий ангел» тощо). 

Джерелом численних театральних експериментів стала поема 
«Енеїда». 

Насамперед слід згадати про оперу на три дії Я. Лопатинського «Еней 
на мандрівці» (за мотивами поеми І. Котляревського, лібрето М. Курцеби), 
яка з 1906 по 1911 р. ставилася як оперета, а 6 червня 1912 р. у Чернівцях 
театром «Українська бесіда» (режисер Й. Стадник, диригент М. Коссак) 
була апробована як оперна вистава [3, с. 608; 4]. 

23 листопада 1910 р. у театрі Миколи Садовського (м. Київ) було 
поставлено оперу «Енеїда» М. Лисенка (лібрето Л. Старицької-
Черняхівської, диригував М. Лисенко). Ця подія стала справжнім святом 
тогочасного театрального мистецтва.  Відомий театрознавець 
В. Чаговець писав: «Проходить перший акт, а за ним другий і театр 
перетворився на сповнений захвату натовп. Потягнулися вінки, квіти, 
підношення головним винуватцям події М. Садовському та М. Лисенку, які 
створили з поеми І. Котляревського прекрасну постановку» [2, с. 30]. 
Значно пізніше – у 1959 р. режисери В. Скляренко та В. Харченко 
поставили «Енеїду» в Київському державному театрі опери та балету 
імені Т. Шевченка. На жаль, через цензуру виставу незадовго виключили 
з репертуару. 

За мотивами «Енеїди» І. Котляревського було написано і першу 
українську рок-оперу відомим композитором С. Бедусенком (1985 р.). Ця 
версія по суті є фільмом-оперою, основою відеоряду якого слугують 
знамениті ілюстрації А. Базилевича. Він записаний на студії звукозапису 
«АудіоУкраїна» (1991, 1997 рр.) та «Ukranian Records» (2001 р.). Перша 
постановка відбулася в столичному театрі імені І. Франка (1986 р.) під 
керівництвом С. Данченка, де головні ролі грали зірки української 
театральної сцени Б. Ступка та А. Хостікоєв. Тоді вистава користувалася 
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неабиякою популярністю, адже на тлі радянського репертуару стала 
ковтком свободи часів «перебудови». З 2003 р. постановка «Енеїди» була 
візитівкою Національного академічного драматичного театру імені І. Франка. 
Цьогоріч до 105-літнього ювілею театр відновлює показ легендарної вистави 
– новітнього й креативного сатирично-музичного шоу. 

Справжнім мистецьким шедевром став перший в історії незалежної 
України повнометражний мультфільм «Енеїда» режисера В. Дахно 
(1991 р., студія «Укранімафільм») [1]. Картина відходить від сюжетної лінії 
І. Котляревського і є свого роду сатиричною алюзією на сучасне 
суспільство. Над його створенням авторський колектив працював три 
роки. Фільм показує українців, як є, «…щоб вони побачили себе і відчули» 
[5]. Саме тому мультфільм легко сприймається. Попри гротескність та 
іронію, наповнений глибоким змістом. 

 У 2000-х роках «Енеїда», на думку дослідників, стала «…мабуть, 
найкультовішим українським маслітом» [4], який адаптується у вигляді 
інтермедій, театралізованих вистав, балетів, мюзиклів та лялькових 
вистав, що осучаснили класичний сюжет і текст за допомогою гротеску, 
фарсу та мультимедійних засобів [2, с. 40]. Прикладом слугують численні 
аматорські короткометражки, декламації з анімацією, VR-проєкти, 
медіаінсталяції на базі «Енеїди». 

Отже,  театральні та кінематографічні версії творів І. 
Котляревського – це не лише збереження класичної спадщини, а й її 
культурне переосмислення. Адаптації створюють унікальну міжепохову 
діалогічність, актуалізують класичні образи, осучаснюють їх, тобто 
інтегрують класику в сучасний культурний простір. 
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ПРОБЛЕМА НАЦІОНАЛЬНОЇ ІДЕНТИЧНОСТІ В ТВОРЧОСТІ 
 І. П. КОТЛЯРЕВСЬКОГО: ЛІТЕРАТУРНИЙ ПРОРИВ  

КРІЗЬ ПРИЗМУ ІСТОРІЇ 
 

Проблема національної ідентичності завжди була центральною для 
розвитку української культури, особливо в умовах колоніального тиску, 
коли український народ переживав соціальні, політичні та мовні утиски. 
У XVIII ст. на тлі занепаду козацької державності, обмежень української 
автономії та поширення русифікаторської політики, питання 
самовизначення та збереження національної спадщини набуло 
критичного значення. У цих складних умовах творчість 
І. П. Котляревського стала потужним поштовхом до відродження 
української культури та літератури, виконуючи функцію літературного 
маніфесту, який не тільки утвердив українську мову як основу 
національної ідентичності, але й започаткував нову традицію в художній 
літературі. 

І. Котляревський справедливо вважається засновником нової 
української літератури, адже його творчість поєднала народну мову, 
фольклорні традиції та новаторські художні прийоми. Його перший 
визначний твір «Енеїда» [2], став не лише адаптацією відомого античного 
сюжету до українських реалій, а й сміливою спробою закласти основи для 
формування літературного канону, який базується на національному 
ґрунті. Використовуючи бурлескно-травестійний стиль, письменник 
переосмислює образи й мотиви Вергілієвої «Енеїди», перенісши їх у 
контекст українського побуту, звичаїв і ментальності. Завдяки цьому твір 
став символом утвердження національної окремішності в умовах 
культурного домінування інших імперських наративів. 

Водночас у драматичному творі «Наталка Полтавка» [1–2]. 
І. Котляревський реалізує інший підхід до відображення національної 

https://esu.com.ua/article-23669
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ідентичності, демонструючи глибокий зв’язок із народною творчістю та 
соціальними реаліями. У центрі п’єси постають образи українського 
селянства, яке показане не як карикатурний об’єкт, а як духовно багатий і 
морально сильний соціальний прошарок. Через живу народну мову, 
використання українських пісень і зображення побуту письменник формує 
ідеал національного характеру, підкреслюючи важливість збереження 
народних традицій і цінностей. 

Осмислення проблеми національної ідентичності у творчості 
І. Котляревського нерозривно пов’язане з історичним контекстом, у якому 
вона була створена [1]. XVIII століття стало часом, коли українська 
культура боролася за своє виживання в умовах імперського тиску. 
І. Котляревський, з одного боку, органічно вписався в європейську 
традицію літературного класицизму, використовуючи античні сюжети та 
жанрові канони, а з іншого – переосмислив їх через призму української 
культури. Його твори не тільки відображають особливості тогочасного 
суспільства, але й демонструють літературний прорив, що відкрив нові 
горизонти для української літератури, надавши їй національного звучання. 

Отже, проблема національної ідентичності у творчості 
І. Котляревського є ключовою темою, яка відображає складний процес 
самоусвідомлення української культури. Літературний прорив, здійснений 
ним, має подвійний вимір: ґрунтується на переосмисленні світових 
літературних традицій через українську мову та культуру і водночас 
відображає історичні виклики, які стояли перед українським суспільством. 
Аналіз цієї проблеми дозволяє глибше зрозуміти, як творчість 
І. Котляревського заклала підґрунтя для подальшого розвитку 
національної літератури й утвердження ідеї національної ідентичності 
українського народу. 
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«ЕНЕЇДА» – ЗАРОДЖЕННЯ НОВОЇ ЛІТЕРАТУРНОЇ ЕПОХИ  
 

Кінець XVIII ст. в Україні став періодом великих соціально-культурних 
змін, які слугували каталізатором для розвитку культури та літератури. У цей 
час українська культура опинилися під значним тиском імперської політики 
російського царату, спрямованої на русифікацію українських еліт, що 
призвело до поступового занепаду староукраїнської літературної мови.  

Процес русифікації наприкінці XVIII ст. відбувався на багатьох рівнях. 
Законодавчі акти та церковні укази, наприклад, розпорядження Петра I 
про друк церковних книг винятково російською мовою, заборони на 
українські букварі в 1769 р. та обмеження друку українською мовою, 
сприяли витісненню української мови із суспільного життя. Крім офіційної 
політики, русифікація заохочувалася наявністю соціальних привілеїв для 
тих, хто переймав російську мову, адже це відкривало можливості для 
кар’єри в імперії. 

На цьому тлі поява «Енеїди» І. Котляревського в 1798 р. стала подією, 
яка започаткувала новий етап в історії української літератури. Цей твір, 
написаний живою українською мовою, не лише відійшов від культурних 
тенденцій свого часу, але й започаткував нову літературну мову, що «… 
вироблялася суто на основі народної» [1, с. 143], передаючи побут, звичаї, 
традиції та фольклор українців.  

 Назва поеми є посиланням до класичного твору римського поета 
Вергілія. Однак І. Котляревський не просто використовує сюжет античної 
епопеї як основу, але й переосмислює його в українському контексті, 
додаючи комічний елемент і адаптуючи героїв до українських реалій того 
часу. Тому «Енеїда» І. Котляревського – це перелицьований текст 
античної епопеї, який набув форми так званої травестії, де високі теми й 
героїчні сюжети представлені в заниженому, жартівливому стилі. 

Жанрово «Енеїда» належить до героїчно-комічної поеми. 
І. Котляревський свідомо обрав травестійну форму, тобто пародійну 
переробку, де античні боги, герої та події перенесені в українські умови та 
середовище. У творі він використовує бурлескний стиль, завдяки якому 
серйозні теми подані в гумористичному ключі. Грецькі боги й античні герої 
в поемі стають простими українськими козаками, міщанами та селянами, 
їхній побут і звичаї відображають культуру України XVIII століття. Таким 
чином, «Енеїда» перетворюється на своєрідну енциклопедію української 
старовини, яка представляє соціально-побутові й етнографічні 
особливості тогочасного життя [2, с. 214]. 

На початку своєї творчості перед І. Котляревським відкривалося два 
шляхи: або писати українською народною мовою, тобто розмовною, за 
якою стояла багатюща фольклорна традиція, або ж послуговуватися 
російською літературною мовою, якою друкувалася тодішня світська 
преса і на яку, внаслідок насильницьких заходів царизму, переходили 
української еліти.  
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Вибір І. Котляревського створити твір народною мовою привернув 
увагу українських читачів, цей твір містив багатий опис народного життя – 
звичаї, традиції, свята, народні танці та застільні сцени. У бурлескному 
стилі він використовує народну мову з її іронією, сарказмом, що 
підкреслює комічний ефект твору та наповнює поему фольклорними 
елементами: описом традиційних українських страв, народних танців та 
національних костюмів. У «Енеїді» згадано близько 7000 народних слів [2, 
с. 202]. 

Перехід від книжної мови до народної започаткував новий якісний 
етап розвитку української літератури. Отже, завдяки «Енеїді» нова 
українська література «здобула голос, яким вона могла говорити про 
власний народ», утверджуючи його ідентичність [1, с. 140]. 
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Іван Петрович Котляревський – корифей української мови. Його 

творчість започаткувала новий вектор у розвитку не тільки української 
мови, літератури, але й культури загалом. Твори І. Котляревського, 
зокрема знаменита «Енеїда» та п’єса «Наталка Полтавка», заклали 
основи для формування сучасної української мови й літератури. Проте 
значення його постаті не обмежується лише літературними здобутками – 
його творчість стала символом національного відродження, втіленням 
ідейності, народності й глибокого художнього новаторства. Тому важливо 
дослідити в чому полягають новаторські ідеї І. Котляревського та 
визначити їх специфічні особливості. 



64 

Постать І. П. Котляревського в українському та світовому культурно-інтерпретаційному 
контексті (з нагоди 255-річчя від дня народження) : зб. тез доп. наук. конф. здобувачів вищої освіти 
(м. Харків, груд. 2024 р. – трав. 2025 р.) 

Передусім слід визначити, що ідейно-художнє новаторство – це нова 
дорога розвитку української літератури. І. Котляревський увійшов до 
літературного процесу в епоху, коли українська мова тривалий час 
перебувала в стагнації суспільного життя і про розвиток української мови 
взагалі фактично не йшлося. До кінця XVIII століття українська література 
існувала здебільшого у формі рукописних текстів, які мали обмежену 
аудиторію. І саме І. Котляревський першим довів, що українська мова 
може бути основою не тільки для народної творчості, а й для високої 
літератури, що стало першим кроком до виокремлення української мови 
як самостійної мови на фоні тотального російського гноблення [1, с. 135]. 

Новаторство І. Котляревського виражається насамперед в його творі 
«Енеїда», яка є не просто бурлескною переробкою класичної поеми 
Вергілія, а глибоко національним, соціальним й культурним явищем. 
Переосмисливши образи античних героїв, І. Котляревський переніс їх у 
реалії українського життя, зробивши їх близькими й зрозумілими для 
читача. Еней, троянці та їхні пригоди перетворилися на алегоричне 
відображення боротьби українців за своє місце під сонцем. 

Слід звернути увагу й на «Наталку Полтавку» – п’єсу, яка стала 
першим зразком української соціально-побутової драми, показала життя 
простих людей у всій його правді й красі. І. Котляревський уперше 
представив народ не як абстрактну масу, а як носія моральних чеснот, 
глибоких почуттів та емоцій [2, с. 105]. 

Мовна палітра письменника – це одна з найбільших окрас його 
творчості. Він першим використав українську мову як основу для 
художньої літератури, продемонструвавши її багатство, гнучкість та 
естетичну виразність. Котляревський звернувся до народного мовлення, 
діалектизмів, прислів’їв, приказок, пісенних елементів, що зробило його 
твори живими та органічними.  

Наприклад, в «Енеїді» звучить калейдоскоп слів і зворотів, які влучно 
передають гумор, іронію й сатиру. І. Котляревський майстерно переплітає 
архаїзми, просторіччя й фразеологізми, створюючи багатогранний мовний 
стиль, який зачаровує своєю автентичністю. 

«Наталка Полтавка» також наповнена яскравими мовними образами, 
що віддзеркалюють народний світогляд. Герої розмовляють просто й 
щиро, використовуючи мову, якою розмовляли прості українці.  

Разом з тим ідейно-художнє новаторство І. Котляревського полягало 
не лише у виборі тематики чи мови, а й у його прагненні пробудити 
національну свідомість. Його твори були своєрідним закликом до 
збереження української культури та ідентичності в умовах колоніального 
тиску [3, с. 133]. 

Таким чином, І. Котляревський – не лише автор перших шедеврів 
нової української літератури, а й культурний реформатор, який показав 
силу й потенціал рідної мови. Його твори – синтез ідейності й художньої 
майстерності, що вивів українську літературу на новий рівень. Завдяки 
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І. Котляревському українська мова стала невід’ємною частиною 
літературного процесу, а його творчість залишається прикладом того, як 
сила слова здатна змінити історію. 
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Театральна творчість Івана Котляревського стала визначальним 

етапом у становленні нової української драматургії, заклавши основи 
національного театру через зображення народного життя живою мовою, 
створення колоритних національних образів та майстерне поєднання 
комічного й сентиментального елементів.  

«Наталка Полтавка» – вічна п’єса І. Котляревського. Він написав її в 
1819 році, й того ж року вона вперше була поставлена з великим успіхом 
талановитим колективом професійного Полтавського театру. Весела, 
яскрава, з великою кількістю музики та пісень, вона відразу полюбилася 
глядачам. Також за декілька років він створює п’єсу «Москаль-чарівник» 
[1, с. 2]. 

До І. Котляревського українська драматургія була представлена 
зазвичай перекладними творами, які не відбивали автентичного 
українського життя. Твори ж І. Котляревського характеризуються 
своєрідним стилем і багатющою мовою, яскравими описами та 
харизматичними персонажами, що є визнаною класикою нашої 
літератури. Він став першим, хто сміливо вивів на сцену звичайних 
українців з їхніми повсякденними турботами, радощами та печалями та 
започаткував традицію зображення на сцені національного характеру, 
відмінного від російського чи західноєвропейського. Персонажі стали 
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своєрідними зразками для наступних поколінь українських драматургів і 
акторів. Кожен образ був колоритним, не схематичним, з власним 
характером, манерою поведінки [2]. 

Театральні вистави за п’єсами І. Котляревського ставали важливими 
культурними подіями, які об’єднували людей різного соціального 
походження. Спільне переживання емоцій, викликаних грою акторів та 
сюжетом п’єси, сприяло формуванню почуття спільності. Популярність 
його творів, як відомо, сприяла поширенню української мови та культури 
в широких колах суспільства, руйнуючи стереотипи про її «мужицькість» 
та другорядність. Звернення І. Котляревського до реального життя 
простих людей, використання народної мови та створення живих, 
неідеалізованих образів стало важливим кроком у напрямку реалізму в 
українській драматургії. 

Спадщина І. Котляревського є невичерпним джерелом для сучасних 
театральних інтерпретацій, надихаючи режисерів на нове прочитання 
його п’єс у контексті сьогодення та демонструючи незмінність багатьох 
людських цінностей. В умовах російської агресії та боротьби за 
збереження національної ідентичності, звернення до класики української 
літератури, зокрема до творчості І. Котляревського як її зачинателя, 
набуває особливого значення. 

Отже, театральна творчість І. Котляревського є явищем 
фундаментальним і визначальним для становлення сучасної української 
культури. Його новаторський підхід, що полягав у відмові від штучних 
класицистичних канонів та зверненні до живої народної мови й колоритних 
національних типів, заклав міцну основу для розвитку української 
драматургії та національного театру. Створені ним яскраві сценічні 
образи, відображаючи типові риси українського характеру, побут та 
світогляд, не лише стали першими взірцями національних героїв на сцені, 
але й сприяли формуванню національної ідентичності та самосвідомості 
українців. Його п’єси, сповнені народного гумору, щирих почуттів та 
глибокого розуміння людської природи, залишаються невичерпним 
джерелом для сучасних театральних інтерпретацій, надихаючи режисерів 
на нове прочитання класики в контексті сьогодення та демонструючи 
незмінність багатьох людських цінностей. Його внесок є безцінним, адже 
він не лише започаткував нову еру в українській драматургії, але й 
визначив естетичні та тематичні орієнтири для наступних поколінь митців, 
зробивши вагомий внесок у становлення самобутньої української 
культури, яка й сьогодні продовжує розвиватися, спираючись на його 
творчий спадок. 
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ЛІТЕРАТУРНЕ НОВАТОРСТВО І. П. КОТЛЯРЕВСЬКОГО 
 
Іван Котляревський є однією з центральних фігур української 

літератури, без якої важко уявити розвиток національної культури та мови. 
Його творчість знаменує важливий етап у літературному процесі, адже він 
став основоположником нової української літератури. Важливим аспектом 
його творчості є перехід від староукраїнської до народної мови, що значно 
вплинуло на розвиток національної ідентичності та культурної свідомості 
українців. Іван Котляревський не лише створив нову модель літературної 
мови, але й відкрив шлях для подальших літературних досягнень в 
Україні. Тому особливо актуальним в умовах війни є дослідження питань, 
пов’язаних із розвитком та еволюцією української мови. 

Відновлення української мови в літературі стало важливим 
культурним процесом, адже протягом століть вона була підпорядкована 
польській, а пізніше й російській мовам. В умовах колоніальної залежності 
Україна втрачає багато ознак свого національного самовизначення, і, 
відповідно, література на староукраїнській мові зазнає значних змін. 
І. Котляревський став першою постаттю, яка радикально змінила мовну 
ситуацію в літературі та започаткувала нову епоху [1, с. 135]. «Енеїда» 
(1798) написана новою мовою, яка поєднала елементи старої 
літературної мови з народними, часто грубими виразами, що до того не 
використовувались у письмовій літературі [2, с. 107]. 

Слід зазначити, що процес переходу від староукраїнської до народної 
мови у літературі є важливою віхою в розвитку української культури та 
літературної традиції. Староукраїнська мова, яка домінувала в попередні 
століття, містила в собі елементи церковнослов’янської мови та латини, 
що робило її відносно відстороненою від живого мовлення народу. 
Письменники старого часу, такі як Феофан Прокопович, Іван 
Величковський та інші, часто використовували староукраїнську мову, яка 
була важка для розуміння простими людьми. 

Проте, народна мова була живою мовою народу, простого і 
трудового, що відрізнялася яскравістю, виразністю, емоційністю і 
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близькістю до реального життя. І. Котляревський розумів, що саме ця 
мова може бути основою для літературної мови нового часу [3, с. 170; 4]. 
Тому в «Енеїді» письменник звертається до народних традицій, елементів 
гумору та сатири, що стали основою нової літературної мови. Він активно 
використовував народні афоризми, приказки, містифікації, що надавали 
його творам особливого колориту та значущості для національної 
культури. Його мова була насичена не тільки новими лексичними 
одиницями, а й різноманітними синтаксичними конструкціями, що також 
робило її ближчою до природної мовної практики. 

Іван Котляревський своєю творчістю не лише змінив мову, але й 
поставив питання національної гідності і самосвідомості. Він створив 
літературну модель, яка дозволяла говорити про національну культуру 
українців у контексті сучасного європейського літературного процесу. 
«Енеїда» стала тим мостом, який поєднав літературну традицію 
староукраїнської мови з живим народним словом. 

У подальшому, завдяки І. Котляревському, народна мова стала 
основою для таких великих українських письменників, як Т. Шевченко, 
Л. Глібов, П. Куліш. Їхня творчість, продовжуючи справу Котляревського, 
зробила народну мову основною для розвитку української літератури. 

Таким чином, творчість І. Котляревського стала початком нової епохи 
в українській літературі, що сприяла розвитку національної культури, а 
також дала можливість ширшим верствам населення знайти свій голос у 
літературі.  
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РОЛЬ І. П. КОТЛЯРЕВСЬКОГО  
В СТАНОВЛЕННІ УКРАЇНСЬКОГО ТЕАТРУ 

 
І. П. Котляревський став фундатором нової української літератури та 

театру, поєднавши народну творчість із високими художніми формами. 
Його діяльність знаменує собою перехід від розважальних форм театру 
XVIII ст. до свідомого творення драматургії, яка стала основою для 
формування національної сцени.  

Український театр XVIII ст. формувався під впливом багатьох 
чинників: розвиток шкільного театру, драматургія Києво-Могилянської 
академії, зокрема містерії та інтермедії, які показували народні типажі та 
використовували побутові сюжети, розвиток вертепу. Цей жанр був 
популярним у народному середовищі, зображуючи побутові сцени, де 
звучала українська мова, кріпацькі театри. Наприкінці XVIII ст. в маєтках 
українських магнатів виникли театри, де грали переважно кріпаки, однак 
репертуар залишався запозиченим із польської, російської чи французької 
драматургії. 

Попри ці традиції, театральне мистецтво в Україні залишалося 
залежним від іноземних впливів і не мало достатньої національної 
ідентичності. Саме І. Котляревський став тим, хто вивів українську драму 
на якісно новий рівень. 

На початку XIX ст. Україна перебувала під тиском імперських політик 
Росії, які загрожували знищенням української мови та культури. У цей 
період особливої ваги набуло створення культурних продуктів, здатних 
зберегти й популяризувати українську ідентичність. 

І. Котляревський, автор знаменитої «Енеїди», зробив важливий 
внесок не лише в літературу, а й у театр. Його п’єси, написані для 
Полтавського театру, відкрили нову сторінку в українському мистецтві. 

«Наталка Полтавка» (1819) – п’єса, яка стала першою соціально-
побутовою драмою, де було відображене українське селянство. У центрі 
сюжету – життя простої дівчини Наталки, яка уособлює моральні цінності, 
притаманні українському народу: працьовитість, чесність, любов до 
рідного краю. 

«Москаль-чарівник» (1819) – одноактна комедія з елементами 
водевілю торкається соціальних та моральних питань. Сюжет будується 
навколо взаємин сільської родини, що зіткнулася з хитрощами москаля. 
Твір висміює бюрократію, жадібність і свавілля, протиставляючи їм 
доброту та людяність. Через образ москаля І. Котляревський критикує 
імперські порядки, хоч і робить це в іронічній формі. 

У 1818–1821 роках І. Котляревський очолював Полтавський театр. Під 
його керівництвом театр став майданчиком для втілення новаторських 
ідей, який залучав до вистав акторів із простого народу, сприяючи 
розвитку народної творчості. Цей театр відійшов від класичних іноземних 
п’єс, надаючи перевагу творам, написаним українською мовою. 
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А постановки на основі п’єс І. Котляревського виконували не лише 
розважальну, а й виховну роль, популяризуючи українську мову, історію 
та моральні цінності [1–2]. Тобто творчість І. Котляревського стала 
поштовхом для розвитку українського театру. Його твори відкрили дорогу 
для таких драматургів, як Г. Квітка-Основ’яненко, М. Кропивницький, 
І. Карпенко-Карий. Музичний елемент «Наталки Полтавки» надихнув 
створення української опери, зокрема Микола Лисенко поклав п’єсу на 
власну музику.  

І. Котляревський, поєднуючи народну творчість із класичними 
традиціями, створив основу для розвитку українського театру як 
національного явища. Його твори стали своєрідним маніфестом 
української культури, які й донині залишаються невід’ємною частиною 
театрального репертуару. Його внесок у розвиток української драматургії 
є неоціненним, адже саме він першим відобразив в українському театрі 
народне обличчя, заклавши його ідейно-художні основи. 
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Неосяжність творчої постаті І. П. Котляревського визначається його 

шляхом від римача-початківця до автора «Енеїди» [3], яка ознаменувала 
буття нової української літературної мови. Формування творчої 
особистості митця було пов’язано з навчанням у семінарії (1780–1789), у 
якій викладання велося російською та латинською мовами, вивчалися 
поезія, риторика, філософія, богослов’я, арифметика, грецька й німецька 
мови [1, с. 132], твори античної, європейської  літератури тощо. Визнанням 
високого морального авторитету писаного слова та осмисленням 
літературної творчості як засобу розвитку здібностей вихованців 
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зумовлювалася увага до літературної практики – створення віршів і 
промов, які публічно декламувалися під час урочистих заходів або 
дарувалися видатним діячам [1, с. 133–134]. Вже за час навчання перші 
літературні спроби І. П. Котляревського відбили його поетичний талант, а 
опанування основ класичної поетики та функціональних аспектів 
художнього слова вплинуло на характер його творчої діяльності. 
З культурним простором семінарії, де було місце і розважальності, і 
пародійності, пов’язані наявні у творчості митця бурлескність і 
травестійність. П. Житецький засвідчує зв’язок «Енеїди» із традиціями 
шкільного віршування [1, с. 136].  

Для І. П. Котляревського, як і для багатьох освічених українців того 
часу, багатомовність була рисою особистості – можливість осягнути 
класичну модель світової культури надали латина та грецька мова, 
здатність асимілювати європейські культурні впливи забезпечили 
німецька та французька, яка була важливою ознакою шляхетного 
виховання, мовою спілкування еліти та засобом кар’єрного зростання. 
Українська мова функціонувала в межах «субкультури» навчального 
закладу і тому набувала ознак опозиційної пародії та гри щодо мовної 
системи, яка була основою високих жанрів. Це відповідало настановам 
класицизму, за якими до народної мови, зокрема до діалектизмів, 
зверталися лише в низьких жанрах літератури для створення образів 
простолюдинів. Вплив сентименталізму змінив цю традицію – значущість 
образу простої, «природної людини» зумовила соціальну реконструкцію 
народної мови, яка згодом посіла самостійну позицію в ієрархії мовної 
системи освічених українців.  

В «Енеїді» І. П. Котляревського «характерна для просвітницького 
реалізму подвійність мотивів людської дії (соціальний детермінізм і 
незмінна людська «природа») ˂поєдналася˃ з повним підпорядкуванням 
індивідуальних інтересів інтересам держави, раціоналістична вимога 
˂поєдналася˃ з характерним для класицизму утвердженням моральної 
відповідальності особистості перед суспільством» [2, с. 2]. Проте 
настанови класицизму в поемі відбилися крізь культуру народного сміху, 
що закарбувало пошуки «гармонії між особистістю і суспільством, 
особистістю і державою» [2, с. 2]. Рух до просвітницького реалізму 
відбивають моральні виміри твору та створення майже енциклопедичної 
картини «української античності» завдяки всеохопній українізації 
латинського тексту. Реалістичні тенденції у творі – не тільки в 
етнографічно точному відбитті традиційного народного побуту, а й у 
зверненні до життя української шляхти. Крізь призму життєствердного 
сміху з елементами сатири поема критично висвітлює суперечності 
суспільства, соціальну несправедливість і зло.   

Мовотворча індивідуальність І. П. Котляревського відбилася в 
уведенні в класичний жанровий контекст просторічної, діалектної лексики 
в її синонімічному різноманітті, у застосуванні  емоційно та експресивно 
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забарвлених лексем, у винятковому багатстві репрезентації українського 
«гастрономічного словника». Мовний простір «Енеїди» містить 
церковнослов’янські маркери, що насичували мову школярів і 
семінаристів. На основі власного феномену елітарного мовного мислення 
поет заклав основи нового етапу розвитку української мови на діалектній 
основі, асимільованої з різнорідними елементами старої мовної традиції, 
що подальшому забезпечило кристалізацію літературних норм сучасної 
української мови [3–4]. 

Приватне життя індивіда, суб’єктивність, які стали зерниною 
романтизму, у поемі ще не набули самодостатнього значення. На перший 
план вийшли моральні проблеми, питання обов’язку і честі, які вимагають 
самозречення і героїзму, є тими ціннісними основами, заради якої герої 
готові жертвувати життям.  
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Іван Петрович Котляревський є видатною особистістю XIX ст. На його 

честь встановлено безліч пам’ятників, а ім’я використовують у назвах 
освітніх та культурних закладів [1]. Хоча протягом життя І. Котляревський 
займався багатьма видами діяльності, але це не заважало йому бути 
відданим письменницькій та театральній справі.  

https://littera.zt.ua/all-news/vnesok-ivana-petrovycha-kotlyarevskoho-u-rozvytok-ukrayinskoyi-literatury
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Полтавський театр має тривалу історію, що починається з 1808 р. із 
появою першого професійного російсько-українського театру, що мав 
назву Полтавський вільний театр. Проіснував він лише до 1812, але 
невдовзі настав новий етап, пов’язаний із приходом у 1818 р. 
І. П. Котляревського. Театр відновлюється і майбутній видатний драматург 
займає посаду не лише адміністратора, а й художнього керівника. 

Театр був місцем об’єднання представників вищого класу і. зрозуміло, 
що для простої людини існував значний бар’єр відвідування такого 
закладу. Більшість вистав ставились лише російською або французькою 
мовами, а теми, що розкривалися, були абсолютно далекими пересічному 
селянину. Отже, поставала проблема, як зробити театр доступнішим для 
більшого кола осіб. За вирішення цього питання і взявся письменник.  

Так саме для полтавського театру були написані дві знакові п’єси 
«Наталка Полтавка» та «Москаль-чарівник», що у подальшому стали 
основою українського театрального репертуару [2]. Уперше поставлені в 
1819 р., вони стали справжнім проривом, адже вперше йшли українською 
мовою. У них порушувались загальнолюдські проблеми, втілювалися 
українські національні традиції.  

Отже, І. П. Котляревський започаткував український народний театр, 
чим сприяв формуванню національної свідомості українців у часи 
політичної та територіальної роздробленості. 
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суспільної єдності. Мова постає не лише як засіб комунікації, а й як 
культурний ресурс. У цьому контексті актуальності набуває питання 
збереження, розвитку та глобалізаційного поширення української мови. 

Історія української мови позначена тривалими періодами утисків. 
Наприклад, протягом XVIII–XIX ст. із боку Російської імперії було видано 
низку заборонних актів, зокрема Валуєвський циркуляр 1863 р. та Емський 
указ 1876 р., що спричинило русифікацію, заборону українських шкіл та 
навчання українською мовою, заборону існування українських об’єднань. 
Ці акти були спрямовані не лише на руйнацію мовного середовища, а й на 
нівелювання культурної самобутності українського народу. 

Потужним поштовхом для формування української літературної мови 
стала творчість І. Котляревського. Його поема «Енеїда» стала першим 
твором, написаним не книжною церковнослов’янською мовою, а саме 
розмовною українською, якою говорив народ. Це був справжній прорив, 
який засвідчив багатство, гнучкість і виразність народної мови. Творчість 
Котляревського надихнула наступні покоління письменників 
використовувати народну мову, що стало основою для формування 
сучасної української літературної мови. Також «Енеїда» мала величезний 
вплив на формування національної самосвідомості українців. Зображення 
козаків під виглядом троянців, використання українських реалій викликали 
почуття гордості за свій народ, свою історію та свою мову. 

Незважаючи на історичні виклики, українському народові вдалося 
зберегти свою мову, а разом із нею традиції, фольклор, національну 
самобутність, та створити власну державу. Проте питання збереження та 
розвитку української мови залишається актуальним, зокрема в окремих 
регіонах. За даними соціологічного дослідження 2000 р., проведеного 
Центром соціальних і маркетингових досліджень «СОЦИС», для областей 
східних, південних і деяких центрально-східних регіонів властиві: 
незначна частка громадян із українською етнічною та національною 
ідентифікацію, що простежується за низкою параметрів, значна частка 
тих, хто ідентифікує себе з Росією чи СРСР, підвищена регіональна 
ідентифікація, що компенсує роль повністю або частково втраченої 
«радянської» ідентифікації [1–2]. 

З початком повномасштабного вторгнення 2022 р. спостерігаються 
тенденції до посилення мовної та національної ідентичності. Мова, 
культура, мистецтво стали інструментами об’єднання українців. У зв’язку 
з цим важливим завданням зараз є створення якісного україномовного 
контенту, який задовольнятиме потреби різних груп населення. 

Окремої уваги потребує роль української мови в умовах глобалізації. 
Тривалий час за кордоном українське сприймалося як частина 
російського. Образ України в очах сучасних іноземців був великою мірою 
сформований радянською пропагандою. Цей образ складався в кращому 
випадку з чудових народних пісень та запальних народних танців [1]. Тож, 
українська мова може відігравати важливу роль у формуванні нового 
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іміджу держави. Відтак популяризація мови за кордоном через культурну 
дипломатію – музику, театр, кіно, літературу – сприятиме посиленню 
культурного та економічного потенціалу України. Участь у міжнародних 
фестивалях, конкурсах також збільшує зацікавленість до української мови 
та культури. 

Отже, українська мова є не лише засобом комунікації, а й вагомим 
чинником збереження ідентичності, національної єдності та культурного 
розвитку. Її поширення та підтримка є необхідними як всередині країни, 
так і на міжнародному рівні. У цьому контексті мова постає важливою 
інвестицією в майбутнє України як сучасної культурної держави. 
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ТВОРЧІСТЬ ІВАНА КОТЛЯРЕВСЬКОГО  
В УКРАЇНСЬКОМУ ЛІТЕРАТУРНОМУ КОНТЕКСТІ 

 
Творчість Івана Котляревського належить до перехідного періоду в 

соціально-історичному розвитку та становленні української літератури. Її 
хрестоматійне значення визначається як знакова подія в українському 
літературному процесі кінця XVIII – початку XIX ст. Саме тому твори 
письменника стали предметом наукових досліджень як вітчизняних, так і 
зарубіжних літературознавців. Зокрема, увагу до творчості 
І. Котляревського приділяли такі дослідники, як І. Айзеншток, 
Д. Антонович, П. Волинський, Х. Гаврилюк, О. Гончар, Т. Гундорова, 
М. Драгоманов, Н. Калениченко та ін. 

Твори І. Котляревського є джерелом для розуміння соціокультурних 
процесів того часу, зокрема формування національної свідомості, змін у 
суспільній ієрархії та боротьби за збереження української мови й культури 
в умовах імперського тиску. Як влучно зазначає Т. Гундорова, «Енеїда» 
не просто переосмислює класичний твір Вергілія, але й створює новий 
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ідеал української культури, відкриваючи перспективи для розвитку 
національної літератури [1, c. 28]. Сучасні виклики, пов’язані з 
необхідністю збереження української культурної ідентичності, роблять 
вивчення творчості І. Котляревського ще більш актуальним.  

Творчість І. Котляревського посідає визначальне місце у становленні 
нової української літератури, окресливши її подальший напрямок 
розвитку. Його поема «Енеїда», створена живою народною мовою, стала 
не лише літературним проривом, а й потужним імпульсом для 
утвердження української культурної ідентичності. У літературознавчих 
колах постать І. Котляревського завжди викликала різноманітні 
інтерпретації – від щирого захоплення його новаторством до глибоких 
дискусій щодо його внеску в національний культурний процес. 

З одного боку, М. Костомаров убачав у «Енеїді» втілення концепції 
народності. Він назвав її «дорогоцінним творінням», яке достовірно 
відтворює малоросійський побут і підкреслює національну самобутність. 
Такий підхід відображає романтичне прагнення захистити та розвивати 
українську культуру і літературу [2, c. 188].  

На противагу цій позиції, П. Куліш, аналізуючи творчість 
І. Котляревського, критикував її за «бурлацьке юродство» та вбачав у ній 
ознаки занепаду національної самосвідомості. Проте навіть П. Куліш 
визнавав, що «Енеїда» стала для українців дзеркалом народного життя, 
нехай і зображеного в сатирично-травестійній манері [2, c. 14].  

М. Зеров – представник неокласичної школи, ставився до «Енеїди» 
критично, наголошуючи на її залежності від попередніх зразків, зокрема 
бурлескної версії Осіпова та Котельницького. Він підкреслював, що, хоч 
твір не є повністю оригінальним, його популярність і майстерність 
виконання свідчать про великий талант автора. М. Зеров розглядав 
творчість І. Котляревського як перехідний етап, що підготував ґрунт для 
подальшого розвитку української літератури [3, c. 264]. 

Важливим аспектом творчості І. Котляревського є її національний 
характер, який яскраво проявляється через бурлескно-травестійну 
форму. У своїй «Енеїді» автор використовує засоби європейської 
сатиричної літератури, що дозволяє в жартівливій манері торкатися 
серйозних соціальних, історичних та національних питань. Бурлеск стає 
не лише стилістичним прийомом, а й засобом збереження мовного та 
духовного багатства українського народу. Така форма вираження 
дозволила І. Котляревському порушувати важливі для суспільства теми, 
які в іншій обстановці могли бути забороненими. У своїй творчості він 
втілює образ козацтва та досліджує проблему втрати національної 
ідентичності, подаючи це через гумор і сатиру.  

Таким чином, творчість І. Котляревського є фундаментальною для 
становлення нової української літератури та збереження національної 
ідентичності. Його поема «Енеїда» стала не лише літературним проривом, 
а й важливим інструментом соціокультурного відображення епохи, 
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формування національної свідомості й опору імперському тиску. Критичні 
інтерпретації, починаючи від романтичного захоплення М. Костомарова і 
до неокласичної критики М. Зерова, свідчать про багатогранність та 
складність сприйняття спадщини І. Котляревського. Сьогодні твори 
І. Котляревського актуальні як ніколи, оскільки відображають процес 
боротьби за збереження української мови, культури та ідентичності. Їх 
дослідження дає змогу краще зрозуміти історичні виклики і відповіді, що 
залишаються важливими й у сучасному контексті. 
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ІВАН КОТЛЯРЕВСЬКИЙ ЯК ФУНДАТОР 
УКРАЇНСЬКОЇ НАЦІОНАЛЬНОЇ СЦЕНИ: 

ВІД АМАТОРСТВА ДО ПРОФЕСІЙНОГО ТЕАТРУ 
 

Іван Петрович Котляревський є знаковою постаттю в історії 
українського театру, адже саме його драматургія заклала основи 
української національної сцени, а твори «Наталка Полтавка» (1819) та 
«Москаль-чарівник»(1819) створили нову модель театру, орієнтованого 
на відображення життя простого українця, що відрізнялося від традицій 
європейської драматургії. Дослідники відзначають, що саме завдяки І. 
Котляревському українська мова та культура почали формуватися в сфері 
професійного театрального мистецтва, що мало велике значення для 
становлення національної свідомості. 

На початку ХІХ ст. український театр був здебільшого аматорським та 
орієнтувався на російськомовну публіку. Впровадження української мови 
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в театральні постановки сприяло не лише популяризації рідної мови, а й 
пробудженню національної свідомості в українців. Літературознавці 
(О. Зорівчак, М. Григорій, Л. Гнатюк) відзначають, що «Наталка Полтавка» 
стала новаторським явищем не лише через зміст, а й через структуру – 
простоту та близькість до народного побуту [1–2]. 

Розвиток українського театру через драматургію І. Котляревського 
відбувався паралельно з процесами національного відродження, який 
охопив різні аспекти культури. В. Горбачов у своєму дослідженні зазначає, 
що драматургія І. Котляревського мала глибоке соціокультурне значення, 
адже саме вона стала дієвим інструментом формування національної 
свідомості в умовах асиміляції та культурної домінації [3]. 

П’єси І. Котляревського швидко здобули популярність не лише на 
території України, але й за її межами. Театральні трупи, що ставили його 
твори, отримували визнання серед широких верств суспільства, а його 
постановки привертали увагу до соціальних та моральних аспектів, з 
якими українці стикалися у повсякденному житті. Відомі українські 
театрознавці О. Гончаренко та В. Крижанівська зазначають, що 
І. Котляревський надав театру роль не просто розважального закладу, а 
виховної інституції [4]. 

Новаторським у творчості І. Котляревського було також його 
звернення до тем соціальної нерівності, зокрема у п’єсі «Наталка 
Полтавка», де розкриваються теми вибору, гідності та прав людини. 
Відомий театральний критик М. Руденко наголошує, що Котляревський 
створив театр, який говорив мовою народу і для народу» [5]. 

Творчість І. Котляревського мала великий вплив на діяльність 
українських драматургів Марка Кропивницького, Михайла Старицького, 
Івана Карпенка-Карого, які продовжили розпочату ним справу і зробили 
значний внесок у розвиток національної драматургії в професійному театрі.  

Важливість творчості І. Котляревського в сучасному культурному 
просторі зростає, адже його твори продовжують ставитися на сценах 
українських театрів, привертаючи увагу до актуальних соціальних і 
культурних питань. У п’єсах, як відзначають Л. Гнатюк та М. Шевченко, 
втілено пошук національної самобутності, який залишається важливим і 
для сучасної України [2]. 

Отже, І. Котляревський заклав основи українського театрального 
мистецтва, перетворивши його на інструмент виховання, національної 
свідомості та патріотизму. Його внесок є неоціненним, адже завдяки йому 
театр отримав глибоке соціальне та національне значення. 
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Іван Петрович Котляревський став епохальною постаттю для 

української культури. Його творчість започаткувала нову українську 
літературу, засновану на національній мові та духовності. 
І. Котляревський писав твори, які підривали російський міф, об’єднуючи 
народну мову з класичними традиціями та відроджуючи інтерес до 
української літератури. 

Наприкінці XVIII ст. українська література потребувала відродження, 
оскільки попередня барокова традиція втратила актуальність. Військові 
конфлікти та русифікація знищували залишки національної ідентичності. 
І. Котляревський став тією людиною, яка дала нове життя літературі, 
створюючи твори, що відповідали духу і інтересам українського народу [1–
2]. 

У 1798 р. І. Котляревський написав поему «Енеїда», яка стала 
першою опублікованою пам’яткою української літератури, написаною 
живою народною мовою. Це була блискуча праця, що символізувала 
українську національну ідентичність. І. Котляревський використовував 
народну мову, сатиру і гумор, щоб порушувати важливі суспільні 
проблеми, висміювати чиновництво та дворянство [3]. 

Ще одним ключовим досягненням І. Котляревського є п’єса «Наталка 
Полтавка», яка вважається першою драматичною постановкою 
українською мовою. Вона стала основою для розвитку українського театру 
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й не тільки відобразила життя селян, а й передала їхню моральність, 
щирість і високі духовні цінності. 

«Наталка Полтавка» торкається глибинних архетипів і образів, що 
резонують у кожній людині. Тема п’єси зосереджується на коханні, вірності 
та моральних цінностях. Наталка символізує ідеал української дівчини, 
яка зберігає свою гідність і моральні принципи, незважаючи на труднощі. 
П’єса показує, що за своє щастя треба боротися, навіть якщо це викликає 
супротив оточення. 

Ця п’єса стала джерелом натхнення для багатьох поколінь митців і 
користувалася популярністю не тільки в Україні, але й за її межами. Її 
постановки здійснювали такі видатні діячі, як М. Старицький і 
М. Кропивницький. І. Франко високо оцінював творчість 
І. Котляревського, відзначаючи її вплив на формування української 
літератури і театру [2].  

Творчість І. Котляревського вплинула на цілу плеяду письменників, 
серед яких Т. Шевченко, П. Куліш та І. Нечуй-Левицький. Т. Шевченко 
вважав І. Котляревського своїм духовним наставником і продовжив 
справу відродження української культури у своїй поезії [2]. 

Іван Котляревський – це більше, ніж просто письменник. Це людина, 
чия творчість стала маяком для наступних поколінь митців, доводячи, що 
українська мова й культура здатні на рівних конкурувати з іншими 
літературами світу. Його спадщина живе і надихає донині, запалюючи 
серця нових поколінь українців на нові досягнення. 
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Фундаментальне значення постаті Івана Котляревського для 
національної літератури зумовлюється тим, що на стику XVIII-XIX ст. 
відбиття національного світобачення в поемі «Енеїда» стало вагомим 
чинником визначення подальших напрямів літературного процесу, 
ускладненого історичними реаліями. Українська нація в час потерпала від 
гніту російської імперії. Так, протягом 1760–1780-х рр. було ліквідовано 
залишки автономії, які мала Гетьманщина в XVIII ст., козацька шляхта 
інтегрувалася в культурний простір та систему цінностей російського 
дворянства, контроль за практично всіма сферами життя здійснювався 
Малоросійською колегією, відбувалося закріпачення селян.  

Попри такі умови, культурні пріоритети середнього та нижчого 
прошарків соціуму були позначені тяжінням до збереження національної 
самосвідомості. Надії на відродження славетних вольностей Гетьманства, 
мужності Січей, волевиявлення цілих поколінь, що примусово стиралися 
з історичної пам’яті нації, стали основою для формування 
антиколоніальних поглядів І. П. Котляревського. Він убачав у народові ту 
надійну силу, на яку слід спиратися в реалізації супротиву, спрямованого 
не стільки «проти» влади, скільки насамперед на заклик до відродження 
глибинних ментальних засад і  архетипів українського народу [1]. 

Фундаментом для втілення цих поглядів стала класична поема 
Вергілія «Енеїда», яка демонструє не запозичення, а перетворення змісту, 
ідей і образів, суголосне соціокультурним реаліям буття української 
спільноти. Комічний та простий для розуміння широкої аудиторії стиль 
твору, позначений  шанобливим ставленням до першоджерела та 
класичної спадщини, у синтезі з національним епосом та у формі алюзій 
репрезентував соціальну проблематику та водночас акцентував її 
складність і вагомість. 

Пародійна компонента твору може сприйматися як «зубоскальство», 
насмішка, проте можливе й інше бачення – це «підривний» жест, 
можливість сказати про заборонене, не зважаючи на імперські наративи. 
Така концептуально-змістова багатомірність твору – чинник різноманіття 
його інтерпретацій. А. Лютер, характеризуючи  І. П. Котляревського як 
«батька української поезії», зазначав, що його поема «безперечно, 
пережила всіх своїх попередниць. В чому її сила? Життєвість, розуміння 
сутності життя, любов до народу і вітчизни, сердечне добро й людяність… 
І все це в одній пародії!» [2, с. 8]. 

Характерною особливістю поеми є також репрезентація трагічних 
явищ крізь призму бурлеску. Виявлена в карнавалізації смерті або пекла, 
ця властивість твору резонує із притаманними ціннісному світові 
української нації стоїчністю та витривалістю в умовах загроз. 

Велич І. П. Котляревського постає не тільки в національній апробації 
класичного твору європейської художньої традиції, а й у зверненні до 
мови, яка у той час була фактично викоріненою в літературному просторі. 
Народність і природність слова митця забезпечили започаткування нового 
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етапу духовної боротьби за власну ідентичність, а щирий сміх, як прояв 
народного протистояння, став поштовхом для оновлення української мови 
та літератури.  
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255 років від дня народження Івана Котляревського відзначає 
українська наукова, освітня та мистецька спільнота. Його називають 
зачинателем нової української літератури. «Енеїда» – перший твір, 
написаний живою розмовною українською мовою. Поема започаткувала 
становлення нової української літератури, яка базувалася виключно на 
розмовній українській мові. «Енеїда» стала популярною ще в рукописах і 
не втратила любові читачів до сьогодні. За роки, що минули від першої 
публікації, твір було перекладено десятками мов світу, екранізовано, за 
його мотивами створено значну кількість літературних, музичних, 
театральних та мистецьких творів. 2019 року «Енеїда» потрапила до 
списку 100 найкращих українських літературних творів за версією 
Українського ПЕН-клубу. 

Не менш відомі й популярні «Наталка Полтавка» і «Москаль-
чарівник», які започаткували нову українську драматургію. Уже у 1820 році 
обидва твори І. Котляревського з величезним успіхом ставилися в театрах 
імперії. Саме їх шалена започаткувала новий етап формування 
української мови [1]. 

І.  Котляревський заклав у своїх творах архетипні образи українців – 
як чоловічу, так і жіночу рольові моделі. Літературознавець 
Р. Семків коментує внесок І. Котляревського так: «… якщо «Енеїда» 
пропонує нам типовий образ козирного українця, котрий з будь-якої біди 
вибереться, смерті уникне й успіху досягне, то п’єса «Наталка Полтавка» 
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індукує такий же зразковий образ української героїні, котра й себе 
скривдити не дасть, ще й коханого порятує» [2]. 

Доля І. Котляревського – показова для свого часу. Тоді центром 
суспільного життя регіону була Полтава, яку російська імперська влада 
активно розвивала після Полтавської битви – тріумфу Петра І і краху 
самостійницьких прагнень українців під проводом гетьмана Івана Мазепи 
в союзі зі шведським королем Карлом ХІІ. Влада посилювала 
адміністративно-чиновницький апарат та будувала казарми, тим часом 
місцеві культурні діячі, користуючись нагодою, розвивали мистецтво 

Дехто з літературознавців вважає головним твором І. Котляревського 
саме «Наталку Полтавку», що адаптує загальноєвропейську модель 
комедії ситуацій до українських реалій початку ХІХ ст. й демонструє 
класичні українські характери, зокрема жіночі: матері Терпилихи, котра 
втратила чоловіка і маєток, тож тепер мусить долати життєві 
випробування, та співочої і вродливої дівчини Наталки, що лишається 
відданою своїм ідеалам і не погоджується на шлюб з розрахунку. Обидві – 
у минулому заможні містянки, а тепер, після збанкрутування і смерті 
батька родини, змушені стати вбогими селянками, що, однак, не 
втрачають почуття гідності. Тим часом чоловіки колонізованої нації – 
Возний і Виборний – асимілюються, стаючи частиною бюрократичного 
апарату і втрачаючи мовне обличчя. Ця ситуація сприймається як 
метафора політичного становища України початку ХІХ ст: після ліквідації 
Гетьманщини та руйнування Запорозької Січі колишні вільні козаки 
потрапили у кріпацьку залежність, а старшина мусила обрати шлях 
політичної лояльності та розбудови імперії. 

Більшість таки визнає за Magnum opus І. Котляревського бурлескно-
травестійну поему «Енеїда» – саме її перші розділи вийшли друком 
1798 року, і від цієї дати веде відлік нова українська література. 
Щоправда, літературознавці визнають, що в українській літературі 
відбулася не революція, а радше еволюція: ще за сто років до 
І. Котляревського, у XVII ст., живою розмовною мовою писав свої 
проповіді Й. Ґалятовський, архімандрит Єлецького монастиря в Чернігові. 
А друга половина XVIIІ ст. позначена гумористичною творчістю барокових 
авторів – від жартівливих віршованих привітань на Різдво і Великдень до 
комічних інтермедій у виставах. Тож І. Котляревський радше підсумував 
творчі напрацювання минулої епохи українського бароко. Його новація – 
героїчно-комічна поема на козацьку тематику, в якій зачин – це трагедія 
втрати державності (Трої), що римувався для української еліти з 
нещодавнім занепадом Гетьманщини. Однак в «Енеїді» це не кінець, а 
лише початок історії, бо «Еней збудує інше царство». 

Український і американський літературознавець Г. Грабович пояснює 
бурлескну складову творчості І. Котляревського бажанням висміяти 
пихатий, штучний, холодний світ нормативного імперського суспільства та 

https://tyzhden.ua/205-rokiv-prem-iery-natalky-poltavky/
https://tyzhden.ua/doba-baroko-korinnia-nashoi-samobutnosti/
https://tyzhden.ua/doba-baroko-korinnia-nashoi-samobutnosti/


84 

Постать І. П. Котляревського в українському та світовому культурно-інтерпретаційному 
контексті (з нагоди 255-річчя від дня народження) : зб. тез доп. наук. конф. здобувачів вищої освіти 
(м. Харків, груд. 2024 р. – трав. 2025 р.) 

«нормальної», канонічної літератури. Адже центральний підхід у боротьбі 
з імперським мисленням – смішною мовою говорити про серйозне [2]. 

Отже, І. Котляревський є батьком української літератури, який вперше 
записав живу українську мову, що спричинило зародження і 
популяризацію української літератури. 
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Бувають в історії народів дати, які немовби розривають надвоє їхнє 
життя і кладуть межу високу посеред рівного шляху історичних подій [1, 
с. 199]. Ця теза С. Єфремова щодо «Енеїди» І. П. Котляревського може 
бути проєкційована на все XVIII ст. – чи не найважчий час для українського 
народу: ліквідація Гетьманщини, Січі, закріпачення населення, втрата 
решток автономії, зусиллями росії – перетворення на неповну націю, все 
рідше українська мова звучить в елітарних колах, перетворюючись на 
селянську. Змін зазнало і мистецтво – у час розквіту класицизму Україна 
через «переманювання» еліти втрачає митців, які могли забезпечити 
розвиток національної художньої культури. Так формувалися засади ідеї 
меншовартості української культури. 

Здавалось ніби навколо суцільна непроглядна темінь. Коли раптом – 
«веселий зневажливий сміх серед мертвої тиші почувся». То сміявсь 
І. Котляревський і дошкульним бичем свого сміху гостро вдарив по совісті 
земляків. Совість заговорила...» [1, с. 201]. Постаті Котляревського 
присвячено багато робіт таких українських дослідників, як С. Єфремов, 
М. Зеров, П. Куліш, П. Житецький, а також польських та канадських 
науковців, які часто мали українське коріння.  
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С. Єфремов оцінює творчість І. Котляревського, зокрема «Енеїду, як 
поворотний момент історії української нації та її історії. Науковець 
зазначає, що народжений у буремні часи І. Котляревський мав доста 
матеріалу для роздумів щодо славного минулого, позбавленого 
кріпосництва, надихався ідеями попередників, зокрема Г. С. Сковороди, 
філософічні абстракції якого вилив у конкретну форму літературної 
діяльності мовою рідного народу [1, с. 202]. Митець пише народною 
мовою, зрозумілою тим, хто залишився на своїй землі, та накладає 
давньоримський контекст твору Вергілія на  українське «поле», у 
травестійній формі змушуючи людей згадати, ким вони є. І те, що пізніше 
М. Зеров критично визначить як відхід від класичного давньоримського 
твору, С. Єфремов підтримує. На противагу думкам деяких дослідників 
щодо невідомого вибору поетом «українського» шляху, С. Єфремов 
формулює сміливу для його часу тезу щодо свідомого обрання шляху 
народолюбства крізь призму класичного, «забронзовілого» твору. У п’єсах 
«Наталка-Полтавка» та «Москаль-чарівник» науковець констатує чітку 
національну орієнтованість і протест проти російсько-москальського, 
дотепне та влучне віддзеркалення усіх реалій та гріхів тогочасного 
суспільства зрозумілою усім мовою.  

І. Котляревський випереджає літературний процес на кілька кроків – 
«розмиваючи» естетичні параметри класицизму з його пишністю та 
пріоритетом високих жанрів, він закладає основу для подальшого 
розвитку літератури сатирою народною мовою. Як першопроходець, 
І. Котляревський надихнув носіїв проукраїнських поглядів, які не мали 
сміливості вийти на публіку, проте і  тих, хто захопився лише зовнішньою 
формою його новацій та сформував таке негативне явище як 
«котляревщина».  

М. Зеров неоднозначно позиціонує І. Котляревського як наслідувача 
«Енеїди» російського письменника М. Осипова [2, с. 10]. Запозиченими 
вважає він і характеристики героїв, і стилістичні прийоми, і порівняння, і 
афоризми, проте відзначає талановитість І. Котляревського у створенні 
лаконічних характеристик образів, яскравість викладу, а також те, що він 
«зумів надати «Енеїді» характер широкої побутової картини, єдиним 
замислом освітлити гумористичні епізоди бурлескної поеми» [2, с. 11], 
маючи перевагу перед своїм попередником у літературному хисті. Зміни 
топонімів і імен М. Зеров визначає як «веселу неохайність», проте, 
посилаючись на О. Єфименко, зазначає, що «Енеїди» І. Котляревського і 
М. Осипова співвідносяться «як жива квітка та тканинний виріб» [2, с. 10]. 
Фіксує науковець і певну нерівність твору – грубувата комедійність перших 
2 частин, що писались ще замолоду,  змінюється на витонченість сатири 
та збільшення дистанції від першоджерела у 3 та 4 частинах. М. Зеров 
певною мірою звинувачує С. Єфремова в необ’єктивній оцінці 
І. Котляревського: для нього все нове українське письменство має одне 
обличчя – визвольне, народолюбне, демократичне [2, с. 10–12]. 
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Зарубіжні дослідники переважно висвітлюють творчість 
І. Котляревського лише в контексті загального розвитку української 
літератури. О. Субтельний, характеризуючи митця як батька нової 
української літератури, додає, що такий його статус зумовлений не тільки 
тим, що почав писати українською, а й високою літературною цінністю 
«Енеїди». Водночас, осмислюючи сутність «котляревщини», науковець 
зазначає вагомість її впливу, а також те, що  деякий час здавалось, що 
українська використовуватиметься лише в жартівливих, народних, 
місцевих бурлесках, але не в серйозних літературних творах [3, с. 231]. 

Отже, творчість І. П. Котляревського, безсумнівно, мала значний вплив 
на українську культуру XIX ст. Сміливим та почасти ризикованим кроком був 
вибір писати українською, сам автор не вірив у успіх та визнання «Енеїди», 
а видав її, певною мірою, через наполягання друзів. Питання щодо 
запозичення ним ідей та ступеня оригінальності «Енеїди», яка мала декілька 
попередніх спроб інтерпретації, у поглядах науковців є спірним, проте його 
талант та вагомість для української нації є беззаперечним.  

 
Список використаних джерел 

1. Єфремов С. О. Історія українського письменства. Київ : Femina, 
1995, 538 с.  

2. Зеров М. К. Українське письменство XIX століття. Від Куліша до 
Винниченка: Лекції, нариси, статті. Дрогобич : Видавнича фірма 
«Відродження», 2007.  568 с.   

3. Субтельний О. М. Україна : Історія. Канада, 1988, 784 с. 
 

Науковий керівник: доц., к. мист. О. В. Уманець  
 
 

Кіра Різникова, 
факультет прокуратури, 

1 курс, 5 група, 
Національний юридичний університет  

імені Ярослава Мудрого 
 

РОЛЬ І. КОТЛЯРЕВСЬКОГО У СТАНОВЛЕННІ  
УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ ЯК ЛІТЕРАТУРНОЇ  

 
Іван Котляревський відіграв надзвичайно важливу роль у становленні 

української мови як літературної. У часи, коли українська мова була 
витіснена на маргінеси через політичний тиск і русифікацію, його творчість 
стала ковтком свіжого повітря. Він став тим, хто довів, що українська мова 
не лише здатна існувати у літературній формі, а й має багатий потенціал 
для розвитку. Його поема «Енеїда», написана у 1798 р., стала першим 
великим літературним твором, створеним живою народною мовою. Ця 
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поема зруйнувала стереотипи про «недосконалість» української мови, 
адже показала її гнучкість, багатство і здатність передавати різноманітні 
емоції та сюжети. «Енеїда» базується на сюжеті однойменного твору 
Вергілія, однак І. Котляревський переніс її в український контекст, 
надавши твору національного колориту. Троянці у його творі 
перетворилися на козаків, а їхні пригоди стали близькими та зрозумілими 
українському читачеві. Автор наповнив текст народними образами, 
гумором, піснями, прислів’ями та приказками. Завдяки цьому «Енеїда» 
стала не просто літературним твором, а справжньою енциклопедією 
українського життя кінця XVIII ст. Герої твору уособлювали риси 
характеру, притаманні тогочасним українцям, що робило їх близькими до 
читачів. Уперше українська мова вийшла за межі побутового спілкування 
й стала мовою літератури, здатною розповідати про великі пригоди, 
переживання і створювати багатошарові образи [1–2]. 

У своїй творчості І. Котляревський не лише використав народну мову, 
але й зміг залучити до читання широкі верстви населення. Його гумор, 
життєвість персонажів і впізнаваність описаних ситуацій зробили «Енеїду» 
популярною серед різних соціальних груп. У той період, коли українську 
культуру намагалися асимілювати чи знищити, творчість 
І. Котляревського показала, що національна мова та традиції – це потужна 
основа для збереження ідентичності. 

Крім «Енеїди», І. Котляревський зробив великий внесок у розвиток 
української драматургії. Його п’єси «Наталка Полтавка» та «Москаль-
чарівник» стали першими драматичними творами, написаними 
українською мовою. У них автор зобразив життя простих людей, їхній 
побут, мораль і традиції. «Наталка Полтавка» відома як взірець 
сентиментальної драми, яка зберегла зв’язок із народними пісенними 
мотивами та водночас підкреслила моральні цінності тогочасного 
українського суспільства. Ці п’єси не лише заклали основу українського 
національного театру, а й стали важливим інструментом популяризації 
української мови серед простих людей. Театральні постановки творів 
І. Котляревського допомогли повернути мову на культурний рівень і 
зробити її частиною високого мистецтва [2]. 

Діяльність І. Котляревського мала величезний вплив на його сучасників 
і стала поштовхом для подальшого розвитку української літератури. Його 
творчість надихнула ціле покоління письменників, серед яких Т. Шевченко, 
П. Куліш, М. Вовчок. Він показав, що мова, якою спілкується народ, має 
право бути мовою літератури, здатною передавати глибокі думки, 
переживання і складні художні образи [1]. Він зробив її модною та 
популярною серед різних верств суспільства, зруйнувавши уявлення про її 
«недосконалість» або «вторинність». У його текстах мова стала не лише 
засобом спілкування, а й інструментом самовираження нації [3]. 

Отже, І. Котляревський став основоположником нової української 
літератури, адже його творчість заклала фундамент для подальшого 
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розвитку української культури загалом. «Енеїда», п’єси та загалом його 
внесок у літературу і драматургію стали дороговказом для тих, хто хотів 
зберегти та розвивати українську мову. Його діяльність – це не лише 
літературна спадщина, а й приклад незламного духу національної 
ідентичності, який надихає українців до сьогодні. 
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МОВА «ЕНЕЇДИ» І. КОТЛЯРЕВСЬКОГО 
 
«Енеїду» Івана Котляревського прийнято вважати першою в 

українській літературі бурлескно-травестійною поемою, що ознаменувала 
початок нової української літератури. Її мова вражає багатством і 
різноманітністю, що дозволяє поемі бути зрозумілою як освіченому 
читачу, так і широким верствам населення. Співвідношення високого і 
низького стилів, а також використання діалектизмів і жаргонізмів робить 
«Енеїду» унікальним явищем не лише української, а й світової літератури.  

Однією з головних рис стилістики «Енеїди» є поєднання високого та 
низького стилів. І. Котляревський обирає для своєї поеми сюжет Вергілія – 
серйозний, піднесений твір, що прославляє героїзм і патріотизм римлян. 
Проте автор навмисно змінює тон розповіді, перетворюючи класичний 
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епос на комічну травестію. Таке поєднання високого й низького стилів 
створює особливу динаміку твору. Високий стиль проявляється у 
використанні класичних образів, героїчної риторики, згадок про богів і 
міфологічних сюжетів. Водночас низький стиль представлений у 
гумористичних описах, вульгаризмів, грубих порівняннях та комічних 
ситуаціях [1]. Наприклад, боги у І. Котляревського зображені як прості 
люди зі своїми слабкостями, пристрастями і побутовими проблемами. Це 
додає твору іронічності та легкості [2].  

«Енеїда» широко наповнена жаргонізмами. Вони слугують важливим 
засобом створення комічного ефекту. І. Котляревський майстерно вплітає 
у текст слова і вирази, які були поширені серед простолюду, солдатів, 
ремісників. Вони додають оповіді жвавості, роблять її ближчою до 
реального життя [3]. 

Серед жаргонізмів можна знайти як побутові, так і спеціальні терміни, 
що використовувалися в певних професійних колах. Наприклад, автор 
описує мандрівки Енея і його побратимів мовою, насиченою «кухонними» 
та «військовими» висловами, що підкреслює буденність і невибагливість 
їхнього життя. Також у творі чітко простежується використання 
діалектизмів. У тексті присутні слова і вирази, характерні для різних 
регіонів України, зокрема полтавського говору. Це підкреслює народність 
твору, наближує його до читачів з різних куточків України. Діалектизми 
виконують декілька функцій: вони додають реалістичності опису, 
підсилюють гумористичний ефект і передають багатство української мови. 
Наприклад, у «Енеїді» трапляються такі слова, як «шарварок», «гепнути», 
«харциз», які демонструють мовну різноманітність і своєрідність 
українського фольклору [1]. 

Мова «Енеїди» І. Котляревського є багатогранною і унікальною. 
Поєднання високого і низького стилів, а також використання діалектизмів 
і жаргонізмів створює неповторний колорит твору, робить його зрозумілим 
і цікавим для широкої аудиторії. Завдяки цьому поема не лише заклала 
основи нової української літератури, а й показала, як можна зберігати і 
популяризувати багатство народної мови. Аналіз таких мовних 
особливостей залишається актуальним і сьогодні, адже вони 
допомагають краще зрозуміти історичні і культурні процеси, що вплинули 
на становлення української літератури. 

 
Список використаних джерел 

1. Котляревський І. П. Енеїда. Київ : Наукова думка, 2019. 
2. Жулинський М. Українська література: історія і сучасність. Київ : 

Либідь, 2020. 
3. Грабович Г. Поетика Котляревського: традиція і новаторство. 

Львів : Літопис, 2018. 
 

Науковий керівник: ст. викл., доц., к. мист. Т. О. Слюсаренко 



90 

Постать І. П. Котляревського в українському та світовому культурно-інтерпретаційному 
контексті (з нагоди 255-річчя від дня народження) : зб. тез доп. наук. конф. здобувачів вищої освіти 
(м. Харків, груд. 2024 р. – трав. 2025 р.) 

Катерина Рудницька, 
факультет прокуратури, 

2 курс, 8 група, 
Національний юридичний університет  

імені Ярослава Мудрого 
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Мова є однією з ключових ознак національної ідентичності, що 

формує світогляд та самосвідомість народу. Вона не лише виконує 
комунікативну функцію, а й акумулює культурні коди, історичну пам’ять, 
систему цінностей та специфіку мислення нації. Українська література 
відіграла значну роль у становленні національної самосвідомості, а одним 
із найважливіших творів у цьому процесі стала «Енеїда» Івана 
Котляревського. Ця поема не лише започаткувала нову українську 
літературу, а й утвердила живу народну мову як основу літературного 
мовлення. «Енеїда» є своєрідним кодом української душі та ідентичності, 
оскільки в ній відображені особливості мовної картини світу, гумор, 
фольклорні традиції, історичні реалії та народний дух. Саме аналіз 
мовного всесвіту «Енеїди» дозволяє глибше зрозуміти, як формувалася 
українська національна самосвідомість, і чому цей твір залишається 
актуальним у сучасному культурному дискурсі. 

Слід відзначити, що існує велика кількість наукових праць, 
присвячених аналізу «Енеїди» І. Котляревського. Основний масив цих 
досліджень стосується літературознавчих аспектів твору, однак мовна 
складова також є об’єктом уваги дослідників. У XIX – на початку XX ст. 
дискусії навколо твору зосереджувалися на його жанрових особливостях 
і на тому, чи можна вважати його початком нової української літератури 
[1].  

Іван Котляревський у «Енеїді» заклав основи нової української 
літературної мови, створюючи художній текст, близький і зрозумілий 
широким верствам українського народу. Використовуючи живу народну 
мову, автор протиставляє її офіційній книжній традиції, що була 
переважно церковнослов’янською або російсько-імперською. У творі 
втілено національний характер українців: козацьку відвагу, дотепність, 
схильність до гумору та любов до волі. Саме через мову – багату, 
колоритну, насичену народними висловами – Котляревський сприяв 
усвідомленню окремішності українського народу, його культурної 
самобутності [2, c. 166]. 

Однією з найяскравіших рис мовного стилю Котляревського є активне 
використання діалектизмів, які надають поемі особливого колориту. Вони 
не лише передають живу розмовну мову тогочасного українського народу, 
а й підкреслюють соціальну належність персонажів. У «Енеїді» 
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зустрічаються численні діалектизми, характерні для різних регіонів 
України, серед яких: «бровар» – пивовар; «клунок» – торба; «гай» – ліс та 
ін. Такі слова додають тексту особливого звучання і допомагають 
відтворити атмосферу українського побуту XVIII ст. 

Архаїзми у «Енеїді» виконують важливу функцію – вони зберігають 
зв’язок із давньою мовною традицією та створюють ефект історичної 
глибини. Котляревський вживає такі слова: «козарлюга» – відважний 
козак; «камізелька» – жилет. Завдяки таким лексемам у читача 
формується уявлення про стародавній світ українців, їхні звичаї, традиції 
та культурні особливості. 

Котляревський у «Енеїді» створив багато нових слів, які стали 
частиною української літературної мови. Він використовував неологізми 
для гумористичного ефекту, а також для передачі специфіки українського 
життя. Наприклад: «пирхавка» – кінь [3, c. 116]; 

Фразеологізми у «Енеїді» виконують одразу кілька функцій: вони 
додають комічності та іронії, роблять мову персонажів живою і 
наближеною до розмовної, а також передають національну своєрідність 
українського світосприйняття. Саме завдяки цим стійким зворотам поема 
набула особливого колориту й стала справжньою енциклопедією 
народної мудрості. Наприклад, вислів «п’ятами накивав» у творі означає 
втечу, швидке залишення місця події. Він є типовим для українського 
фольклору, оскільки українці завжди наділяли рухливість і вправність 
особливим значенням. Ще одним цікавим прикладом є вираз «мотати на 
ус», який означає запам’ятовувати, брати до уваги. Це свідчить про 
народне уявлення про мудрість і досвід як результат уважного 
спостереження та навчання. Фразеологізм «нагріти в пазусі гадюку» – це 
яскравий приклад народної метафоричності, що відображає уявлення про 
зраду та невдячність. Він бере початок із фольклорної традиції, де гадюка 
часто символізує підступність і небезпеку. Не менш цікаві вислови «дати 
драла», «погнати втришия», які є варіантами вислову про вигнання або 
втечу, а також «полічити ребра», що означає покарання або фізичне 
насильство. Ці фразеологізми передають бурхливість подій у поемі, 
створюють атмосферу динамічності та дотепності. Окремо варто згадати 
фразеологізм «йому море по коліна», що символізує відчайдушність, 
безстрашність та сміливість. Такий вираз добре ілюструє характер 
запорожців, їхню готовність до ризику та небезпеки. Фразеологізми у 
«Енеїді» не лише надають творові комічності, а й виконують глибшу 
функцію – вони є кодами української душі, через які відбувається 
передача народної мудрості, способу мислення, особливостей 
світосприйняття.  

Мова «Енеїди» рясніє народною розмовною лексикою, що надає їй 
виразної української ідентичності. Наприклад, Котляревський 
використовує слова «лигав» (їв, сьорбав), «телешик» (пестливе 
звертання), «кулешик» (українська страва). Автор сміливо вводить 
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полтавські діалектизми, наближаючи твір до живої народної мови. Крім 
того, помітна адаптація іноземних запозичень через народну вимову та 
переосмислення. Наприклад, «Жеретія» – іронічна назва змієподібного 
персонажа, створена на основі народного мовлення.  

Хоча «Енеїда» є зразком народної розмовної мови, автор свідомо 
використовує елементи книжної та церковнослов’янської лексики, 
наприклад:  «главами» (головами), «прескверною» (надзвичайно 
огидною), «іскусно» (майстерно). Вставки з церковнослов’янської мови 
підкреслюють культурну багатошаровість української ідентичності [3, 
c. 117]. Одним із яскравих прикладів мовної гри є опис щита Енея, де 
Котляревський вплітає сюжети українських народних казок. Поряд з 
історичними алюзіями з’являються персонажі Котигорох, Іван-царевич, 
Кухарчич, Сучич, Налетич. Таким чином, автор переосмислює історію 
через призму національної казкової спадщини, закладаючи основу для 
самоусвідомлення українців [4, c. 175]. 

Отже, мова Івана Котляревського у «Енеїді» відіграє визначальну 
роль у формуванні української національної ідентичності, адже саме 
завдяки їй автор не лише передає колорит українського побуту, а й 
підкреслює унікальність і самобутність української культури. 
Використання діалектизмів, архаїзмів, неологізмів і фразеологізмів 
створює мовну картину, що відображає глибинні аспекти української 
ментальності.  

Мовний світ «Енеїди» є не лише художнім засобом, а й важливим 
механізмом формування української національної свідомості. 
Котляревський через мову свого твору закладає основи модерної 
української літератури, підкреслює самобутність українського народу та 
його культури, зберігаючи при цьому живий народний дух. Його «Енеїда» 
стала справжнім кодом української душі, який продовжує впливати і на 
розвиток сучасної української літературної мови. 
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ВИХОВНИЙ ПОТЕНЦІАЛ ГУМОРУ В ТВОРАХ 
ІВАНА КОТЛЯРЕВСЬКОГО 

 
Іван Котляревський, один із фундаторів нової української літератури, 

відзначається не лише як автор, що заклав основу національної 
літературної традиції, але й як майстер гумору, який відіграє ключову роль 
у його творчості. Гумор у творах письменника має багатогранний 
характер: він є не лише засобом розваги, але й ефективним інструментом 
виховання. Зокрема, через дотепні сцени та алегоричні образи 
І. Котляревський сприяє формуванню критичного мислення, моральних 
орієнтирів  та соціальної свідомості читачів. Актуальність дослідження 
педагогічного потенціалу гумору зумовлена потребами сучасної освіти, 
яка шукає інноваційні підходи до виховання та розвитку особистості [3]. 
Літературна спадщина І. Котляревського, зокрема його твори «Енеїда» та 
«Наталка Полтавка», містить багатий арсенал гумористичних прийомів, 
які відкривають широкі можливості для формування ціннісних настанов у 
читачів, допомагаючи осмислювати дійсність крізь призму гумору. 

Гумористичні елементи в «Енеїді» І. Котляревського відіграють 
ключову роль у створенні простору для критичного осмислення 
соціальних та моральних реалій тогочасної України. Бурлескний стиль, що 
пародіює античну епопею Вергілія, поєднаний із сатиричними алюзіями на 
сучасне авторові суспільство, стає інструментом висміювання пороків, 
таких як корупція, зловживання владою, соціальна несправедливість і 
кріпосницький лад [2]. Карикатурні образи персонажів, наприклад, 
бюрократів, чиновників чи духовенства, створюють комічний ефект, але 
водночас акцентують увагу на моральних вадах, таких як лицемірство, 
жадібність та егоїзм. Використання гіпербол, наприклад, у змалюванні 
пишних бенкетів чи марнотратства, викриває суспільну нерівність і 
байдужість до потреб простих людей. Завдяки цьому, гумор 
І. Котляревського виходить за межі розважального і стає інструментом 
соціальної критики. 

Бурлеск у «Енеїді» [1] також допомагає І. Котляревському створювати 
своєрідну дистанцію між текстом і реальністю. Під маскою жартів і 
перебільшень автор дозволяє читачам розглянути реалії тогочасного 
суспільства з іронічної точки зору, стимулюючи їх до глибшого осмислення 
негативних аспектів людської природи. Це заохочує до самоаналізу, 
спонукаючи кожного замислитися над власною моральною позицією та 
поведінкою. 
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У «Наталці Полтавці» [1] такий прийом виконує важливу роль у 
популяризації ключових людських чеснот, таких як доброта, щирість і 
любов до ближнього. Характеристика персонажів створена так, щоб вони 
викликали симпатію завдяки своїй простоті, теплоті та жартівливості. 

Особливо виразними є сцени з Возним і Виборним, де їхні суперечності, 
діалоги та гумористичні ситуації підкреслюють людські слабкості, але 
водночас критикують такі вади, як лицемірство чи користолюбство. 
Наприклад, комічна поведінка Возного, що намагається виглядати 
освіченим і шляхетним, але проявляє дріб’язковість і корисливість, дозволяє 
читачеві та глядачеві осмислити цінність щирості та моральної чистоти. 
Виборний, у свою чергу, демонструє народну мудрість і дотепність, що 
створює контраст між природністю та показовістю. 

Гумор також допомагає краще засвоїти життєві уроки, закладені у 
творі. Він робить важливі моральні меседжі доступними, залучаючи 
емоційний відгук глядача, що сприяє більш глибокому розумінню й 
прийняттю цінностей. У такий спосіб комедійні елементи стають 
невід’ємною частиною виховної складової п’єси, спонукаючи до 
саморефлексії та перегляду життєвих принципів. 

Через гумор І. Котляревський не тільки розважає, але й зберігає 
українську народну культуру. Використання народних висловів, пісень, 
прислів’їв та сцен із повсякденного життя створює яскраву картину 
українського побуту. Це виховує у читачів і глядачів почуття гордості за 
своє походження та національні традиції. Гумор тут стає провідником до 
глибшого розуміння цінності рідної культури. Сатира й гумор 
І. Котляревського знижує напругу та створює емоційний комфорт для 
сприйняття важливих тем. Завдяки такій формі автор уникає 
моралізаторства, що сприяє кращому засвоєнню суспільних ідей. 
Водночас сміх виконує терапевтичну функцію, допомагаючи долати 
складні життєві обставини через гумористичне переосмислення. 

Педагогічний потенціал гумору І. Котляревського залишається 
актуальним у сучасній освітній практиці. Його твори можна 
використовувати для розвитку емоційного інтелекту, формування 
ціннісних орієнтирів та популяризації національної культури серед молоді. 
Вивчення такого виду тропу у творах І. Котляревського здатне не лише 
урізноманітнити навчальний процес, але й сприяти глибшому осмисленню 
культурної спадщини. 

Отже, гумор є багатофункціональним педагогічним інструментом, 
який має потужний виховний та освітній потенціал. Він ефективно поєднує 
естетичну насолоду з формуванням моральних цінностей, національної 
самосвідомості та критичного мислення. Сатиричні й гумористичні 
елементи творів автора сприяють осмисленню суспільних проблем, 
спрямовуючи увагу читача на етичні та соціальні аспекти. Це робить 
творчість І. Котляревського незамінним ресурсом для сучасної педагогіки, 
особливо в контексті розвитку культурної та моральної освіти молоді. 
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ЛІТЕРАТУРНА РЕФОРМА І. П. КОТЛЯРЕВСЬКОГО  
В БУРЛЕСКНО-ТРАВЕСТІЙНІЙ ПОЕМІ «ЕНЕЇДА» 

 
«Енеїда» І. П. Котляревського стала реформаторським явищем в 

історії української літератури. Адже українська культура наприкінці 
XVIII ст. перебувала під сильним тиском русифікації, а українська мова 
асоціювалася з неосвіченими верствами населення, мала ярлик 
«мужицької» та сприймалася як синонім відсталості. Талановиті українці 
дедалі частіше поповнювали лави російського письменства, серед яких 
імена Рубана, Богдановича, Капніста, Наріжного. Тому «Енеїда» 
І. Котляревського символізує початок нової історії української літератури 
[1].  

Використовуючи фольклорні джерела, поезії мандрівних дяків та 
історичні твори (літопис С. Величка), І. Котляревський заснував нову 
епоху в українському письменстві, зберігши зв’язок із народною культурою 
та відновивши національну літературну традицію [2, с. 200].  

Варто визнати, що до І. Котляревського вже були спроби творення 
травестій авторами релігійних віршів, які намагалися висвітлювати 
важливі історичні події з гумористичного боку. Наприклад, 
І. Котляревський був знайомий із травестією Осипова та використав її як 
джерело для власного натхнення. Він запозичив метричний розмір, деякі 
звороти й рими тощо[1, с. 7].  

Важливо наголосити, що в творі автор, осучаснюючи античний сюжет 
і адаптуючи його до української дійсності, використовує гумористичні 
прийоми та травестію для критики соціальної несправедливості, людських 
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вад і чиновницької системи. Боги у творі символізують владу, яка більше 
зайнята власними інтригами та інтересами, ніж служінням суспільству. 

Через пригоди троянців-козаків автор відображає проблеми 
суспільного устрою, несправедливість можновладців, тощо. Незважаючи 
на гостроту сатири, «Енеїда» не була забороненим твором, оскільки не 
містила очевидної політичної критики чи закликів до революційних змін. 
Легка і жартівлива форма викладу дозволяла сприймати твір як 
розважальний. Завдяки цьому поема набула неабиякої популярності 
серед різних верств населення. 

Крім цього, І. Котляревський у своєму творі використовує все 
багатство етнографічного матеріалу, описуючи народне вбрання, страви, 
бенкети, ігри, танки, музики, співи, вечерниці, вірування, ворожбу тощо. 
Це робить «Енеїду» напрочуд колоритним твором [3, с. 12]. Такий підхід 
сприяв формуванню національної свідомості, підтримуючи ідею 
збереження культурної спадщини в часи історичних випробувань. 

Неабиякий вплив мала «Енеїда» і на майбутні покоління 
письменників, наприклад, Г. Квітку-Основ’яненка, П. Гулака-
Артемовського, а Т. Шевченка та ін. 

Отже, бурлескно-травестійна поема «Енеїда» І. Котляревського стала 
реформаційним явищем в українській літературі. Вона вперше 
продемонструвала, що жива українська мова може бути основою для 
високохудожніх творів, а також відобразила багатство народної культури. 
Цей твір не лише визначив напрям розвитку української літератури, а й 
сприяв формуванню національної свідомості та патріотизму, надихаючи 
майбутніх письменників.  
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ЗНАЧЕННЯ ПЕДАГОГІЧНОЇ СПАДЩИНИ 
І. П. КОТЛЯРЕВСЬКОГО У ФОРМУВАННІ  

ПАТРІОТИЧНОЇ ОСОБИСТОСТІ 
 

Одним із головних завдань сучасної освіти є формування високого 
рівня національної свідомості громадян та становлення патріотичної 
особистості, здатної відстоювати національні інтереси й цінності. У цьому 
контексті педагогічна діяльність І. П. Котляревського є надзвичайно 
важливою, оскільки він одним із перших в історії української освіти вивів 
виховання патріотизму на рівень системної цілеспрямованої роботи. Тому 
педагогічна діяльність І. П. Котляревського є об’єктом наукової уваги 
багатьох дослідників (П. Волинський, Л. Єршова, А. Залашко, В. Каспрук, 
М. Мазурик, І. Наливайко, Л. Петренко). 

Початкову освіту І. П. Котляревський здобув у дяка. Продовжив 
навчання у полтавській духовній семінарії, яку залишив на останньому 
курсі, оскільки кар’єра священика його не цікавила. Деякий час працював 
домашнім учителем у поміщицьких родинах на Полтавщині. Надзвичайно 
мало відомостей зберіглося про те, як пройшли його роки вчителювання, 
але в цей період він вивчає мову народу, спостерігає за його звичаями, 
традиціями. В роки вчителювання починає писати «Енеїду». 

З 1810 року Івана Петровича призначено на посаду завідувача 
Полтавського дому виховання дітей бідних дворян. Саме в організації 
навчально-виховного процесу цього закладу і проявився його неабиякий 
педагогічний хист, адже він не тільки дбав про ґрунтовну та якісну освіту 
своїх вихованців, а приділяв багато уваги їх здоров’ю (влаштував 
спеціальну лікарню) та зовнішньому вигляду.  

Педагогічні погляди І. П. Котляревського були тісно пов’язані з ідеями 
Просвітництва, які домінували в Європі XVIII ст. Передусім він 
наголошував на важливості виховання, спрямованого на збереження і 
розвиток української мови, культури та традицій. що яскраво 
відображається в його творчості, зокрема в поемі «Енеїда», де він 
використовує живу народну мову. 

Важливою в педагогічній концепції І. П. Котляревського є роль 
морального виховання. Оскільки він уважав, що освіта має сприяти 
формуванню особистості з належним рівнем моральної культури, тому 
пропагував чесність, працьовитість, доброчесність, любов до ближнього і 
відданість батьківщині [1, с. 4]. 

Усією своєю життєдіяльністю І. П. Котляревський демонстрував 
глибоку повагу до простих людей, що проявилося в переконаності про 
необхідність доступу до освіти всіх верств населення та усвідомлення 
індивідуальних потреб і талантів кожної дитини [1, с. 5]. 

І. П. Котляревський уважав освіту основою суспільного розвитку та 
прогресу. Тому його педагогічні ідеї спрямовані на боротьбу з 
неосвіченістю, поширення знань і виховання критичного мислення. 
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Практична реалізація педагогічних ідей І. П. Котляревського 
відображена не тільки в його діяльності як вихователя, а й драматурга, 
адже написанні п’єс «Наталка Полтавка» і «Москаль-чарівник» – це спосіб 
популяризації народних ідеалів та моральних цінностей серед широких 
верств населення. Тому уявлення про те, якими ж були педагогічні 
принципи І. П. Котляревського простежується через аналіз його творів. Це 
принципи гуманізму, демократизму, історизму та народності, коли 
особистість формується в процесі вивчення нею історії рідного краю, його 
мови й культури [1, с. 3].  

Якщо узагальнити наведене, педагогічні ідеї І. П. Котляревського 
базувалися на: 1) звернені до наукового вивчення життя народу – 
започаткування українознавства, етнографії; 2) використанні 
народознавчих засад при організації виховної роботи з дітьми; 
3) ознайомлені з основними ідеями етнопедагогіки; 4) збиранні та 
творчому використанні фольклору у вихованні дітей; 5) використання 
драматичних творів та професійного театру як засобу виховання 
особистості; 6) підпорядкуванні просвітницько-виховної діяльності 
вирішенню завдань виховання нової людини; 7) обґрунтуванні принципів 
та напрямів виховної роботи з дітьми; 8) розробці педагогічних ідей 
виховання молоді; 9) збагачені змісту методів, прийомів, засобів 
виховання особистості; 10) прагненні удосконалити підходи до виховання 
людини [2, с. 27].  

Отже, педагогічна діяльність І. П. Котляревського є важливою віхою у 
формуванні української національної педагогіки. Його спадщина 
залишається актуальною і слугує прикладом для сучасних освітян у 
контексті виховання патріотичної особистості, заснованого на повазі до 
рідної мови, культури й історії, особливо в складних умовах, коли 
патріотичне виховання набуває особливого значення для забезпечення 
національної безпеки та єдності. 
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КЛАСИЧНОЇ УКРАЇНСЬКОЇ ДРАМАТУРГІЇ 

 
 Становлення класичної української драматургії пов’язане з іменем 

Івана Петровича Котляревського, визначного організатора театрального 
життя першої половини XIX ст. Багато сил і енергії І. П. Котляревський 
віддає справі організації місцевого театру в Полтаві. Він здійснював 
постановку багатьох п’єс, у яких й сам виконував комічні ролі. Протягом 
кількох років (1818–1821) був директором Полтавського театру [1]. У цій 
творчій атмосфері з’явилась і оригінальна драматургія І. Котляревського: 
«Наталка Полтавка» та «Москаль-чарівник» – п’єси, написані у 1818–1819 
роках, пов’язані з традиціями українського народного театру (вертепу), 
інтермедіями XVIII ст. та фольклорно-пісенною стихією [2–3].  

«Наталка Полтавка» – перший драматичний твір із народного життя, 
пройнятий щирою повагою до простих людей, прагненням показати 
благородні моральні якості народу. П’єсу написано живою розмовною 
українською мовою. У 1838 році академіком І. Срезневським її було 
надруковано в «Украинском сборнике». Вона створена на основі жанрових 
структур сентименталізму – «комічної опери» чи «оперети» та 
просвітницького реалізму – народної («міщанської») драми. 
І. Котляревський наповнює «Наталку Полтавку» українськими народними 
піснями та власними стилізаціями народної пісні [2]. Як просвітитель і 
гуманіст, він сміливо вивів на сцену простих звичайних людей і показав їх 
моральну перевагу над панським світом [3]. 

У п’єсі І. Котляревського не порушувались гострі соціальні 
суперечності феодально-кріпосницької дійсності, проте в основі її – 
соціально-побутовий конфлікт [3]. Національний колорит у всіх 
компонентах п’єси забезпечили «Наталці Полтавці» безсмертя у віках. 
Вона була і залишається твором, таємницю якого й досі не до кінця 
розгадано. Суть його визначається трьома тісно пов’язаними 
категоріями: особистісне – національне – загальнолюдське. П’єса 
звучить багатьма мовами та стала класичним твором українського 
оперного репертуару [2]. 

Майже одночасно з «Наталкою Полтавкою» написано й другу п’єсу 
І. Котляревського «Москаль-чарівник», яку І. Срезневський назвав 
«українським водевілем», оскільки це легка комедійна п’єса, основана на 
анекдотичному сюжеті, де жвавий діалог переходить у гумористичні 
куплети. Автор розробив оригінальний сюжет не схожий ні на один з 
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відомих літературних або фольклорних зразків, а головне, створив 
неповторні національні характери. Сюжет, покладений в основу 
«Москаля-чарівника», належить до широковідомих у світовій літературі й 
опрацьований у найрізноманітніших варіантах. 

Ідея п’єси І. Котляревського полягає у висміюванні тих перевертнів, 
які стали соромитися свого походження, цуратися своїх батьків, 
зневажати рідну мову. Драматург осуджує соціальну відчуженість таких 
людей, виставляє їх на загальне осміяння. Такий авторський задум 
визначив і характер конфлікту водевілю, і його композиційну структуру. 

Пісні тут є органічним елементом, де розкриваються національні 
характери персонажів. І. Котляревський майстерно та переконливо 
показав перевагу народної моралі над пансько-чиновницькою етикою [1]. 
Тому твір близький за жанрово-композиційними особливостями до 
інтермедій і вертепної драми українського лялькового театру, і досі 
зберігає пізнавально-художнє значення. Правдивість зображення 
дійсності, викривальне спрямування, іскристий український гумор 
забезпечили «Москалеві-чарівникові» довголітнє сценічне життя.   

У 1990 р. встановлено премію в галузі драматургії і театрального 
мистецтва імені І. П. Котляревського, яка присуджується щорічно 
представниками Міністерства культури, Спілки письменників України та 
Спілки театральних діячів України. З 2007 р. відбувається вручення 
обласної премії імені І. П. Котляревського. 

 Творчість І. П. Котляревського стала епохальним явищем у 
духовному піднесенні національного духу українського народу. Його твори 
засвідчили зрілість української нації, високу самобутність її культури, 
право народу на самостійний розвиток, вселили віру в майбуття, 
стимулювали національне відродження. 
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ВПЛИВ І. П. КОТЛЯРЕВСЬКОГО НА СТАНОВЛЕННЯ  
НОВОГО УКРАЇНСЬКОГО ТЕАТРУ 

 
Український театр у першій половині XIX ст. перебував на ранніх 

стадіях свого розвитку в умовах культурної та політичної залежності від 
інших держав, впливу чужих театральних традицій. Перші кроки для 
утвердження його автентичної основи тісно пов’язані саме з творчістю 
І. Котляревського, який окреслив українську національну ідентичність 
через прагнення закріпити рідну мову в літературі та драматургії. 
«Наталка Полтавка» мала резонанс завдяки новаторському поєднанню 
вертепної драми з європейським сентименталізмом. У п’єсі гармонійно 
переплетено глибинні моральні цінності, легкий присмак комедії та 
підтекст, що мав спонукати звичного селянина до боротьби за соціальну 
рівність й свободу. 

Котляревський безпосередньо зробив внесок в майбутнє драматургії 
своєю діяльністю на посаді директора Полтавського театру: посприяв 
розквіту таланту багатьох молодих акторів, приділяв належну увагу 
внутрішнім справам театру, а також постійному вдосконаленню сценаріїв 
і постановок творів [1–2]. 

Дистанційно його вплив проявився через культурне й професійне 
надбання, яке він залишив наступникам. Котляревський створив нові 
орієнтири для театру, започаткувавши жанри соціально-побутової комедії 
та водевілю в національній драмі. Ці жанри стали основою для творчості 
таких видатних послідовників, як Г. Квітка-Основ’яненко, Т. Шевченко, 
Марко Кропивницький, Михайло Старицький та Іван Карпенко-Карий. 
Тарас Шевченко високо оцінював творчість І. Котляревського [3]. 

У наш час ідеї, закладені І. Котляревським продовжують жити в нових 
і класичних виставах, де образи простих українців стають важливим 
джерелом емоційного відгуку для людей різних соціальних прошарків. Ці 
образи залишаються близькими й зрозумілими, дозволяють глядачам 
різною мірою ототожнювати себе із героями. Найголовніше те, що вони 
хоч і можуть обмежуватись стереотипністю, але залишаються живими 
символами для багатьох поколінь. 

Музично-драматичний театр активно пропонує адаптації творів 
видатного письменника на новий лад, з феєричною подачею на 
сприйняття сучасного глядача. Актуалізація класики здійснюється через 
оновлення форми подачі, збереження атмосфери, краси й цінностей 
оригіналу, що дозволяє наблизити твори до сучасності, не втрачаючи їхніх 
головних ідей та історичної значущості. Ще своєрідним явищем сучасного 
театру є «українізація» світової класики, надання творам українського 
колориту. Яскравим прикладом такого переосмислення світових шедеврів 
була, наприклад, вистава «Гамлет» у театрі «Львівська опера» (1943 р), з 
доданою українською символікою й музикою. Цей необоротний процес 
розвитку театрального мистецтва значною мірою є спадщиною Івана 
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Котляревського, який, поєднавши народні елементи з драматургією, 
заклав фундамент для подальшої еволюції українського театру [1].  
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ГУМОР І САТИРА ЯК ІНСТРУМЕНТИ НАЦІОНАЛЬНОГО 
САМОВИРАЖЕННЯ В ТВОРЧОСТІ ІВАНА КОТЛЯРЕВСЬКОГО 
 
Гумор і сатира в поемі Івана Котляревського «Енеїда» є потужними 

засобами для вираження національного самовираження. Автор 
майстерно використовує ці інструменти для відтворення української 
ідентичності, культури та світогляду в умовах колоніального тиску та 
занепаду національної свідомості.  

Перше, що привертає увагу у «Енеїді», – це гумористичний стиль, 
який пронизує твір від початку до кінця. І. Котляревський створює комічний 
ефект через поєднання високого і низького, використовуючи травестійний 
підхід. Він переосмислює античний сюжет Вергілія, переносячи його в 
українські реалії. Троянські герої постають у вигляді козаків, які 
розмовляють народною мовою, жартують, п’ють і веселяться. Таке 
переосмислення створює контраст між високим стилем античної поезії та 
реаліями українського народного життя XVIII століття. Це не лише 
розважає читача, але й підкреслює унікальність української культури, яка, 
попри зовнішні впливи, зберігає свою самобутність [1].  

Особливу роль у національному самовираженні відіграє мова твору. 
І. Котляревський вперше у літературі такого масштабу звертається до 

https://tdp-journal.com/index.php/journal/issue/view/16
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живої народної мови. Він використовує багатий арсенал прислів’їв, 
приказок, фразеологізмів, які надають «Енеїді» колоритності та 
автентичності. Це була смілива позиція, адже раніше українська мова 
вважалася непридатною для серйозних літературних творів. Однак через 
гумор та народні вислови І. Котляревський доводить, що українська мова 
здатна не лише відображати буденні реалії, а й слугувати засобом 
літературного самовираження.  

Сатира в «Енеїді» спрямована на критику суспільних недоліків того 
часу. Через висміювання різних соціальних верств І. Котляревський не 
тільки розважає, але й привертає увагу до актуальних проблем. Шляхта 
постає як пихата й жадібна, чиновники – корумповані, духовенство – 
лицемірне. За допомогою сатири автор викриває соціальну 
несправедливість і висловлює підтримку простому народу. Водночас його 
критика не є руйнівною: вона наповнена доброзичливим гумором, який 
спонукає до виправлення недоліків, а не до знищення суспільного ладу 
[1].  

Гумор у творі також сприяє збереженню національної пам’яті. Через 
жартівливе зображення побуту, звичаїв і традицій І. Котляревський 
увічнює народну культуру. В деталях описується, як троянці (українці) 
святкують, співають, танцюють, будують стосунки. Ці епізоди передають 
дух українського народу, його життєлюбність і витривалість, навіть у 
важких історичних умовах. Крім того, через гумор автор підкреслює 
важливість самоповаги та гордості за національну спадщину.  

Національне самовираження через гумор і сатиру в «Енеїді» також 
має політичний вимір. В умовах, коли українська культура і мова 
перебували під загрозою знищення, творчість І. Котляревського стала 
символом боротьби за національну ідентичність. Автор перетворив свій 
твір на маніфест, який закликав до єднання народу і протистояння 
чужоземному тиску. Через сміх і жарт він доводив, що українці мають не 
лише багату культуру, але й духовну силу, яка здатна долати труднощі 
[1].  

Таким чином, гумор і сатира в «Енеїді» І. Котляревського є 
багатогранними засобами вираження національного самовираження. 
Вони допомагають автору одночасно критикувати суспільні пороки, 
відтворювати народний дух і утверджувати цінність української мови та 
культури.  
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Початок XIX ст. у європейській культурі характеризується 

прискореним розвитком національних літератур, їх жанровим і 
тематичним оновленням та появою геніїв світового рівня [1]. У цю добу 
розквітає романтизм. Про його бурхливий розвиток свідчать поеми 
Дж. Г. Байрона «Мазепа» і «Дон Жуан», романи В. Скотта «Роб Рой» та 
«Айвенго», казка Т. А. Гофмана «Крихітка Цахес на прізвисько Циннобер». 
Здавалося б, український письменник І. П. Котляревський (добре 
обізнаний в європейській, зокрема французькій літературі) повинен був 
зазнати впливу нового романтичного напрямку [2, с. 260]. Однак ві 
усвідомлював себе носієм національного духу, тому й з’явилася його 
«Наталка Полтавка» – перший знаковий твір в українській літературі, в 
якому відображено життя «нижчих» верств тогочасного суспільства та 
відтворено справжні людські пристрасті та почуття.  

П’єса «Наталка Полтавка» І. П. Котляревського посідає чільне місце 
в українській драматургії як правдива історія з народного життя, оскільки, 
за свідченнями сучасників, для сюжету твору автор використав реальний 
життєву історію [2, с. 1]. В ній яскраво відтворив типологію народних 
характерів та за допомогою побутового конфлікту розкрив глибину 
соціальних відносин, образи чиновників, селян, бурлаків. І. Карпенко-
Карий називав «Наталку Полтавку» «праматір’ю українського народного 
театру», адже «… її герої вийшли ніби з глибин народного життя. Це люди, 
прості, працьовиті, високої людської гідності й чеснот, зі відкритою 
поетичною душею, з глибоким ліризмом. Та їм судилося пережити глибокі 
моральні драми, психологічні конфлікти, що були викликані соціальною 
нерівністю і породженим нею зіткненням протилежних інтересів» [2, 
с. 157]. 

Джерелом авторського натхнення була народна творчість, яка у 
«Наталці Полтавці» відіграє ключову роль. Тому в творі багато 
фольклорного, глибоко народного матеріалу – народних пісень, 
фразеологізмів та прислів’їв, приказок. Наприклад: «Знайся кінь з конем, 
а віл з волом», «Заміж вийти – не дощову годину пересидіти», «На похиле 
дерево і кози скачуть»,  «Живемо, як горох при дорозі: хто не схоче, той 
не скубне» тощо. Завдяки саме ним письменник удало передає 
український незрівняний народний колорит. А краса численних пісенних 
партій і досі зачаровує глядачів. Наприклад, пісня «Віють вітри, віють 
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буйні…», авторство якої приписують Марусі Чурай, легендарній 
українській народній співачці.  

Фольклорну основу мають і образи головних персонажів: Наталки, її 
матері Терпелихи, Петра, Миколи та інших. Попри типову зовнішність та 
узагальненість образів жодна з цих постатей не втрачає індивідуальних 
рис, а залишається індивідуальним, яскравим художнім персонажем.  

Отже, на наш погляд, «Наталка Полтавка» не просто відображає 
реальне життя українського народу, а й показує його у всій красі та глибині 
через ціннісно-світоглядні аспекти культурної ідентичності. 
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Культурна спадщина України постійно слугувала джерелом 

натхнення для еволюції педагогічних практик, тим самим впливаючи на 
формування ідентичності нації. Іван Котляревський, засновник сучасної 
української літератури, відіграв значну роль у формуванні та розвитку 
української національної ідентичності та культури. Його адаптація 
«Енеїди» Вергілія була не просто пародією, а, по суті, маніфестом 
української культури. Бурлескний стиль, живий народний гумор і мова 
твору підкреслювали цінності працьовитості, солідарності та свободи, на 
противагу імперським впливам та культурній асиміляції. У цьому контексті 
І. Котляревський зміг ефективно трансформувати героїчну оповідь 
Вергілія в сатиричний коментар до реалій XVIII століття. Його «Наталка 
Полтавка» здобула не лише всенародне визнання, а й стала інструментом 
виховання моральних та патріотичних цінностей. Сучасні 
літературознавці підкреслюють, що драма І. Котляревського заклала 
основи українського театру і стала культурним опором русифікації, 
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оскільки через літературні образи продемонструвала незнищенність 
національної ідентичності [1].  

Компаративні дослідження підтверджують, що у творчості 
І. Котляревського гармонійно поєднується український фольклор з 
європейськими літературними традиціями. Його «Енеїда» містить алюзії 
на класичну літературу, але подає їх крізь призму українського життя та 
гумору. Це робить твір самобутнім і має велике значення не лише в 
українській, а й у світовій літературі [2]. Твори І. Котляревського є 
прикладом того, як література може слугувати засобом збереження 
національної ідентичності навіть у складних політичних обставинах. 
Письменник одним із перших наголосив на унікальності української мови, 
культури та традицій. Він продемонстрував, що народна культура є не 
лише джерелом національної ідентичності, а й потужним інструментом 
виховання. Його творчість створила культурну платформу для 
осмислення українцями свого світу, способу життя та цінностей.  

У сучасному правовому контексті ця ідея набуває все більшого значення 
через необхідність збереження культурної спадщини як частини національної 
безпеки, що посилює законодавчі ініціативи щодо захисту пам’яток культури 
та мови. Крім того, правові норми, які захищають національну ідентичність, 
сприяють зміцненню патріотичних почуттів серед громадян [1].  

Пропаганда морально-етичних чеснот є центральною темою творів 
І. Котляревського. Створені ним образи слугують ілюстрацією важливості 
моральної чистоти, чесності, працьовитості та поваги до ближнього як 
фундаментальних людських рис. Сучасна правова система активно 
бореться з моральними проблемами шляхом створення інститутів, які 
зміцнюють етичні стандарти, включаючи суддівську етику та законодавчі 
заходи, спрямовані на боротьбу з корупцією та порушеннями прав 
людини. Метою правової освіти і виховання в українських школах та 
університетах є сприяння усвідомленню важливості моральних цінностей 
у суспільстві. Це включає в себе прищеплення почуття патріотизму та 
поваги до історичних традицій [2]. 

Слід наголосити, що І. Котляревський був апологетом цих цінностей. 
В «Енеїді» він неодноразово підкреслює роль історії та традицій у 
формуванні патріотизму. Тож, його твори є прикладом того, як минуле 
може слугувати джерелом натхнення для сучасників особливо в умовах 
боротьби за територіальну цілісність і суверенітет України [2]. 
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Іван Петрович Котляревський — видатний український 
письменник, драматург і громадський діяч, який став 
основоположником нової української літератури. Його творчість стала 
початком нового етапу літературного процесу, сприяючи розвитку 
національної свідомості та закладаючи фундамент для формування 
сучасної української мови. 

Значущість І .  Котляревського не обмежується Україною: його 
доробок досліджується як українськими, так і зарубіжними науковцями, 
підкреслюючи глобальний культурний вплив цієї постаті. 

Основним твором І .  Котляревського, який визначив його роль у 
літературі, стала «Енеїда» (1798). Це перший твір, написаний українською 
мовою, в якому автор не лише адаптував античний епос до українського 
фольклорного контексту, але й утвердив мову як засіб національного 
самовираження. Як зазначав О. Білецький, «Енеїда» стала унікальним 
літературним маніфестом, що поєднує народну мудрість, гумор і сатиру. 
О.  Білецький акцентував увагу на важливості «Енеїди» для 
формування нового літературного канону, у якому українська мова стала 
основою вираження національної ідентичності [1]. 

Ще одним важливим внеском І. Котляревського стала його 
драматургія, зокрема п’єси «Наталка Полтавка» і «Москаль-чарівник». Ці 
твори стали основою розвитку українського театру, сприяючи 
популяризації національної культури через сценічне мистецтво. 
«Наталка Полтавка» вперше представила образ простої селянки, яка 
бореться за своє щастя, використовуючи розум. Як наголошував 
М. Степаненко, в «Наталці Полтавці» мова виходить на ширші 
загальнонаціональні обрії, стає засобом типізації та індивідуалізації 
дійових осіб, передає широку гаму людських почуттів, соціальну 
диференціацію тогочасного суспільства. Ця п’єса закріпила роль 
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108 

Постать І. П. Котляревського в українському та світовому культурно-інтерпретаційному 
контексті (з нагоди 255-річчя від дня народження) : зб. тез доп. наук. конф. здобувачів вищої освіти 
(м. Харків, груд. 2024 р. – трав. 2025 р.) 

української мови в драматургії, ставши основою для розвитку 
національного театру [2, с. 11–12]. 

І. Котляревський відіграв значну роль у процесі національного 
відродження. І. Франко називав його твори «дзеркалом національної 
душі», наголошуючи, що вони відображають прагнення українців до 
свободи та незалежності. «Енеїда», за словами І .  Франка, є прикладом 
того, як література може слугувати знаряддям національного 
самовираження. Завдяки її популярності серед українського населення 
І .  Котляревський заклав основи літератури, що відповідає потребам 
простого народу [3]. 

Зарубіжні дослідники також звертали увагу на значущість творчості 
І .  Котляревського. Зокрема, редакція британської енциклопедії 
наголошувала, що « Енеїда» стала не лише літературним твором, а й 
зробила К о тляревського батьком української літератури, що сприяло 
збереженню української ідентичності в умовах імперського гноблення 
[4]. 

І. Котляревський втілив у своїх творах ідеї свободи, рівності й 
людської гідності, що зробило їх актуальними для інших народів, які 
боролися за свою незалежність [1]. 

Творчість І .  Котляревського залишається актуальною і сьогодні. 
У контексті сучасних культурних викликів його постать є символом 
боротьби за національну ідентичність і свободу. Його твори досі 
вивчаються знавцями, а також в навчальних закладах, надихаючи молоді 
покоління на збереження та розвиток національної культури. Як 
наголошують сучасні літературознавці, вони приділяли значну увагу його 
діяльності, але, усе ж, залишається цілий ряд нерозв’язаних проблем, 
таких як особливості художньо-естетичного освоєння письменником 
народного світогляду й поетикальних утворень усної народнопоетичної 
творчості [3, с. 7]. 

Таким чином, Іван Котляревський є видатною постаттю української 
літератури, яка залишає незгасимий слід у культурному просторі України 
та світу. Його творчість сприяла не лише літературному, а й 
національному відродженню, надихаючи сучасників та майбутні 
покоління на нові досягнення. 

 
Список використаних джерел 

1. Вертій О. Сучасні проблеми дослідження творчості Івана 
Котляревського. Київ, 2019.  

2. Степаненко М. І., Павлова І. Г., Педченко С. О. Мовна 
особистість Івана Котляревського: від римача-початківця до зачинателя 
нової української літературної мови. Українська мова. 2019. № 3(71). 
URL: https://iul-nasu.org.ua/pdf/ukrmova/3_19/3.pdf (дата звернення: 
12.11.2025). 

https://iul-nasu.org.ua/pdf/ukrmova/3_19/3.pdf


109 

Постать І. П. Котляревського в українському та світовому культурно-інтерпретаційному 
контексті (з нагоди 255-річчя від дня народження) : зб. тез доп. наук. конф. здобувачів вищої освіти 
(м. Харків, груд. 2024 р. – трав. 2025 р.) 

3. Франко І. Писання І. П. Котляревського в Галичині. 1898. URL: 
https://shron2.chtyvo.org.ua/Franko/Pysania_IP_Kotliarevskoho_v_ 
Halychyni.pdf?PHPSESSID=injse3kt3ufd8v8cgjl71cehr5 (дата звернення: 
13.11.2025). 

 
Науковий керівник: ст. викл., доц., к. мист. Т. О. Слюсаренко 

 
 

Олександр Стріян,  
факультет міжнародного та європейського права, 

 1 курс, 1 група, 
Національний юридичний університет  

імені Ярослава Мудрого 
 

ІВАН ПЕТРОВИЧ КОТЛЯРЕВСЬКИЙ ОЧИМА  
УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ 

 
Українська література є однією з найважливіших складових культури 

нашого народу, її твори з дитинства впливають на внутрішній світ людини, 
будують наш світогляд та встановлюють моральні орієнтири. Історія 
української літератури налічує багато етапів і починає свій писемний 
розвиток ще з часів Київської Русі. Література українського народу має 
багато визначних постатей та творів, але одним з найвизначніших 
українських письменників є Іван Петрович Котляревський. 

Постать цього письменника уособлює перехід від української 
літератури XVIIІ ст. до нової літератури [1–3]. І. Котляревський жив на межі 
століть, у період коли йшла гостра боротьба старого і нового, у час коли 
прогресивні кола суспільства виступали проти феодальних порядків, 
старих суспільних відносин, філософії та моралі. І своїми творами він, 
обравши бік новаторів, заклав фундамент для українських письменників 
наступних поколінь [3]. 

Найвідомішим його твором є поема «Енеїда». Вона є першим твором 
нової української літератури, що написаний народною українською мовою. 
Письменники до І. Котляревського писали переважно староукраїнською 
або церковнослов’янською мовами, які майже не вживалися простим 
народом, що робило літературу та писемну грамотність загалом, дуже 
далекими від простого народу [3]. 

«Енеїда» І. Котляревського – це бурлескна травестія на «Енеїду» 
Вергілія, жанр травестій чи то «пародій» на той час вже мав досить 
тривалу історію та значну популярність. 

Вихід поеми був поділений на декілька випусків: перші три частини в 
1798 р., четверта в 1809 р., а п’ята і шоста були закінчені у 1820–х роках. 
Її оригінальною назвою від І. Котляревського є «Вергилиева Энеида, на 
малороссийский язык переложенная», а опублікована вперше вона була 
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під назвою «Энеида, на малороссийский язык перелицованная 
И. Котляревским» [1]. 

У драматургії письменник теж відзначився, п’єса «Наталка Полтавка» 
є першою драмою написаною українською народною мовою. Вперше 
поставлена у 1819 році, вона здобула велику популярність і заклала 
ідейно-естетичний фундамент для нової української драматургії, п’єса 
мала також певне соціальне спрямування, сюжет «одруження із багатим 
нелюбом» на той час був дуже розповсюджений в український 
драматичній літературі [2]. Відповідно, І. Котляревський, спирається на 
літературні традиції, але водночас виходить далеко за їх старі рамки, 
письменник використовує на той час новаторські реалістичні принципи та 
змальовує типові для старого села образи та картини життя, виступаючи 
новатором. 

Його творчий доробок надихав митців, що наслідували бурлеск, 
драму та антипоміщицькі настрої. Спадщина І. Котляревського впливала 
на українську літературу та театр навіть у XIX столітті, а його твори 
вважаються класикою [1]. 

Враховуючи усі ці факти, можна із впевненістю сказати, що 
І. Котляревський задав принципово новий вектор розвитку української 
літератури та зробив її ближчою до народу, розвиваючи таким чином 
українську мову. Він заклав фундамент для нової літератури нашого 
народу, написавши перші твори народною українською мовою, 
продемонстрував, що народна мова – не лише мужицька та проста, а ще 
й мальовнича та вигадлива. Завдяки цьому він назавжди увійшов в історію 
як видатний літературний новатор та батько сучасної української 
літератури. 
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ІДЕЇ ПАТРІОТИЗМУ В «ЕНЕЇДІ» ТА «НАТАЛЦІ ПОЛТАВЦІ»  
І. П. КОТЛЯРЕВСЬКОГО 

 
Твори Івана Петровича Котляревського «Енеїда» та «Наталка 

Полтавка» є основоположними у становленні української національної 
літератури та культури. Вони не тільки зберегти народну мудрість, а й 
стали інструментом для національно-патріотичного виховання. 

І. Котляревський як основоположник сучасної української 
літературної мови, зробив великий внесок у розвиток нової ери української 
літератури [1, c. 7]. Його твори насичені народними мудростями, давніми 
традиціями та патріотичними ідеями, що є потужним інструментом для 
формування національної ідентичності та свідомості. 

І. Котляревський – велике серце України, піснетворець, добрий і 
мудрий пророк. Він завжди вивчав народ, захоплювався скарбами його 
мови і творчості, записував пісні й слова, вивчав обряди, повір’я, для 
більш широкого розуміння історичного минулого та розвитку 
патріотизму. Його твори стали джерелом натхнення для наступних 
поколінь [2, c. 6]. 

Творчість І. Котляревського формує діалог між поколіннями, адже 
його герої, моральні настанови та рішення залишаються актуальними і 
зараз. Вони знайомлять нас не тільки з минулим, а й несуть виховну 
місію – зрозуміти важливість збереження власної ідентичності у 
глобалізованому світі. 

Віддавши армії 12 років життя, І. Котляревський дійсно був патріотом 
рідної землі й намагався показати це у своїй творчості [2, c. 6–7]. У своїй 
діяльності письменник не прагнув виходити за межі національного 
культурного простору, а зосереджувався у колі українського буття. Ця 
тенденція сприяла актуалізації народної тематики та підтримувала 
подальше використання народної мови в літературній сфері [3, c. 1]. 

Особливо важливо те, що мова його творів стала доступною для 
широкої аудиторії. Це забезпечило залучення звичайних людей до 
культурного розвитку та сприяло закріпленню української мови як основи 
національної ідентичності. 

Всесвітньовідомий твір «Енеїда» І. Котляревського вважається 
переломним твором в історії української літератури, який став заключним 
акордом давньої літератури, що дав могутній розгін новій українській 
культурі. Поема показує, як нові життєві обставини можуть піднести 
людину до висот громадської свідомості або спотворити її природну 
натуру [2, c. 8–9]. 

Найприкметнішою ознакою «Енеїди» є справжня українізація, яка 
спостерігається протягом усієї поеми. І. Котляревський вживає українські 
імена, назви міст і сіл України. Письменник детально описує особливості 
українського народу – танці, ворожіння, вечорниці, народні ігри. Саме ці 
характеристики можна вважати прикладом прояву патріотизму, оскільки 
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навіть використовуючи троянські мотиви, він покладає на них українську 
семантику [1, c. 6]. 

«Енеїда» – твір, в якому утверджується образ українського козацтва, 
як символ свободи, мужності та національної гідності. Акцентуючи увагу 
на козацькій спільноті, можна донести до народу важливу місію 
патріотизму – згуртованість народу, що відстоює свої права. Образ козаків 
символізує незламність духу і любов до свободи.  

Важливим джерелом національно-патріотичних цінностей є п’єса 
«Наталка Полтавка» – перша соціально-побутова драма нової української 
літератури. У ній висвітлено моральні ідеали українців, що включає в себе 
повагу до батьків, працелюбність, вірність, щирість і любов до рідної землі. 

Особливою характеристикою п’єси є те, що вона написана розмовною 
українською мовою, що підкреслює її важливість як інструменту 
національного самоусвідомлення. П’єса дозволяє глибше зрозуміти 
значення та багатство рідної мови. Життя героїв побудоване навколо 
традиційної української родини, що символізує необхідність збереження 
культурної спадщини. І. Котляревський детально описує побут, звичаї та 
вірування українців, що робить п’єсу своєрідною енциклопедією 
національного життя. «Наталка Полтавка» сприяє збереженню та 
популяризації національних традицій. Усі ці аспекти дозволяють 
формувати патріотичні почуття як через особистий приклад героїв, так і 
через їхній вибір у складних ситуаціях. 

Автор намагається «…показати дії типових характерів у конкретних 
національних обставин». «Наталка Полтавка» є твором, таємницю якого 
й досі не до кінця розгадано. Суть п’єси визначається трьома тісно 
пов’язаними категоріями: особистісне – національне – загальнолюдське 
[1, c. 11]. 

Твори І. Котляревського – не просто літературні шедеври, а й потужні 
інструменти патріотичного виховання. Вони підкреслюють важливість 
збереження мови, традицій та культурної спадщини, що робить їх 
актуальними для сьогодення.  
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Іван Петрович Котляревський по праву вважається 

основоположником нової української літературної мови та одним із 
перших митців, що започаткували еру нової української літератури. Його 
творчість заклала початок потужному рухові національного відродження, 
створила новий тип літературного героя, відображеного в національному 
культурному контексті, та визначила подальший напрям українського 
письменства. 

Котляревський залишив глибокий слід у літературному процесі. Його 
твори насичені народною мудрістю, елементами фольклору, традиціями 
та патріотичними ідеями, які стали потужним інструментом формування 
національної ідентичності. Письменник вивчав і глибоко цінував народне 
життя, записував пісні, слова, обряди та повір’я, щоб краще зрозуміти 
історичне минуле українського народу й пробудити в суспільстві дух 
патріотизму. Його творчість стала джерелом натхнення для наступних 
поколінь [1, c. 6; 2]. 

Іван Петрович у своїй творчості переважно не виходив за межі 
українського культурного простору. Він зосереджує увагу на зображенні 
національного життя, запрошуючи читача поринути в привабливий світ 
щирих, простих людських взаємин. Такий підхід сприяв піднесенню 
української народної тематики та утвердженню народної мови як 
повноцінного літературного засобу. Саме завдяки Котляревському 
народна мова набула престижу й увійшла у сферу високої літератури, що 
стало революційним кроком у розвитку національної свідомості [3]. 

У творах Івана Котляревського простежується ієрархія мовних рівнів. 
Найвищий рівень займає так звана «славенороська» мова, пов’язана із 
сакральними темами та церковною традицією. Середній щабель 
представлений нейтральним стилістичним варіантом російської мови, а 
найнижчий - українська мова, сформована на основі місцевих говірок. 
Котляревський став автором нової моделі української національної 
ідентичності, яка постала як своєрідне доповнення до імперської 
культурної системи. Проте саме нижчий – український – рівень у його 
творах сприймається не як маргінальний, а як основний носій 
життєствердного начала, що виявляє глибину народного духу. 

Відомий твір «Енеїда» Івана Котляревського вважається переломним 
твором в історії української літератури, який став заключним акордом 
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давньої літератури, що дав поштовх розвитку нової української культури. 
Поема показує, як нові життєві обставини можуть піднести людину до висот 
громадської свідомості або спотворити її природну натуру. Цей твір став не 
лише літературним експериментом, але й маніфестом українського народу, 
в якому поєдналися і гумор, і сатира, і патріотизм [3, c. 8–9]. 

«Енеїда» передумовила появу не лише нової української літератури 
та національної ідентичності, а й нової української літературної мови, яка 
за певних умов могла б розвинутися в самодостатнє явище, але не за 
умов московського панування. 

«Наталка Полтавка» – перша соціально-побутова драма нової 
української літератури. У ній висвітлено моральні ідеали українців, що 
включає в себе повагу до батьків, працелюбність, вірність, щирість і любов 
до рідної землі. 

Особливою характеристикою п’єси є те, що вона написана живою 
розмовною українською мовою, що підкреслює її важливість як 
інструменту національного самоусвідомлення. П’єса дозволяє глибше 
зрозуміти значення та багатство рідної мови. Життя героїв побудоване 
навколо традиційної української родини, що символізує необхідність 
збереження культурної спадщини. Іван Котляревський детально описує 
побут, звичаї та вірування українців, що робить п’єсу своєрідною 
енциклопедією національного життя. «Наталка Полтавка» сприяє 
збереженню та популяризації національних традицій. Усі ці аспекти 
дозволяють формувати патріотизм як через особистий приклад героїв, так 
і через їхній вибір у складних ситуаціях. Це надає твору глибокого 
виховного потенціалу, що особливо важливий в умовах формування 
громадянської позиції. 

Отже, «Енеїда» і «Наталка Полтавка» засвідчили потенційні 
можливості української літературної мови. Котляревський яскраво 
продемонстрував невичерпні багатства українського народного словника, 
детально розкрив синонімічне багатство української мови. Його мовна 
палітра є живим свідченням глибокого знання українського фольклору, 
побуту й менталітету, що й забезпечило успіх його творів серед широких 
верств населення. 
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З 24 лютого 2022 р. країна-агресор (росія) почала повномасштабне 

вторгнення на територію України, намагаючись знищити ідентичність 
української нації, застосовуючи для цього не лише військові методи 
впливу, а й культурні. Такі випадки в історії України є, на жаль, не 
поодинокими. Через релігійні та політичні чинники, українські митці часто 
зазнавали утисків, що засвідчують зокрема Валуєвський циркуляр (1863) 
та Емський указ (1876), які забороняли видання та написання книг 
українською мовою.  

У таких умовах забезпечити природний та  динамічний розвиток 
української мови та літератури було вкрай важко, проте творчість 
І. П. Котляревського, позначена актуалізацією питань буття українського 
народу, увагою до висвітлення його традицій і побуту, інтенсифікувала 
національний літературний процес. Утвердження ідентичності 
українського народу в поемі «Енеїда» стало імпульсом до початку нового 
етапу розвитку української літератури, позначеним вагомістю 
національної адаптації світового художнього досвіду.  

Написана живою народною мовою «Енеїда» стала національною 
модифікацією однойменного твору давньоримського поета Вергілія [1]. На 
відміну від поеми Вергілія, яка характеризувалася значущістю 
патріотичної ідеї, зв’язком із античною міфологією, піднесенням образів 
богів та другорядним значенням образів людського світу, «Енеїда» 
І. П. Котляревського демонструвала перевагу фольклорних мотивів, 
національних елементів, тяжіння до зображення різних верств населення 
та висвітлення конкретних соціальних проблем. Ці риси забезпечили 
перетворення твору епохи Давнього Риму на травестію, зміну 
концептуальних пріоритеті гумористичну та сатиричну модифікацію 
героїзму і драматизму поеми Вергілія.   

Попри суттєве переосмислення концепції та сутності образів 
першоджерела, ланкою зв’язку із ним стало збереження ідеї існування 
«божественного» у житті люди, однак із певними змінами. Якщо у Вергілія 
божества набували абсолютної сили та переваги над людьми, то в 
українській «Енеїді» людина залишалася найвищою цінністю і могла 
допускати у роздумах існування вищої сили та її приналежності до неї, що 
підкреслювало значущість людського буття. У «Енеїді» не акцентувалося 
втручання богів у людські життя, а якщо і згадувалося, то  у гумористичній 
формі [2, с. 81]. 
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Особливістю поеми І. П. Котляревський була також авторська позиція – 
обстоювання інтересів простого люду, який існував під  потужним гнітом 
кріпосного ладу, привілейованих, панівних верств населення.  

Звернення до історії України, її традицій та подвигів минулих поколінь 
у поемі «Енеїда» І. П. Котляревського стало основою ідеї щодо 
пробудження національної свідомості, реалізованої у складному та 
неоднозначному, проте художньо вражаючому «плачу крізь сміх». Саме 
тому поет у поемі, заперечуючи  «виняткове право» на героїзм та 
позиціонуючи народ як героя,  постає як голос нації, яка попри утиски 
любить та захищає свою Батьківщину, розкриває велич українського 
народу. Образ троянців у поемі І. П. Котляревського «Енеїда» став 
символом мужності та непохитності українців у боротьбі та їх моральної 
переваги над привілейованими верствами соціуму.  

Література – один з проявів національної ідентичності, і не одне 
століття у нас намагаються його відібрати. Створення І. П. Котляревським 
«Енеїди» справило потужний вплив на тогочасне суспільство та дало 
поштовх до духовної боротьби, яка триває до сьогодні.  
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ОСОБЛИВОСТІ ВИКОРИСТАННЯ МАКАРОНІЧНОЇ МОВИ  
В ПОЕМІ І. КОТЛЯРЕВСЬКОГО «ЕНЕЇДА» 

 
Навчаючись у Полтавській духовній семінарії, І. Котляревський 

засвоїв декілька мов, серед них і латину. В освітньому закладі відбулося 
й знайомство з античною літературою, зокрема «Енеїдою» Вергілія, що 
наклало значний відбиток як на рівень освіти майбутнього літератора, так 
і на спрямованість його творчості. Проте, наповнена пафосом манера 
Вергілієвої оповіді, поступилася живій народній мові, якою 
І. Котляревський вписав своє ім’я в історію української літератури. Але 
відголоски латини все ж таки помітні в його творчості, зокрема в «Енеїді».  
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Навряд чи пересічний читач окремо аналізував кожен вид 
використаних у поемі мовних засобів. Проте вони знайшли органічне 
поєднання, яке можна вважати атрибутом цього літературного твору. 
Макаронічна мова виступає його складовою, яка надає поемі певної 
оригінальності, закарбовує її в народній пам’яті. 

Макаронічна мова є відображенням механічної суміші слів чи висловів 
з різних мов або переінакшення їх на іноземний лад [1]. В «Енеїді» такою 
сумішшю є вживання латинізмів в поєднанні із псевдолатинізмами та 
українізмами [2]. І. Котляревський зображує імітування мови чужинців із 
«земельки сієї Латинської» героями-троянцями шляхом використання 
макаронічної мови як засобу, завдяки якому комізм поеми виходить на 
новий рівень. Використання макаронічної мови відбилося в IV частині 
поеми, а саме у строфі 34: «за тиждень так лацину взнали/Що вже з 
Енеєм розмовляли/І говорили все на ус: Енея звали Енеусом, /Уже не 
паном – домінусом, /Себе ж то звали – троянус» 

Завдяки цьому мовному прийому автор досягає найвиразнішого 
комізму в строфах 46–47 тієї ж частини, у яких описується аудієнція 
троянських послів до царя Латина з виголошенням промови: «Енеус 
постер магнус панус./І славний  троянорум князь,/ Шмигляв по морю 
як циганус,/ Ад те, о рекс! прислав нунк нас. /Рогамус, доміне Латине, 
/Нехай наш капут не загине, /Пермітте жить в землі своєй,/ Хоть за 
пекунії, хоть гратіс,/Ми дяковати будем, сатіс/Бенефіценції 
твоєй…» 

Також І. Котляревський увів макаронізми в частини V та VI, строфи 
101 та 84–85 відповідно. У перелицьованій «Енеїді» автор не лише 
уводить латинізми в український текст, а й змінює слова, тобто 
морфологічна будова українського слова набуває спотвореної форми 
внаслідок використання латинських формантів. І навпаки – слова, 
притаманні латині, набувають українського звучання за допомогою 
вживання формантів, властивих українській мові [2]. Використання 
макаронічної мови, яка діє нарівні з іншими мовно-стилістичними 
засобами, вжитими І. Котляревським в «Енеїді», надає поемі того комізму, 
на якому будується яскраво виражені бурлеск та травестія. 
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У ПОЕМІ І. П. КОТЛЯРЕВСЬКОГО «ЕНЕЇДА» 

 
У бурлескно-травестійній поемі «Енеїда» І. П. Котляревському 

вдалося створити картину цілісного світосприйняття українського народу 
XVIII ст. Однак за жартівливою розповіддю про мандри троянців дуже 
виразно розгортається й антиномічна проблематика одвічного людського 
буття – життя і смерті, гріха і святості, пекла і раю. 

В «Енеїді» І. П. Котляревського, рай – місце вічної насолоди 
праведних душ у «будинках» підземного царя Плутона: «…там у світлицях 
панського двірця… ті душі ликовали, що праведно в миру живали» [1, 
с. 116]. Описуючи це місце, І. П. Котляревський подекуди уникає називати 
його словом «рай». Напевно, тому, що таким сакралізованим 
християнським поняттям, не випадало називати частину підземного 
царства язичницького бога. Однак місце перебування богів на небесах 
І. П. Котляревський називає раєм: «Все врем’я в рай боги зібралисьК 
Зевесу в гості на обід» [1, с. 29] 

Певною мірою спираючись на християнський догмат про рай, як 
винагороду за праведне земне життя, І. П. Котляревський не відтворює 
його в буквальній християнській концепції й не ідеалізує, а подає в доволі 
іронічні формі. Тому зображення раю в «Енеїді» скоріше нагадує 
пародійний варіант земного життя, в якому, відповідно, панує побутова 
атмосфера: герої смакують стравами, п’ють меди. Така картина раю 
часом перегукується з язичницьким уявленням про те, що праведні душі 
після смерті перебувають у схожому світі на земний, тільки він 
відрізняється максимальним достатком, добробутом та соціальним і 
природним комфортом. 

Тож в енеїдівському раю немає місця аскетизму, притаманному 
традиційному християнському уявленню. Натомість рай – місце 
безмежних гедоністичних насолод сповнений веселощів, які часто 
межують із гріховними задоволеннями: «хто мав к чому яку охоту, тут 
утішався тим до поту». Проте, слід визнати, що І. П. Котляревському 
(близькому до простих людей і добре обізнаному із пластом 
соромітницької усної народної творчості) вдалося, часом балансуючи на 
межі пристойності й непристойності, витримати належний рівень 
тактовності в сюжеті й мові персонажів [2, с. 47]. 

З одного боку, знижуючи уявлення про рай до рівня побутовості,  
І. П. Котляревський апелює до того, що земні радощі є важливою 
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частиною життя людини, проте, з іншого – в такий спосіб висміює 
тогочасне суспільство та рівень його духовного розвитку. Тому в його 
інтерпретації рай перетворюється на шаржований відгомін земного 
безладдя: «Тут чистий був розгардіяш:/Лежи, спи, їж, пий, 
веселися,/Кричи, мовчи, співай, крутися,/ Рубайсь – так і дадуть палаш 
[1, с. 119]. 

Однак, коли читаємо ці рядки мимоволі хапаємо себе на думці, що 
таких «празників» не було у людей під час їх земного життя і це «велике 
роздолля», вони заслужили своїм праведним життям. Більш того, 
І. П. Котляревський називає праведників. Передусім це «бідні», 
«навіжені», «безпомощні», «діви чесні, непорочні», «сироти» тощо. 
Важливо зазначити, що він  не розділяє їх ні за національністю, ні за вірою, 
ні за соціальним станом. Йому притаманний неабиякий гуманізм і 
толерантність, адже єдиним критерієм потрапляння до раю є праведне 
життя людей різних віросповідань: «...люди всякого завіту,/По білому 
єсть кілько світу,/Которі праведно жили» [1, с. 120]. 

Отже, у «Енеїді» І. П. Котляревського рай уявляється перевернутим 
земним світом, що, власне, є таким же грішним через безмірний потяг 
людей до задоволення гедоністичних потреб, слабкостей, пристрастей. 
З одним тільки уточненням – власний «розгардіяш» не повинен був 
шкодити іншим, а визначальними у ставленні одне до одного мали були 
чемність, ввічливість, люб’язність: «Ні чванились, ні величались,/Ніхто не 
знав тут мудровать,/Крий Боже, щоб не догадались/Брат з брата в чім 
покепковать;/Ні сердилися, ні гнівились,/Ні лаялися і не бились,/А всі 
жили тут люб’язно» [1, с. 120–121]. 

Вочевидь можна по-різному сприймати таку авторську інтерпретацію 
раю, однак з упевненістю слід визнати, І. П. Котляревський постає в поемі 
справжнім гуманістом, який обстоює демократичні ідеали: увагу до 
незахищених, експлуатованих верств населення, милосердя і 
співчутливість до знедолених, гостру відразу до несправедливості. Саме 
тому його «Енеїда» не втрачає актуальності. 
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НАЦІОНАЛЬНА СВОЄРІДНІСТЬ ЛІТЕРАТУРНОГО ДОРОБКУ 
І. П. КОТЛЯРЕВСЬКОГО 

 
В історії нашої культури є діячі, які особливо яскраво й багатогранно 

відобразили в своїй творчості душу народу, його національну 
своєрідність, поетичну вдачу. До таких належить Іван Петрович 
Котляревський – класик нової української літератури, видатний 
письменник-реаліст, автор славнозвісної «Енеїди» і «Наталки Полтавки». 
У важкі часи самодержавства він розкривав духовну велич рідного народу, 
його мрії, у конкретних художніх образах утілив його віру в краще 
майбутнє. 

Близько 1794 р. І. П. Котляревський розпочав літературну діяльність, 
взявшись за переробку в бурлескному стилі Вергілієвої «Енеїди». Вже 
перші розділи «перелицьованої» «Енеїди» поширювалися в рукописних 
списках і набули чималої популярності серед читачів. 

Літературний доробок І. П. Котляревського складається з поем 
«Енеїда», «Пісні на Новий 1805 рік князю Куракіну», а також п’єс «Наталка 
Полтавка» та «Москаль-чарівник» і перекладу російською мовою «Оди 
Сафо» − твору давньогрецької поетеси Сапфо [1]. 

«Енеїда» − перший твір, написаний живою розмовною українською 
мовою. Поема започаткувала становлення нової української літератури, 
яка базувалася виключно на розмовній українській мові. «Енеїда» стала 
популярною ще в рукописах і не втратила любові читачів до сьогодні. За 
понад 220 років, що минули від першої публікації, твір було перекладено 
десятками мов світу, екранізовано, за його мотивами створено значну 
кількість літературних, музичних, театральних та мистецьких творів. 2019 
року «Енеїда» потрапила до списку 100 найкращих українських 
літературних творів за версією Українського ПЕН-клубу. Саме ця поема 
започаткувала новий етап формування української літературної мови. 

Не менш відомі й популярні «Наталка Полтавка» і «Москаль-
чарівник» − започаткували нову українську драматургію. Уже у 1820-х 
обидва ці твори І. П. Котляревського з величезним успіхом ставилися в 
театрах України та тогочасної імперії. 

Поема «Енеїда» вперше побачила світ у 1798 р. без відома автора, з 
ініціативи і на кошти багатого конотопського поміщика М. Парпури, який 
жив тоді в столиці й займався видавничою діяльністю, відаючи друкарнею 
Медичної колегії. Друге видання «Енеїди» з’явилося в 1808 р., трете, 
тепер уже підготовлене автором і доповнене четвертою частиною, 
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вийшло у 1809 р. Повний текст поеми під назвою був опублікований в 
1842 р. в Харкові, вже після смерті письменника. Вихід у світ «Енеїди» 
став епохальним явищем в історії української культури, визначною подією 
в духовному житті народу. З’явилася книга, що ставила ряд важливих 
суспільних та естетичних проблем. В основу її І. П. Котляревський поклав 
сюжет класичної поеми «Енеїда» римського поета Вергілія, написавши 
цілком самобутній, оригінальний твір. 

Вергілієва «Енеїда» – поема героїчна: в ній оспівувалися подвиги 
мужніх троянців, освячувалась влада цезарів і утверджувалося 
«божественне» походження римських імператорів. І. П. Котляревський 
взяв на себе сміливість переписати оригінал, переосмислити його 
патетичну тему в підкреслено зниженому плані та дати йому нове 
своєрідне наповнення. Велична Вергілієва епопея під пером українського 
поета перетворилась на веселу, бурлескну розповідь, яка вражала своєю 
дотепністю, витонченістю спостережень у зображенні українського побуту 
другої половини XVIII ст. [2]. 

Під маскою гумору поет кинув сучасній йому кріпосницько-
чиновницькій суспільності гостре звинувачення, в тому, що всі її помисли 
спрямовані на грабіж, знущання з простих людей і що державні закони 
закріплюють цю несправедливість. Звинувачення І. П. Котляревського 
були моральним осудом кріпосницького ладу, осудом, що набував 
виразного громадянського звучання. 

І. П. Котляревський раз у раз звертається до історичного минулого 
України, звеличує патріотичні подвиги народу. Оспівуючи кращі 
національні традиції, стверджені історичним досвідом народу, поет 
закликає самовіддано любити вітчизну, пройнятися життєдайним 
почуттям служіння їй. Любов до батьківщини кличе на подвиг, пробуджує 
високі почуття. У боротьбі за рідну вітчизну люди цілком змінюються. 
Патріотичні почуття підносять гідність людини, її честь. 
І. П. Котляревський заперечував твердження, що «виняткове право» на 
героїчні діяння належить лише дворянству. Дух патріотизму, за 
переконанням автора «Енеїди», є «прикметою» й простих людей. 
В умовах самодержавно-кріпосницької дійсності така концепція звучала 
справді сміливо. 
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ФЕНОМЕН ЖІНОЧНОСТІ В ТВОРАХ І. П. КОТЛЯРЕВСЬКОГО 
 
Серед наукових досліджень, присвячених вивченню творчості 

І. П. Котляревського, переважають ті, які ґрунтуються на традиційних 
підходах до її вивчення, що, на наш погляд, недостатньо розкриває 
аспекти творчості письменника. На особливу увагу заслуговує аналіз 
творчості І. П. Котляревського крізь призму гендерних теорій.  

Загалом жіночі образи в творах української літератури XVIII–XIX ст. 
відповідали європейському шаблону «чоловічої літератури», в якому 
жінка поставала в світлі патріархальних уявлень про її роль в соціумі. 
Звісно, схоже сприйняття місця жінки в «чоловічому суспільстві» 
притаманне й творам І. П. Котляревського, адже він писав в період, коли 
питання гендерної рівності ще не були актуальними [1, с. 11]. Проте 
І. П. Котляревський створює напрочуд яскраві й динамічні жіночі образи 
навколо яких будується сюжетна канва, наприклад, у п’єсі «Наталка 
Полтавка» та поемі «Енеїда». В цих творах жінки відіграють важливу роль 
у формуванні сімейних і суспільних цінностей, поєднують у собі м’якість і 
силу, духовність і практичність, відображають ідеали краси, розуму та 
моральної стійкості. 

Наприклад, головна героїня п’єси «Наталка Полтавка» – ідеал 
української дівчини, яка уособлює кращі риси національного характеру. 
Вона працьовита, турботлива, розсудлива, здатна ухвалювати складні 
рішення, зокрема, коли йдеться про кохання. Наталка бореться за своє 
щастя, незважаючи на соціальні та матеріальні перешкоди.  

Власне у «Наталці Полтавці» з’являється новий тип літературної 
героїні, прообраз нової жінки, яка, залишаючись вірною традиційним 
моральним ідеалам, прагне відстоювати своє право на вибір та особисту 
свободу [1, с. 114].  

Попри це, роль Наталки обмежена її належністю до патріархальної 
системи, де шлюб є основною метою життя жінки, а тому героїня змушена 
шукати компроміс між особистими почуттями та соціальними вимогами. 

Жіночі образи поеми «Енеїда» теж відіграють в канві сюжету вагому, 
хоча й стереотипну роль, відбиваючи патріархальні уявлення епохи. Слід 
визнати, що в «Енеїді» жінки постають як другорядні персонажі, які 
виконують конкретні соціальні функції (матері, коханої, об’єкта 
поклоніння). Таким є сатиричне зображення спокусниці Дідони – цариці 
Карфагена, сильної, пристрасної жінки, яка поєднує у собі жіночу 
слабкість (закоханість) і лідерські якості, але водночас її образ набуває 
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комічних рис у контексті бурлеску. Саме в образах Дідони та  Лавінії 
І. П. Котляревський утілює різні іпостасі жіночої натури – від ідеалу 
покірності до уявлення про жінку як особливого «випробування» для 
чоловіка, або джерела його натхнення [2]. 

Цікавим є й образ віщунки Сивілли, яка володіє магічними знаннями 
й демонструє важливість досвіду, притаманних жіночій натурі.  

Тому слід визнати, що, хоча творчість І. П. Котляревського й відбиває 
реалії патріархального суспільства свого часу, але його жіночі персонажі 
заслуговують на увагу як такі, що наділені життєвою мудрістю, моральною 
стійкістю і невичерпною силою, завдяки чому здатні впливати на розвиток 
подій [2, с. 89]. Аналіз цих образів відкриває нові перспективи для 
осмислення гендерної динаміки в українській літературі.  
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Актуальність питання мови та літератури завжди виступало наріжним 

каменем формування свідомої та консолідованої нації, саме тому є 
доцільним розгляд саме цієї теми. 

Література та мова є взаємозалежними поняттями. Їх зв’язок та його 
наслідки формують культуру, звичаї, менталітет та моральні переконання 
народу. Літературні твори є трансляторами розвитку мови [1].  

Тому ми маємо звернути увагу на постать І. Котляревського не тільки 
як на «батька» нової національної літератури, а й останнього поета старої. 
«Співучий соловей», як називав І. Котляревського Т. Шевченко, одним 
твором підніс нашу культуру на міжнародний рівень, що завдало 
неабияких клопотів нашим поневолювачам, адже українці почали 
консолідуватися. Цей автор є феноменом нашої культури, адже він – 
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новатор у сфері безпосередньої комунікації з народом. Згодом ці ідеї 
запозичила «Руська трійця», яка «ходила в народ» і збирала український 
фольклор у формі народних приказок, пісень, висловів та оповідей, з чого 
і розпочалось національне відродження в Галичині, що ще раз 
підтверджує неабиякий вклад І. Котляревського в об’єднання українського 
суспільства та визнання факту існування українців на всіх наших етнічних 
територіях. 

Слід зазначити, що до другої половини ХVІІІ століття в Україні у 
богослов’ї, філософії, науці, освіті, діловодстві тощо, послугувалися 
староукраїнською книжною, або так званою «простою» мовою, у якій 
синтезувалися церковнослов’янський книжний та народний мовні 
пласти. Зразком «простої мови» є мова Пересопницького євангелія 
(1556–1561 рр.). За умови становлення державності України чи 
невтручання російського уряду в українські справи, «проста мова» 
могла б розвинутися в самобутнє явище, однак політика царату 
спрямовувалась на створення єдиного загальноімперського 
культурного простору, де функціонувала б лише російська літературна 
мова. Таким чином, офіційна влада у ХVІІ-ХVІІІ ст. винищувала в Україні 
літературну «просту» мову, вважаючи її розвиток чинником української 
національної ідентичності [1, с. 358]. З огляду на ситуацію, спочатку 
треба було перетворити місцеву (тобто розмовну) мову простого люду 
на головний засіб самовираження всіх українців. Лише так можливо 
було встановити спільний зв’язок між верхівкою й масами, закласти 
основу спільної ідентичності [2, с. 99]. 
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Іван Петрович Котляревський є видатним українським письменником, 
драматургом, поетом. Він залишив не тільки багатий літературний спадок, 
а також відзначився використанням української усної народної мови у 
своїх творах, тим самим зробивши вагомий внесок у становлення сучасної 
української літератури.  

Постать І. Котляревського є об’єктом досліджень багатьох сучасних 
українських науковців, особливо зараз – з нагоди 255-річчя з дня 
народження письменника. Сучасна вітчизняна наука наразі має чималу 
кількість наукових розвідок, у яких дослідники приділили увагу біографії 
І. Котляревського, його творчому доробку, детальному аналізу окремих 
творів, впливу письменника на українську літературу та драматургію, 
проблему вивчення його постаті та творчості в освітній та виховній сферах 
тощо.  

Окрім українських науковців постать І. Котляревського – об’єкт 
наукових розвідок і зарубіжних дослідників-слов’янознавців, які вивчають 
українське письменництво, його творців та вплив їхньої творчості на 
слов’янську літературу загалом. Деякими з таких науковців є Кларенс 
Меннінґ та Віра Річ.  

Кларенс Оґастус Меннінґ – американський славіст межі XIX-XX ст., 
дійсний член Наукового товариства імені Т. Шевченка [1]. Був активним 
популяризатором українознавчих досліджень в американських 
академічних колах, один з ініціаторів проекту «Ukraine: A Concise 
Encyclopaedia», автор численних статей у часописах «The Ukrainian 
Quarterly» та «Ukrainian Weekly» [2–3]. 

К. Меннінґ у статті «Енеїда» Котляревського» («The Aeneid of 
Kotlyarevsky») стисло характеризує історію Вергілія як творця оригінальної 
«Енеїди», а далі зазначає, що «… мабуть, ніколи його [Вергілія] твори не 
були представлені в більш дивній формі, ніж в Івана Котляревського, який 
використав «Енеїду» для підготовки першого твору нової української 
літератури» [4, с. 91]. Далі слов’янознавець робить невеликий екскурс в 
історію епохи, в яку народився український письменник, а також наводить 
короткий життєпис письменника та зазначає, що поема «Енеїда» 
І. Котляревського «… не була перекладом, а радше бурлескною 
адаптацією, у якій автор змальовує схожість між становищем Енея після 
падіння Трої та козаків, які блукали Чорним морем» [4, с. 92]. Далі славіст 
детально аналізує твір українського драматурга та стверджує, що поема 
І. Котляревського є не лише твором нової української літератури, а 
також – зображенням могутніх зусиль козацтва заснувати нову державу.  

Віра Річ – англійська перекладачка української й білоруської 
літератури англійською мовою та поетеса. Була активною 
популяризаторкою української культури. За її власним бажанням була 
похована в Україні, у Каневі біля могили Т. Шевченка [3]. У своїй статті 
«Іван Котляревський: визнання» («Ivan Kotlyarevsky: An Appreciation») 
вона зробила акцент на особливостях літературного стилю митця, 
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зокрема звернула увагу на використання письменником уперше в 
українській літературі «чоловічої» односкладової рими [5, с. 332]. Також 
В. Річ наголосила на тому, що І. Котляревський залишив після себе не 
тільки літературний спадок, а також створив «інструмент», за допомогою 
якого майбутні українські письменники отримали змогу формувати нову та 
багату українську літературу [5, с. 333]. 

Тому, слід наголосити, що праці іноземних слов’янознавців є цінними 
науковими доробками, оскільки на час їхньої діяльності не існувало 
сучасних інформаційних технологій, що значно ускладнювало пошук 
інформації про життя І. Котляревського, його творчість, переклад його 
творів з української на англійську мову тощо. Також їх дослідницькій 
діяльності перешкоджало політичне становище: під час виходу статті 
К. Меннінґа відбувалась Друга світова війна, а на час досліджень В. Річ 
Україна була в складі Радянського Союзу, який був закритою державою та 
зовсім не був зацікавлений у наданні вільного доступу до літературних та 
наукових доробок іноземцям. Значну роль в тому, що дослідження 
відбулися відіграла українська діаспора США та інших країн, яка зберігала 
творчі здобутки українського народу, активно їх поширювала та сприяла 
розвою наукових розвідок з історії та культури українців. 
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МОВНО-СТИЛІСТИЧНА СПЕЦИФІКА «ЕНЕЇДИ» 
І. П. КОТЛЯРЕВСЬКОГО 

 
Однією з найважливіших особливостей поеми І. П. Котляревського 

«Енеїда» є її мова – жива, народна, образна та багата на фразеологізми. 
Тому відомі лінгвісти такі, як: Ю. Шевельов, М. Зеров, О. Потебня та 
С. Єрмоленко й наголошували на значущості мовно-стилістичних засобів 
«Енеїди» в процесі розвитку української літературної мови. Дослідження 
мовних та стилістичних особливостей поеми «Енеїда» 
І. П. Котляревського є актуальним й до нині. 

Перш за все, слід наголосити, що в «Енеїді» І. П. Котляревський 
вживає прості й зрозумілі словосполучення, фрази, характерні для усного 
народного творення. Завдяки цьому класичні сюжети та герої набувають 
українського колориту. Автор так уміло оперує словами, створюючи 
комічні ситуації, що це не тільки змушує читача сміятися, але й спонукає 
до роздумів над соціальними та моральними проблемами буття [1, c. 3]. 
Таким чином, «Енеїда» І. П. Котляревського стала не просто літературною 
адаптацією римської епопеї, а своєрідним гімном українському народові 
та його мові [2, c. 103].   

Важливою є і роль вульгаризмів у поемі. Це чи не найперший приклад 
вживання лайливих слів в українському літературному творі. Звісно, 
спершу виникають думки стосовно їх доречності та видається, що їх 
забагато, адже тільки в перших чотирьох рядках аж 13 лайливих слів. 
Дідона заклинає Енея добірною лайкою: «Поганий, мерзький, скверний, 
бридкий,/Нікчемний, ланець, кателик!/Гульвіса, пакосний, 
престидкий,/Негідний, злодій, єретик!» [3, с. 24]. 

Однак насправді в такий гумористичний спосіб автор відтворює 
повсякденне життя українського народу кінця XVIII століття, його мову і 
форму висловлення думки, що сприяє колоритному опису героїв, 
наприклад, «Венера – плюгава, невірна, пакосна, халява», Нептун – 
«іздавна був дряпічка» тощо. 

Слід визнати, що присутність вульгаризмів та почасти грубих жартів в 
«Енеїді» є доречною. Як своєрідні іронічні акценти на важливих 
проблемах і недоліках суспільного життя, вони сприймаються елементом 
творчого задуму автора задля зниження пафосу класичного сюжету 
(римської «Енеїди» Вергілія) і не виходять за межі пристойності. Що, на 
жаль, доволі часто не вдається сучасним українським письменникам, які 
про доречність та пристойність не дуже дбають. Тому, за О. Сливинським, 
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сучасне українське письменництво під час війни не розширює межі 
світосприйняття як лабораторія культурного прогресу, а відтворює горе, 
яке «.. стоїть над душею і мовчить, позбавлене форми та викликає лише 
збентеження і зніченість» [4]. 

Приваблює та сприяє легкому входженню в текст поеми й майстерне 
використання І. П. Котляревським колоритних порівнянь та 
фразеологізмів, образних метафор, які влучно відображають 
психологічний стан і характер персонажів. Наприклад, фразеологізм 
«надоїсти, як чумакам дощ восени» вказує на відчуття виснаженості від 
життєвих і погодних умов, що випадали на долю чумаків під час 
подорожей. А порівняння «обдувся, як барило» ілюструє фізичний стан 
людини в стані оп’яніння або хвороби, тоді як порівняння «надувся, як 
індик» передає емоційний стан пихатості й зарозумілості героя. 

Отже, поема І. П. Котляревського «Енеїда» вражає своїми мовними 
та стилістичними особливостями, які формують її унікальний художній 
стиль та слугують важливими засобами для критичного осмислення 
соціальних і культурних аспектів української народної культури. Твір 
залишається актуальним і в наш час, продовжуючи викликати інтерес 
читачів завдяки своїй оригінальності та глибині.  
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ПЕДАГОГІЧНО-ВИХОВНЕ ЗНАЧЕННЯ ТВОРЧОСТІ  
ІВАНА КОТЛЯРЕВСЬКОГО У ФОРМУВАННІ  

НАЦІОНАЛЬНО-ПАТРІОТИЧНОЇ СВІДОМОСТІ МОЛОДІ 
 

Творчість Івана Петровича Котляревського має глибоке педагогічне й 
виховне значення, адже вона містить багато ідей, які можна 
використовувати у сучасному національно-патріотичному вихованні 
молоді. Його твори вирізняються щирістю, глибокою любов’ю до 
українського народу, його звичаїв, мови, культури, а також виявляють 
активну громадянську позицію самого автора [1–3]. 

Однією з найважливіших ідей у творчості І. Котляревського є 
піднесення української мови до рівня літературної. У своїй поемі «Енеїда» 
він довів, що українською мовою можна писати повноцінні художні твори, 
що вона здатна передати і глибокі почуття, і гумор, і критику суспільних 
вад [4]. Цим самим він зробив мову джерелом національної ідентичності, 
яка є основою патріотичного виховання. У творах письменника бачимо 
ідеал народного героя, чесного, сміливого, винахідливого, який любить 
свою Батьківщину, захищає її, не боїться ворогів і не зраджує своїх [3]. Такі 
риси як мужність, рішучість, повага до старших, готовність до 
самопожертви заради спільного добра – усе це важливі компоненти 
патріотичного виховання, які особливо актуальні в наш час. 

І. Котляревський також висміює негативні явища, які заважають 
розвитку суспільства – хабарництво, брехню, жорстокість, байдужість до 
чужої біди. Через сатиру він передає виховний посил: справжній 
громадянин має бути моральним, активним, не залишатися осторонь 
суспільних проблем. Такі ідеї сьогодні можна використовувати у вихованні 
активної життєвої позиції молоді. У «Наталці Полтавці» Котляревський 
підкреслює важливість сім’ї, праці, вірності у коханні, поваги до батьків. Це 
ті традиційні цінності, які сьогодні мають особливе значення в умовах 
моральної кризи. Образ Наталки – сильної, розумної й скромної дівчини – 
є прикладом для молоді, зокрема дівчат, як зберігати гідність і честь навіть 
у складних обставинах [5–6].  

Педагогічне значення має і сам життєвий шлях І. Котляревського. Він 
був не тільки письменником, а й офіцером, учителем, активним діячем 
громадського життя. Його приклад показує, як людина може поєднувати 
творчість із практичною діяльністю, працювати для добра свого народу. 
Таке життя може бути прикладом для наслідування для сучасної молоді, 
яка шукає орієнтири в житті [7, с. 47]. Національно-патріотичне виховання 
неможливе без знання культури й історії свого народу. Саме тому 
звернення до творчості І. Котляревського як до джерела просвітницьких і 
педагогічних ідей є доцільним та ефективним. Через літературні образи, 
мову, морально-етичні орієнтири він формує в особистості повагу до 
національних цінностей, гордість за свою державу, готовність її захищати 
[2, с. 13].  Крім художніх творів, І. Котляревський залишив помітний слід і 
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в культурно-освітньому русі свого часу. Він підтримував розвиток освіти, 
займався благодійністю, виступав за доступність навчання для всіх верств 
населення. Його діяльність свідчить про усвідомлення важливості 
формування освіченої й свідомої нації, що є фундаментом патріотичного 
виховання [6]. 

Творчість І. Котляревського має значення не лише для культури, а й 
для формування правової свідомості. Через гумор, патріотизм і критику 
суспільних вад він допомагає краще усвідомити свої громадянські права й 
обов’язки, що особливо важливо для майбутніх юристів. У сучасних 
умовах, коли Україна активно розвивається як правова держава, такі 
твори стають важливим засобом неформальної правової освіти та 
національного самоствердження. 
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ВІД КОТЛЯРЕВСЬКОГО ДО КУРБАСА:  
РОЛЬ КЛАСИЧНОГО ТЕАТРУ ТА «БЕРЕЗОЛЯ»  

У СТАНОВЛЕННІ УКРАЇНСЬКОГО СЦЕНІЧНОГО МИСТЕЦТВА 
 

Український театр відіграє помітну роль у формуванні національної 
культури та збереженні самобутності нашого народу, є важливим 
елементом формування національної ідентичності та культурного 
самовизначення українського народу. Розвиток театру тісно пов’язаний з 
діяльністю видатних особистостей, які заклали основи цього виду 
мистецтва. Актуальним уважаємо дослідити роль Івана Котляревського у 
становленні українського театру та вплив «батька нової української 
літератури» на  розвиток сценічного мистецтва в контексті новаторських 
досягнень Леся Курбаса й театру «Березіль». 

Завдяки І. Котляревському в сценічному мистецтві утвердилася 
специфічна модель, яку можна назвати «авторським театром». Вона 
передбачала об’єднання різних артистичних сил навколо однієї яскравої 
постаті – драматурга, який часто був режисером, актором, педагогом і 
навіть організатором театральної трупи. Такий підхід дозволяв 
створювати вистави високої художньої якості навіть за несприятливих 
соціально-політичних умов. І. Котляревський заклав основи цієї традиції, 
особливо у своїй п’єсі «Наталка Полтавка», яка стала першим класичним 
твором українського театру. Його твори поєднували в собі елементи 
побуту, історії та фольклору, що відповідало інтересам слухачів, заклали 
основу для розвитку національного репертуару. Завдяки цій моделі 
український театр розвивався в умовах, коли відсутність перекладних п’єс 
і тематики, орієнтованої передусім на селянське життя, не заважало 
створенню духовно багатих і художньо витончених вистав [1, с. 8]. 

  Пізніше цей підхід був розвинений цілим поколінням корифеїв, які 
зберігали однаковість певних тем, але демонстрували чудові зразки 
акторської майстерності й драматургії. Така модель була перетворена в 
театральну інновацію Леся Курбаса, у якій «Березіль» став втіленням 
нового типу театру – інтелектуального, сучасного, багатовимірного, але 
водночас базувався на національній традиції, закладеній 
І.  Котляревським. 

Переконані, що саме з «Наталки Полтавки» й почався шлях Леся 
Курбаса як видатного режисера, адже 18 жовтня 1915 року в театрі, який  
на той момент мав назву «Тернопільські театральні вечори», відбулася 
вистава саме «Наталки Полтавки» в приміщенні кінотеатру «Світязь».  

Хоча в репертуарі театру були й інші постановки, але саме «Наталка 
Полтавка» привернула увагу громадськості та стала тією дотиковою 
точкою, яка пробудила інтерес мешканців міста до театру. Варто 
зазначити, що діяльність театру проходила в складних умовах: місто було 
окупованим, з багатьма обмеженнями й викликами. Проте «Тернопільські 
театральні вечори» змогли об’єднати людей навколо мистецьких ідей, а 
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«Наталка Полтавка» стала символом національного відродження, 
зміцнюючи дух громади навіть у часи випробувань [2]. 

Таким чином, п’єса підтверджує своє значення, встановлюючи міцний 
зв’язок між класичною драматургією І. Котляревського та новаторським 
підходом, виробленим Л. Курбасом у його пізніших творах. 

Отже, дослідження зв’язків між творчістю І. Котляревського та 
Л. Курбаса дозволяє глибше зрозуміти еволюцію українського сценічного 
мистецтва. Збереження і розвиток цієї спадщини є не лише ключовим для 
розуміння культурної ідентичності українців, а й важливим для її 
популяризації у світі. 
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Іван Петрович Котляревський – символ епохи, письменник, без якого 

неможливо уявити нову українську літературу. Саме він вивів українське 
слово з-під тиску упереджень. Йому вдалося не лише закласти основи 
літературного процесу, а й започаткувати нову культурну парадигму, яка 
поєднала традиції минулого із прагненням до майбутнього. Творчий 
доробок письменника хоч і невеликий: бурлескно-травестійна поема 
«Енеїда» (1799), п’єси «Наталка Полтавка» й «Москаль-чарівник» 
(обидві – 1818, поставлені 1819), проте має надзвичайну значущість [1–2]. 
«Енеїда» завершувала староукраїнську писемну традицію й 
започаткувала нову, а від п’єс «Наталка Полтавка» і «Москаль-чарівник» 
бере початок українська драматургія. Високий художній рівень не лише 
утвердив їхній статус беззаперечної національної класики, а й забезпечив 
тривалу читацьку популярність та сценічне життя до сьогодні. Кожне 
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занурення у багатогранний світ цих творів – це чергова спроба розгадати 
феномен зачинателя нової української літератури [3, c. 5]. 

Творчість І. Котляревського дійсно була новаторською. Це виявилось 
як у прагненні глибоко й правдиво змалювати дійсність, так і у відмові від 
«старих муз», й натомість впровадженні нових художніх форм. 
Письменник переосмислив усталені естетичні концепції, які лежали в 
основі літератури XVIII ст. Як просвітитель, він глибоко осягнув сутність 
епохи та відобразив її у картинах й образах, які були значним досягненням 
реалізму того часу [1, с. 255].  

Варто зазначити, що науковці пов’язують перетворення нашого 
народу на націю з творчістю І. Котляревського. Письменник звернувся до 
багатовікових традицій української культури, надавши своїм творам рис 
народності та національного колориту. Завдяки йому жива розмовна мова 
вперше набула визнання. Це сприяло пробудженню інтересу до 
художнього слова в широких колах суспільства. І. Котляревський 
орієнтувався на середньо наддніпрянські та близькі до них слобожанські 
говірки, перші з яких заклали основу української літературної мови [2]. 
У подальшому його творчість стала орієнтиром для прогресивних 
письменників XIX століття. Саме він спрямував українську літературу на 
той шлях, яким розвивалася передова світова література. 

Сьогодні спадщина І. Котляревського залишається важливим 
предметом літературознавчих досліджень, які охоплюють як питання 
художнього новаторства, зв’язків із фольклорними та європейськими 
традиціями, так і внесок письменника у розвиток української мови.  

Отже, Іван Петрович Котляревський не лише утвердився як перший 
класик нової української літератури, а й став феноменом, чиє значення 
виходить далеко за межі художнього слова. Творчий доробок 
письменника – невід’ємна частина становлення сучасної літератури, його 
вплив на розвиток національної ідентичності вимірюється не 
десятиліттями, а століттями. Таке тривале життя творів І. Котляревського 
є підтвердженням їхнього безсмертя, яке виявляється в здатності 
залишатися актуальними в контексті різних історичних періодів.  
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І. КОТЛЯРЕВСЬКИЙ І ТЕАТР: ТРАНСФОРМАЦІЯ КЛАСИЧНИХ 
СЮЖЕТІВ НА УКРАЇНСЬКІЙ СЦЕНІ 

 
Постать Івана Котляревського є визначальною для формування не 

лише модерної української літератури, а й національного театру. Його 
поєднання літературної інтуїції з організаторським хистом дозволило 
започаткувати новий етап в історії української сцени – переосмислення 
європейських сюжетів у контексті української мови, побуту та світогляду. 
В епоху, коли культурне життя перебувало під тиском імперських 
шаблонів, І. Котляревський відкрив нові горизонти для драматургії.  

У 1808 р., завершивши службу в армії, він оселився в Полтаві. Через 
два роки отримав посаду керівника Будинку для дітей малозабезпечених 
дворян. Саме тоді до міста прибув польський актор Юзеф Калиновський, 
який започаткував у Полтаві перший професійний театр. Постановки там 
ставили російською мовою, а І. Котляревський, маючи інтерес до театру, 
був серед постійних глядачів. Він володів акторськими здібностями і сам 
грав у домашніх аматорських виставах, зокрема в тих, які організовувала 
дружина генерал-губернатора Лобанова-Ростовського. У 1813 р. 
І. Котляревський переписав комедію І. Крилова, а в 1816 р. організував 
благодійний спектакль разом із вихованцями. Коли в 1818 р. частина 
трупи з Харкова переїхала до Полтави, І. Котляревського призначили 
керівником нового Полтавського вільного театру. Він не лише 
адміністрував установу, а й активно долучався до творчого процесу – 
проводив репетиції, допомагав акторам з житлом, редагував п’єси та 
вдосконалював діалоги. Його творчим соратником став видатний актор 
Михайло Щепкін [1; 2, с. 359–361]. 

Першим і, безперечно, найяскравішим прикладом творчої 
інтерпретації І. Котляревського стала «Енеїда» – гумористична адаптація 
поеми Вергілія, де герої античності перетворюються на козаків, які 
подорожують, п’ють, воюють і жартують українською мовою. Хоч твір не 
призначався для сцени, його комічний героїзм, живі персонажі та сценічна 
енергія суттєво вплинули на драматургічний стиль автора. «Енеїда» не 
просто пародіює пишномовність імперських канонів –  вона формує нову 
мистецьку модель: осмислювати важливе через гумор, створювати 
образи українців у межах класичних європейських сюжетів [3, с. 134–135]. 

У 1819 р. у Полтавському театрі відбулася прем’єра двох п’єс 
І. Котляревського – «Наталка Полтавка» та «Москаль-чарівник». Ці твори 
стали визначальними для розвитку української мови в театральному 
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мистецтві. У «Наталці Полтавці» І. Котляревський трансформував 
європейську сентиментальну комедію в національний сюжет, 
зосереджуючись на житті простих українців, які борються за любов і 
гідність. Наталка постає уособленням сильної, морально стійкої 
української жінки, а персонажі Возного та Виборного – як символи 
відчуженої української бюрократії. Тема нерівного шлюбу набуває тут 
глибшого значення як алегорія на соціальне й культурне підкорення [1, 
с. 12]. 

Варто також наголосити, що І. Котляревський вперше системно ввів 
українську мову на сцену як художня, а не лише побутова. Це був 
культурний прорив: завдяки театру він «озвучив» народ, який доти був 
переважно об’єктом репрезентації, а не її суб’єктом. Саме сценічне слово, 
закорінене в живій мові українців, дозволило глядачам не лише впізнати 
себе в героях п’єс, а й почути власний голос в публічному просторі. Театр 
І. Котляревського став майданчиком для формування національного 
самосприйняття, де мова, гумор перетворювалися на засоби культурної 
емансипації. 

Отже, діяльність І. Котляревського у сфері театру стала 
визначальною для творення української драматургії як окремої 
національної традиції. Через адаптацію класичних жанрів він 
сформулював нову сценічну мову, що відображала реалії та ментальність 
українського суспільства. Його твори не лише розважали, а й 
утверджували національну ідентичність, демонструючи, що українська 
культура спроможна бути самодостатньою, життєствердною та художньо 
повноцінною.  
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ВНЕСОК І. КОТЛЯРЕВСЬКОГО В ІСТОРІЮ ФОРМУВАННЯ 
УКРАЇНСЬКОЇ НАЦІОНАЛЬНОЇ МОВИ 

  
Творчість І. Котляревського (1769–1838) розвивалася в єдиному 

європейському просторі, якій притаманні характерні типологічні риси, 
близькі до прикметних явищ світового письменства доби Просвітництва. 
Також для творів письменника характерні самобутність, глибоке 
національне коріння, зв’язок з українським фольклором і літературою 
XVIII ст. [1–3]. Зберігаючи зв’язок із художніми традиціями попередніх 
епох, зі стихією народної художньої культури, І. Котляревський став 
першим класиком нової української літератури. У зв’язку з цим убачається 
доцільним дослідити особливості творчості І. Котляревського як 
засновника нової української літератури. 

В історії формування української національної мови, в духовному 
поступі українського народу І. Котляревський беззаперечно визнається 
фундатором нової української літературної мови. Усвідомлення його 
значення як видатного письменника в історії української культури є 
необхідним елементом знання історії України, української національної 
ідентичності, виразником якої виступає мова [2, с. 12]. 

Хоч його творчий спадок і невеликий за обсягом, саме з нього 
стартував потужний процес національного відродження. Поема «Енеїда», 
над якою І. Котляревський працював майже тридцять років, стала 
епохальним явищем у житті української нації, впливаючи на її духовність 
та мистецький розвиток, а також задаючи вектор змісту та форми для 
української літератури. 

І. Котляревського величають першим класиком нової української 
літератури (О. Гончар), «відкривачем України» (Г. Тютюнник) – 
українського слова, пісні, національного духовного скарбу. Визначний у 
світі науковець І. Огієнко підкреслював, що з ім’ям І. Котляревського 
пов’язується епоха відродження національного духу в Україні. «Енеїда» 
з’явилася друком у драматичний час історії українського люду – втрати 
державності, коли «народ втратив усе», але лишилася «при ньому 
незмінна душа його – його жива мова, хоч і «мужицька», «хлопська» [4, 
с. 23]. 

Головна заслуга І. Котляревського, на думку І. Огієнка, «…була 
в тому, що він рішуче, друком, став на той бік, яким ішла ще жива мова в 
ХVІІІ столітті, і він знову відновив українську літературну мову 
в друкованому творі, – він міцно зв’язав перервану було в ХVІІІ столітті в 
друках – через наказ 1720 р. – нитку нашої літератури живою мовою» [1, 
с. 116]. 

І. Котляревський – основоположник нової української драматургії. 
П’єси автора «Наталка Полтавка» і «Москаль-чарівник» створені на базі 
ідейно- філософських та мистецьких принципів європейського 
Просвітництва. Просвітники вважали театр найдоступнішим і найдієвішим 
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засобом для пропаганди нових ідей, для боротьби проти феодальної 
тиранії та станової нерівності, вбачали в ньому ефективне знаряддя 
виховання моральності. І. Котляревський, який теж був прихильником 
просвітницьких ідей, втілив їх у своїх п’єсах, коли у 1818–1821 рр. 
працював директором Полтавського театру. 

І. Котляревський надійним вузлом з’єднав українську мову з 
українським письменством – відтак, і справді, нашою літературною мовою 
беззаперечно, вже без вагань, стала жива народна говірка. Від 
І. Котляревського вона почала творчо зростати вже цілком усвідомлено. 
На зразок І. Котляревського наслідувало чимало його учнів, яких він 
надихав аж до часів Т. Шевченка [3, с. 195]. 

Відтак, І. Котляревський заклав основи нової української літературної 
мови, вдало використавши загальнонаціональні скарби української мови 
з неабиякою майстерністю. І. Котляревський здійснив неоціненний внесок 
в історію формування сучасної української літературної мови. Він 
органічно поєднав українську національну мову з українською літературою 
та ознаменував собою початок нового періоду в розвитку української 
літературної мови. І. Котляревський постав як справжній творець сучасної 
української літературної мови, відібравши з мовної скарбниці українського 
народу найкращі лексико-фразеологічні, орфоепічні, граматичні, 
стилістичні мовні засоби та поєднавши їх у своїх працях у цілісну, чітко 
структуровану мовностилістичну систему.  
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